APSTIPRINĀTS
Valsts akciju sabiedrības “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””
Iepirkuma komisijas
2024. gada 17.septembra sēdē
(protokols Nr.1)

Valsts akciju sabiedrības “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””
ATKLĀTA KONKURSA 

[bookmark: OLE_LINK165][bookmark: OLE_LINK261]„Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”
[bookmark: OLE_LINK69] (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427) 
NOLIKUMS
1. NOLIKUMĀ LIETOTIE TERMINI
1.1. [bookmark: OLE_LINK88]Atklāta konkursa „Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem” (identifikācijas Nr. RIX 2023/427) nolikumā (turpmāk - Nolikums) ir lietoti šādi termini:
1.1.1. [bookmark: OLE_LINK2]Komisija – ar valsts akciju sabiedrības ”STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA”” valdes lēmumu apstiprināta komisija, kas pilnvarota organizēt atklātu konkursu;
1.1.2. Konkurss – atklāts konkurss „Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem” (identifikācijas Nr. RIX 2023/427);
1.1.3. Pasūtītājs – valsts akciju sabiedrība „STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””, Reģ. Nr. 40003028055, juridiskā adrese - "Lidosta "Rīga" 10/1", Lidosta "Rīga", Mārupes pagasts, Mārupes novads, Latvija, LV-1053, tīmekļvietne: http://www.riga-airport.com;
1.1.4. Pretendents – piegādātājs, kurš ir reģistrēts Elektronisko iepirkumu sistēmā (turpmāk – EIS) un ir iesniedzis piedāvājumu EIS e-konkursu apakšsistēmā[footnoteRef:2]; [2:  Informāciju par to, kā ieinteresētais piegādātājs var pieteikties aktuālas informācijas par Konkursu saņemšanai sk. https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=883. Reģistrācijas veidlapas un plašāka informācija atrodama EIS tīmekļvietnē https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=4&systemCode=CORE.
] 

1.1.5. Piegādātājs – fiziskā vai juridiskā persona, pasūtītājs, sabiedrisko pakalpojumu sniedzējs vai šādu personu apvienība jebkurā to kombinācijā, kas attiecīgi piedāvā veikt būvdarbus, piegādāt preces vai sniegt pakalpojumus;
1.1.6. SPSIL – Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likums.
2. VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI
2.1. Iepirkuma procedūras veids ir atklāts konkurss. 
2.2. [bookmark: OLE_LINK208]Iepirkuma priekšmeta īss apraksts – Pakalpojumi: būvniecības līgumā noteiktie inženiera pakalpojumi, BIM koordinatora pakalpojumi, būvuzraudzības pakalpojumi, BREEAM Assessor pakalpojumi, Būvprojekta ekspertīzes pakalpojumi saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (Nolikuma 2. pielikums) un iepirkuma līguma (Nolikuma 4. pielikums) noteikumiem. 
2.3. [bookmark: OLE_LINK133]Iepirkuma nomenklatūras CPV galvenais kods 71000000-8 (Arhitektūras, būvniecības, inženiertehniskie un pārbaudes pakalpojumi), CPV papildkods 71530000-2 (Celtniecības konsultāciju pakalpojumi), 71520000-9 (Celtniecības uzraudzības pakalpojumi), 71319000-7 (Eksperta liecības pakalpojumi).
2.4. Iepirkuma līguma izpildes vieta - valsts akciju sabiedrība “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””, "Lidosta "Rīga" 10/1", Lidosta "Rīga", Mārupes novads, Latvija, LV-1053.
2.5. Paredzamais iepirkuma līguma darbības laiks ir līdz pušu saistību pilnīgai izpildei. Pakalpojumi tiek sniegti līdz visu Būvdarbu nodošanai ekspluatācijā un nodošanai Pasūtītājam (Employer’s Taking Over), atbilstoši Iepirkuma līgumā noteiktajam. Pašreiz paredzamais kopējais Būvdarbu līguma izpildes termiņš – 1401 diena.
2.6. Pretendents nevar iesniegt piedāvājuma variantus. Piedāvājums iesniedzams par visu iepirkuma priekšmeta apjomu kopā.
2.7. Iesniegtā piedāvājuma derīguma termiņš Pretendentam ir saistošs līdz īsākajam no šādiem termiņiem:
2.7.1. [bookmark: _Hlk534898668]6 (seši) mēneši no piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām (Nolikuma 3.1.1.punkts);
2.7.2. ja Komisija Pretendentam piešķir iepirkuma līguma slēgšanas tiesības – līdz dienai, kad ir noslēgts iepirkuma līgums.
2.8. Piedāvājuma iesniegšana ir Pretendenta brīvas gribas izpausme, tāpēc, neatkarīgi no Konkursa rezultātiem, Pasūtītājs neuzņemas atbildību par Pretendenta izdevumiem, kas saistīti ar piedāvājuma sagatavošanu un iesniegšanu.
2.9. Organizatoriska rakstura informāciju par Konkursu sniedz: Pasūtītāja Juridiskā departamenta Iepirkumu nodaļas vecākā juriste Diāna Dunda, tālr. +371 26339976, e-pasts: D.Dunda@riga-airport.com.
2.10. Ja Piegādātājs ir laikus pieprasījis papildu informāciju par Nolikumā iekļautajām prasībām, Pasūtītājs to sniedz 5 (piecu) darba dienu laikā, bet ne vēlāk kā 6 (sešas) kalendāra dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām un publicē atbildes, norādot arī uzdoto jautājumu, EIS www.eis.gov.lv e-konkursu apakšsistēmā šī Konkursa sadaļā. Papildu informāciju Pasūtītājs nosūta Piegādātājam, kas uzdevis jautājumu, caur EIS www.eis.gov.lv e-konkursu apakšsistēmu vai elektroniski uz tā elektroniskā pasta adresi, pievienojot elektroniskajam pastam skenētu dokumentu, vai pa pastu. 
2.11. Pasūtītājs publicē Nolikumu, kā arī tā grozījumus un atbildes uz Piegādātāju uzdotajiem jautājumiem EIS www.eis.gov.lv e-konkursu apakšsistēmā šī Konkursa sadaļā. Pasūtītājs nav atbildīgs par Pretendentu nepilnīgi sagatavotajiem piedāvājumiem, ja Pretendents nav ņēmis vērā izmaiņas, sniegtās atbildes un precizējumus par Nolikumā iekļautajām prasībām, kas tiek publicētas EIS www.eis.gov.lv e-konkursu apakšsistēmā šī Konkursa sadaļā. Paziņojums par Konkursa nolikumu un nolikuma grozījumiem tiek publicēts arī Iepirkumu uzraudzības biroja tīmekļa vietnē. Ieinteresētais piegādātājs EIS e-konkursu apakšsistēmā var pieteikties aktuālas informācijas par Konkursu saņemšanai[footnoteRef:3]. [3:  Informāciju par to, kā ieinteresētais piegādātājs var pieteikties aktuālas informācijas par Konkursu saņemšanai sk. https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=883] 

2.12. Uzaicinājums piedalīties Konkursā tiek publicēts www.eis.gov.lv, Iepirkumu uzraudzības biroja tīmekļvietnē un Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
2.13. Tehniskā piedāvājuma un finanšu piedāvājuma precīzai sagatavošanai ieinteresētais Piegādātājs ir tiesīgs apskatīt Iepirkuma līguma izpildes vietu, iepriekš piesakoties pie Pasūtītāja kontaktpersonas: Jānis Mežinskis, tālr.+371 22429502, e-pasts: Janis.Mezinskis@riga-airport.com. 
2.14. [bookmark: OLE_LINK72][bookmark: OLE_LINK74]Iepirkuma priekšmets netiek dalīts daļās Iepirkuma līguma un būvdarbu efektīvai izpildei un administrēšanai.
3. PIEDĀVĀJUMS
3.1. IESNIEGŠANAS UN ATVĒRŠANAS VIETA, DATUMS, LAIKS UN KĀRTĪBA
3.1.1. Piedāvājums jāiesniedz līdz datumam un laikam, kas norādīts EIS e-konkursu apakšsistēmā šī Konkursa sadaļā. . Ārpus EIS e-konkursu apakšsistēmas iesniegtie piedāvājumi tiks atzīti par neatbilstošiem nolikuma prasībām, tie netiek atvērti un neatvērti tiek nosūtīti atpakaļ iesniedzējam.
3.1.2. Piedāvājumi tiks atvērti EIS e-konkursu apakšsistēmā ne ātrāk kā 4 (četras) stundas pēc Nolikumā noteiktā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Konkrēts piedāvājumu atvēršanas laiks tiek norādīts EIS e-konkursu apakšsistēmā.
3.1.3. Ja Pretendents pieprasa, tad 3 (trīs) darba dienu laikā no pieprasījuma saņemšanas Komisija izsniedz Pretendentam piedāvājumu atvēršanas sanāksmes protokola izrakstu, ja šāds izraksts nav brīvi pieejams EIS e-konkursu apakšsistēmā. 
3.1.4. [bookmark: OLE_LINK34]Iesniegto piedāvājumu Pretendents var grozīt un papildināt tikai līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Ņemot vērā, ka pēc piedāvājuma iesniegšanas Pretendents nebūs tiesīgs papildināt Pretendenta vai tā piesaistītā speciālista/apakšuzņēmēja pieredzi ar jaunu, iepriekš nenorādītu pieredzes objektu, Pretendents ir tiesīgs piedāvājumā iekļaut informāciju par vairākiem Pasūtītāja prasībām atbilstošiem objektiem, nekā tas ir noteikts prasībās.
3.1.5. Piedāvājumu atvēršanu Komisija veic atklātā sanāksmē. Iesniegto piedāvājumu atvēršanas procesam var sekot līdzi tiešsaistes režīmā EIS e-konkursu apakšsistēmā. 
3.1.6. [bookmark: OLE_LINK136]Lai iesniegtu piedāvājumu, Pretendentam ir jāreģistrējas EIS e-konkursu sistēmā. Visa informācija par reģistrēšanos EIS e-konkursu sistēmā ir pieejama Ministru kabineta 2022. gada 20. decembra noteikumos Nr.816 “Publisko elektronisko iepirkumu noteikumi”, kā arī EIS tīmekļvietnē https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Publication/View/785?subsystemCode=KON .
3.2.  PIEDĀVĀJUMA NOFORMĒJUMS
3.2.1. Piedāvājums jāiesniedz elektroniski EIS (http://www.eis.gov.lv/www) e-konkursu apakšsistēmā latviešu vai angļu valodā[footnoteRef:4], ievērojot šādas Pretendenta izvēles iespējas: [4:  Citās valodās iesniegtajiem dokumentiem jāpievieno tulkojums latviešu vai angļu valodā, kas apliecināts saskaņā ar Ministru Kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumiem Nr.291 “Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.] 

3.2.1.1. Izmantojot EIS e-konkursu apakšsistēmas piedāvātos rīkus, aizpildot minētās sistēmas e-konkursu apakšsistēmā šī konkursa sadaļā ievietotās veidlapas;
3.2.1.2. Visus dokumentus Pretendents iesniedz elektroniskā formā, vai nu parakstot visu piedāvājumu ar EIS piedāvāto elektronisko parakstu, vai parakstot katru no iesniegtajiem dokumentiem ar drošu elektronisko parakstu un laika zīmogu  ;
3.2.1.3. elektroniski (PDF formas veidā) sagatavoto piedāvājumu šifrējot ārpus e-konkursu apakšsistēmas ar trešās personas piedāvātiem datu aizsardzības rīkiem un aizsargājot ar elektronisku atslēgu un paroli (šādā gadījumā Pretendents ir atbildīgs par aizpildāmo formu atbilstību dokumentācijas prasībām un veidlapu paraugiem, kā arī dokumenta atvēršanas un nolasīšanas iespējām).
3.2.2.  Sagatavojot piedāvājumu, Pretendents ievēro, ka:
3.2.2.1. Pieteikuma vēstule, veidlapa, tehniskais un finanšu piedāvājums jāaizpilda tikai elektroniski, atsevišķā elektroniskā dokumentā ar Microsoft Office 2010 (vai jaunākas programmatūras versijas) rīkiem lasāmā formātā;
3.2.2.2. Iesniedzot piedāvājumu, Pretendents ar drošu elektronisko parakstu un laika zīmogu vai EIS piedāvāto sistēmas parakstu paraksta Pretendenta pieteikuma vēstuli (Nolikuma 1.pielikums). Pieteikuma vēstuli un visu piedāvājumu paraksta Pretendenta pārstāvis ar pārstāvības tiesībām vai tā pilnvarota persona. Ja parakstītājs ir pilnvarotā persona, jāpievieno personas ar pārstāvības tiesībām izdota pilnvara, pilnvarā precīzi norādot pilnvarotajai personai piešķirto tiesību un saistību apjomu (skēnēts dokumenta oriģināls PDF formātā);
3.2.2.3. Ja Pretendents ir piegādātāju apvienība, ir jāiesniedz piegādātāju apvienības dalībnieku savstarpēji noslēgta, visu dalībnieku parakstīta vienošanās par dalību Konkursā, kurā jābūt atrunātam piegādātāju apvienības dalībnieku lomu un atbildības sadalījumam. Ja piegādātāju apvienības dalībnieku savstarpēji noslēgtajā vienošanās  nav atrunātas pārstāvības tiesības, pieteikums jāparaksta katrai personai, kas iekļauta piegādātāju apvienībā, pārstāvim ar pārstāvības tiesībām
3.2.2.4. Citus dokumentus Pretendents pēc saviem ieskatiem ir tiesīgs iesniegt elektroniskā formā, parakstot ar drošu elektronisko parakstu vai ar EIS piedāvāto parakstu;
3.2.2.5. Ja pieteikumu nav parakstījusi persona ar pārstāvības tiesībām, tad piedāvājums tiek noraidīts.
3.2.3. [bookmark: _Hlk531089284]Ja Pretendents iesniedz kāda dokumenta kopiju, to apliecina atbilstoši Dokumentu juridiskā spēka likuma un Ministru kabineta 2018. gada 4. septembra noteikumu Nr. 558 „Dokumentu izstrādāšanas un noformēšanas kārtība” prasībām. Ja dokumenta kopija nav apliecināta atbilstoši šajā apakšpunktā minēto normatīvo aktu prasībām, Pasūtītājs, ja tam rodas šaubas par iesniegtā dokumenta kopijas autentiskumu, var pieprasīt, lai Pretendents uzrāda dokumenta oriģinālu vai iesniedz apliecinātu dokumenta kopiju.
3.2.4. Piedāvājums jāsagatavo tā, lai nekādā veidā netiktu apdraudēta EIS e-konkursu apakšsistēmas darbība un nebūtu ierobežota piekļuve piedāvājumā ietvertajai informācijai, tostarp piedāvājums nedrīkst saturēt datorvīrusus un citas kaitīgas programmatūras vai to ģeneratorus vai, ja piedāvājums ir šifrēts, Pretendentam noteiktajā laikā (ne vēlāk kā 15 minūšu laikā pēc piedāvājumu atvēršanas uzsākšanas) jāiesniedz derīga elektroniska atslēga un parole šifrētā dokumenta atvēršanai. 
3.2.5. Ja piedāvājums saturēs kādus no Nolikuma 3.2.4.punktā minētajiem riskiem, tas netiks izskatīts.
3.3.  PIEDĀVĀJUMA NODROŠINĀJUMS
3.3.1. Pretendentam jāiesniedz piedāvājuma nodrošinājums 30 000,00 EUR (trīsdesmit tūkstoši euro un 00 centi) apmērā.
3.3.2. Pretendentam atbilstoši Nolikuma 3.3.1. punktā noteiktajai summai ir jāiesniedz kredītiestādes[footnoteRef:5] pirmā pieprasījuma, beznosacījumu, neatsaucama, ekspromisoriska piedāvājuma nodrošinājuma garantija, ievērojot Nolikuma 7. pielikumā pievienoto paraugu, vai apdrošināšanas sabiedrības[footnoteRef:6], izsniegts piedāvājuma nodrošinājums (apdrošināšanas polise), kas atbilst kredītiestādes izsniegtai garantijai atbilstoši paraugam Nolikuma 7. pielikumā (proti, pirmā pieprasījuma, beznosacījumu, neatsaucama, ekspromisoriska apdrošināšanas polise), un kurā nodrošinājuma devējs (kredītiestāde vai apdrošināšanas sabiedrība) apņemas izmaksāt Pasūtītājam nodrošinājuma summu, ja: [5:  Eiropas Savienībā vai Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalstī reģistrēta kredītiestāde, tās filiāle vai ārvalsts kredītiestādes filiāle.]  [6:  Latvijas Republikā reģistrēta akciju sabiedrība vai Eiropas komercsabiedrība, vai savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā sabiedrība, kurai saskaņā ar šo likumu ir tiesības veikt apdrošināšanu.] 

3.3.2.1. Pretendents atsauc savu piedāvājumu, kamēr ir spēkā piedāvājuma nodrošinājums;
3.3.2.2. Pretendents, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, Pasūtītāja noteiktajā termiņā nav iesniedzis tam Nolikumā un iepirkuma līgumā paredzēto saistību izpildes nodrošinājumu – līguma izpildes nodrošinājumu;
3.3.2.3. Pretendents, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, neparaksta iepirkuma līgumu Pasūtītāja noteiktajā termiņā.
3.3.3. piedāvājuma nodrošinājumam ir jābūt spēkā īsākajā no šādiem termiņiem:
3.3.3.1. 6 (sešus) mēnešus no piedāvājuma iesniegšanas termiņa beigām (Nolikuma 3.1.1.punkts);
3.3.3.2. Pretendentam, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības – līdz dienai, kad izraudzītais pretendents iesniedz saistību izpildes nodrošinājumu – līguma izpildes nodrošinājumu;
3.3.3.3. Pretendentiem, kuriem nav piešķirtas līguma slēgšanas tiesības – līdz iepirkuma līguma noslēgšanai.
3.3.4. Piedāvājuma nodrošinājuma dokumentu jāparaksta ar drošu elektronisku parakstu  3.3.2.punktā minētajam nodrošinājuma devējam un jāiesniedz EIS e-konkursu apakšsistēmā.
3.3.5. Kopā ar Apdrošināšanas polisi jāiesniedz apdrošināšanas noteikumus.
3.3.6. Apdrošināšanas prēmijai pilnā apmērā ir jābūt samaksātai uz piedāvājuma iesniegšanas brīdi. Apdrošināšanas prēmijas samaksu apliecinošu dokumentu (piem., maksājuma uzdevumu iesniedz kopā ar piedāvājumu.
3.3.7. Piedāvājuma nodrošinājuma garantija beidzas pilnībā un automātiski, iestājoties jebkuram no turpmāk minētajiem nosacījumiem:
3.3.7.1. ir beidzies Nolikuma 3.3.3.1. punktā minētais piedāvājuma nodrošinājuma derīguma termiņš;
3.3.7.2. ir noslēgts iepirkuma līgums un Pretendents, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, ir iesniedzis saistību izpildes nodrošinājumu, ja šāds saistību izpildes nodrošinājums bija paredzēts;
3.3.7.3. ir stājies spēkā lēmums par Konkursa pārtraukšanu vai izbeigšanu.
4. PRETENDENTU ATLASES PRASĪBAS 
4.1. Pretendentu atlases prasības ir obligātas visiem Pretendentiem, kas vēlas iegūt tiesības slēgt iepirkuma līgumu.
4.2. Pretendentam jāatbilst šādām Pretendentu atlases prasībām un atlases dokumentos jāiesniedz:
	IZSLĒGŠANAS NOSACĪJUMU NEATTIECINĀMĪBA

	4.2.1.
	Pretendents tiek izslēgts no dalības Konkursā, ja uz to attiecas SPSIL 48.panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14.punktā  noteiktie izslēgšanas nosacījumi. Izslēgšanas nosacījumu pārbaudi Pasūtītājs veic saskaņā ar SPSIL 48.pantā minēto kārtību. Uzticamības nodrošināšanai iesniegto pierādījumu vērtēšanu Pasūtītājs veic SPSIL 49.pantā noteiktajā kārtībā.

	4.2.2.
	Pretendents tiek izslēgts no dalības Konkursā, ja uz Pretendentu attiecas Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma 11.1 panta pirmajā daļā noteiktie ierobežojumi.  Pasūtītājs pārliecināsies par šī izslēgšanas nosacījuma neattiecināmību tīmekļvietnēs:
1) http://sankcijas.fid.gov.lv/  
2) 
https://www.sanctionsmap.eu/#/main 
3) https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/consolidated.aspx  

	4.2.3.
	Uz Pretendentu, Pretendenta  norādīto personu, uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst Nolikumā noteiktajām prasībām,  un  kuras veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības,   Pretendenta  norādīto apakšuzņēmēju, kura veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības, attiecas Eiropas Savienības Padomes regulas (ES) 2022/576 (2022.gada 8.aprīlis), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā, 5.k panta 1.punktā noteiktie ierobežojumi.
Pasūtītājs pārliecināsies par šī izslēgšanas nosacījuma neattiecināmību:
· attiecībā uz Latvijā reģistrētu personu Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistra tīmekļvietnē;
· attiecībā uz ārvalstīs reģistrētu personu  Pretendentam jāiesniedz kompetentas attiecīgās valsts institūcijas izsniegts dokuments, kurā norādīta attiecīgās personas patiesā labuma guvēja valstiskā piederība.



	[bookmark: OLE_LINK92]KVALIFIKĀCIJAS PRASĪBAS 

	
	Kvalifikācijas prasība
	Latvijas Republikā reģistrētai vai pastāvīgi dzīvojošai personai iesniedzamie dokumenti
	Ārvalstīs reģistrētai vai pastāvīgi dzīvojošai personai iesniedzamie dokumenti

	4.2.4.
	Pretendents, personālsabiedrības biedrs (ja Pretendents ir personālsabiedrība) un/vai  Pretendenta norādītā persona (apakšuzņēmējs), uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst Nolikumā noteiktajām prasībām,  ir reģistrēts normatīvajos aktos noteiktajos gadījumos un kārtībā;
	Pasūtītājs pārliecināsies Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistra tīmekļvietnē par to, ka Pretendents, personālsabiedrības biedrs (ja Pretendents ir personālsabiedrība) un/vai  Pretendenta norādītā persona (apakšuzņēmējs), uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst Nolikumā noteiktajām prasībām, ir reģistrēta normatīvajos aktos noteiktajos gadījumos un noteiktajā kārtībā. 
	Ārvalstu Pretendentiem jāiesniedz kompetentas attiecīgās valsts institūcijas izsniegts dokuments, ka Pretendents, personālsabiedrības biedrs (ja Pretendents ir personālsabiedrība) un/vai  Pretendenta norādītā persona (apakšuzņēmējs), uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst Nolikumā noteiktajām prasībām, ir reģistrēta normatīvajos aktos noteiktajos gadījumos un noteiktajā kārtībā;
Ja reģistrācijas valsts normatīvais regulējums neparedz reģistrācijas apliecības izdošanu, tad pieteikumā tiek norādīta  informācija par reģistrācijas numuru, reģistrācijas laiku, kā arī norādīta kompetentā iestāde reģistrācijas valstī, kas nepieciešamības gadījumā var apliecināt reģistrācijas faktu.

	[bookmark: _Hlk47526073]4.2.5.
	Pretendenta amatpersonai, kas parakstījusi piedāvājuma dokumentus, ir paraksta (pārstāvības) tiesības;

	Pasūtītājs pārliecināsies Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistra tīmekļvietnē par to, ka Pretendenta amatpersonai, kas parakstījusi piedāvājuma dokumentus, ir paraksta (pārstāvības) tiesības
Pilnvara citai personai parakstīt piedāvājumu un līgumu, ja to parakstīs šī pilnvarotā persona.
	1. Pretendenta amatpersonas paraksta (pārstāvības) tiesības apliecinošs dokuments/informācija atbilstoši attiecīgās valsts nosacījumiem (piemēram, norādot publiski pieejamu reģistru, kur Pasūtītājs varētu pārliecināties par  Pretendenta amatpersonas paraksta (pārstāvības) tiesībām vai Reģistrācijas valsts kompetentas iestādes, ja attiecīgie valsts normatīvie akti paredz šādu ziņu publisku reģistru, izdota izziņa, kas apliecina  Pretendenta amatpersonas  paraksta (pārstāvības) tiesības).
2. Pilnvara citai personai parakstīt piedāvājumu un līgumu, ja to parakstīs šī pilnvarotā persona.

	4.2.6.
	[bookmark: OLE_LINK193]Pretendents, piegādātāju apvienības dalībnieks, kurš veiks būvuzraudzību un/vai būvprojekta ekspertīzi (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība), apakšuzņēmējs, kurš veiks  būvuzraudzību un/vai būvprojekta ekspertīzi, ir reģistrēts būvkomersantu reģistrā vai attiecīgā profesionālā reģistrā ārvalstīs, vai Pretendentam ir kompetentas institūcijas izsniegta licence, sertifikāts vai cits līdzvērtīgs dokuments, ja attiecīgās valsts normatīvie tiesību akti paredz profesionālo reģistrāciju, licences, sertifikāta vai citu līdzvērtīgu dokumentu izsniegšanu.
	Pasūtītājs pārliecināsies Latvijas Republikas Būvkomersantu reģistrā par to, ka  Pretendents, piegādātāju apvienības dalībnieks, kurš veiks   būvuzraudzību un/vai būvprojekta ekspertīzi (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība), apakšuzņēmējs, kurš veiks   būvuzraudzību un/vai būvprojekta ekspertīzi, ir tajā reģistrēts.
	Attiecīga profesionālā reģistra izsniegtas reģistrācijas apliecības apliecināta kopija vai kompetentas institūcijas izsniegtas licences, sertifikāta vai cita līdzvērtīga dokumenta apliecināta kopija, ja attiecīgās valsts normatīvie tiesību akti paredz profesionālo reģistrāciju, licences, sertifikāta vai citu līdzvērtīgu dokumentu izsniegšanu, vai informācija, ka attiecīgās valsts normatīvie akti neparedz šādu reģistrāciju (ja reģistrācijas valsts normatīvie akti neparedz reģistrācijas dokumentu izsniegšanu).
Ja  Pretendents, piegādātāju apvienības dalībnieks, kurš veiks  būvuzraudzību (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība), apakšuzņēmējs, kurš veiks   būvuzraudzību un/vai būvprojekta ekspertīzi, nav reģistrēts Latvijas Republikas Būvkomersantu reģistrā, tam jāiesniedz apliecinājums, ka gadījumā, ja tam tiks piešķirtas līguma slēgšanas tiesības, tas 45 (četrdesmit piecu) kalendāra dienu laikā pēc SPSIL 65.panta sestajā un septītajā daļā noteiktā nogaidīšanas termiņa beigām reģistrēsies Latvijas Republikas Būvkomersantu reģistrā. Objektīvu iemeslu dēļ Pasūtītājs ir tiesīgs pagarināt iepriekš norādīto termiņu.

	[bookmark: _Hlk176542755]4.2.7.
	4.2.7.1. Pretendenta  minimālajam vidējam gada finanšu apgrozījumam (neto) 3 (trīs) iepriekšējo pārskata gadu laikā jābūt  vismaz  2 000 000,00 EUR (divi miljoni euro).

Ja Pretendents ir personālsabiedrība vai piegādātāju apvienība, tad personālsabiedrības biedru vai piegādātāju apvienības dalībnieku, kopējam minimālajam vidējam gada finanšu apgrozījumam (neto) 3 (trīs) iepriekšējo pārskata gadu laikā jābūt  vismaz  2 000 000,00 EUR (divi miljoni euro).

Ja Pretendents (arī piegādātāju apvienības dalībnieks vai personālsabiedrības biedrs) ir dibināts vēlāk, tad finanšu apgrozījumam jāatbilst iepriekš minētajai prasībai attiecīgi īsākā laika periodā.

4.2.7.2. Pretendentam jābūt stabiliem finanšu un saimnieciskās darbības rādītājiem, kurus, piemērojot vispārpieņemtos finanšu analīzes paņēmienus, kā arī pamatojoties uz pēdējā auditētā (ja saskaņā ar normatīvajiem aktiem ir nepieciešams gada pārskata audits) un apstiprinātā gada pārskata rezultātiem, raksturo:
4.2.7.2.1. likviditātes koeficients: apgrozāmie līdzekļi/ īstermiņa saistības ≥1;
4.2.7.2.2. pozitīvs pašu kapitāls.
Ja Pretendents ir piegādātāju apvienība vai personālsabiedrība, tad katra piegādātāju apvienības dalībnieka vai personālsabiedrības biedra,  finanšu un saimnieciskās darbības rādītājiem jāatbilst Pretendentu atlases nolikuma 4.2.7.2. apakšpunktā paredzētajām prasībām.

Ja Pretendents ir piegādātāju apvienība vai personālsabiedrība, tad piegādātāju apvienības dalībniekiem, personālsabiedrības biedriem jābūt solidāri atbildīgiem par iepirkuma līguma izpildi.
Nolikuma 4.2.7. punkta prasības nevar izpildīt, piesaistot apakšuzņēmēju, ņemot vērā  apakšuzņēmēja statusu līguma izpildē un to, ka Pasūtītājs ir noteicis solidāru atbildību par iepirkuma līguma izpildi.
[bookmark: OLE_LINK111][bookmark: OLE_LINK110]Pretendentu atlases nolikuma 4.2.7. punktā minētās prasības attiecināmas tikai uz tādiem piegādātāju apvienības dalībniekiem (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība), personālsabiedrības biedriem (ja Pretendents ir personālsabiedrība), uz kuru  iespējām Pretendents balstās, lai izpildītu kvalifikācijas prasības attiecībā uz Pretendenta finansiālo un saimniecisko stāvokli, un kuri būs finansiāli atbildīgi par Iepirkuma līguma izpildi.
	1.	Pretendenta (personālsabiedrības biedra (ja Pretendents ir personālsabiedrība), piegādātāju apvienības dalībnieka (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība),  sagatavotā izziņa:
1) par Pretendenta finanšu apgrozījumu atbilstoši Nolikuma 4.2.7.1. punktā noteiktajām prasībām. 
2)	par finanšu un saimnieciskās darbības rādītājiem, atbilstoši 4.2.7.2. punktā noteiktajām prasībām.

Izziņai jāpievieno normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā apstiprinātu gada pārskatu (bilance, peļņas un zaudējumu aprēķins, revidenta ziņojums (ja saskaņā ar normatīvajiem aktiem zvērinātam revidentam ir jāpārbauda gada pārskats)).

Ja Pretendents ir piegādātāju apvienība vai personālsabiedrība, tad jāiesniedz dokuments, kas apliecina Pretendenta, piegādātāju apvienības dalībnieku, personālsabiedrības biedru,    solidāru atbildība par visa iepirkuma līguma izpildi (savstarpēji noslēgts līgums, vienošanās, apliecinājumi).


	1.	Pretendenta (personālsabiedrības biedra (ja Pretendents ir personālsabiedrība), piegādātāju apvienības dalībnieka (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība), sagatavotā izziņa:
1) par Pretendenta finanšu apgrozījumu atbilstoši Nolikuma 4.2.7.1. punktā noteiktajām prasībām. 
2.	finanšu un saimnieciskās darbības rādītājiem, atbilstoši 4.2.7.2. punktā noteiktajām prasībām.

Izziņai jāpievieno normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā apstiprinātu gada pārskatu (bilance, peļņas un zaudējumu aprēķins, revidenta ziņojums (ja saskaņā ar normatīvajiem aktiem zvērinātam revidentam ir jāpārbauda gada pārskats)).

Ja Pretendents ir piegādātāju apvienība  vai personālsabiedrība,, tad jāiesniedz dokuments, kas apliecina  Pretendenta, piegādātāju apvienības dalībnieku,  personālsabiedrības biedru,    solidāru atbildība par visa iepirkuma līguma izpildi (savstarpēji noslēgts līgums, vienošanās, apliecinājumi).


	[bookmark: _Hlk177219065]4.2.8.
	Pretendenta iepriekšējai pieredzei pakalpojumu sniegšanā jāatbilst vismaz šādām prasībām: 
[bookmark: OLE_LINK206]4.2.8.1. pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai kā galvenajam būvuzraudzības veicējam[footnoteRef:7] vismaz 2 (divos) Objektos[footnoteRef:8], kuros katrā veikta publisku ēku[footnoteRef:9] pārbūves vai jaunas būvniecības darbu būvuzraudzība, kur katra Objekta kopējās izbūves izmaksas ir ne zemākas kā 15 000 000,00 EUR (piecpadsmit miljoni eiro) bez PVN; [7:  Galvenais būvuzraudzības veicējs šeit un turpmāk – būvuzraudzības veicējs, kurš būvuzraudzības veikšanai iesaistījis citus būvuzraudzības veicējus, noslēdzot attiecīgos līgumus, un kura pienākums ir kopumā realizēt būvuzraudzību būvobjektā.]  [8:  Objekts šeit un turpmāk -  atsevišķi nodalīta būvdarbu vieta (būvlaukums).]  [9:  publiska ēka šeit un turpmāk –ēka, kurā vairāk nekā 50 % ēkas kopējās iekštelpu platības ir publiskas telpas (publiska telpa – sabiedrībai pieejama nedzīvojamā telpa, kurā īslaicīgi var uzturēties un saņemt dažādus pakalpojumus apmeklētāji (piemēram, skatītāji, pacienti, klienti, pircēji, pasažieri, studenti, audzēkņi)) vai iekštelpas publiskas funkcijas nodrošināšanai (telpas, kuras tieši nav pieejamas (paredzētas) apmeklētājiem, bet nepieciešamas personālam (administrācijai).] 

4.2.8.2.  pēdējo 10 (desmit) gadu laikā (2014. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai ir sekmīgi (Objekts nodots ekspluatācijā un pasūtītājs ir pieņēmis būvdarbus) izpildījis līgumu, kura ietvaros ir veicis FIDIC inženiera grupas vadītāja  pienākumus saskaņā ar FIDIC dzelteno[footnoteRef:10] vai sarkano[footnoteRef:11] grāmatu vismaz 1 (vienā) Objektā,   kurā veikti trešās grupas publiskas ēkas[footnoteRef:12] pārbūves vai jaunas būvniecības darbi un kura kopējās būvdarbu izmaksas ir  ne zemākas kā 30 000 000,00 EUR (trīsdesmit miljoni eiro) bez PVN. [10:  FIDIC dzeltenā grāmata “Iekārtu piegādes un projektēšanas – būvniecības darbu līguma noteikumi elektriskajiem un mehāniskajiem darbiem, būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic uzņēmējs.”]  [11:  FIDIC sarkanā grāmata “Būvniecības darbu līguma noteikumi būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic pasūtītājs.”]  [12:  Trešās grupas publiska ēka šeit un turpmāk –ēka, kurā vairāk nekā 50 % ēkas kopējās iekštelpu platības ir publiskas telpas (publiska telpa – sabiedrībai pieejama nedzīvojamā telpa, kurā īslaicīgi var uzturēties un saņemt dažādus pakalpojumus apmeklētāji (piemēram, skatītāji, pacienti, klienti, pircēji, pasažieri, studenti, audzēkņi)) vai iekštelpas publiskas funkcijas nodrošināšanai (telpas, kuras tieši nav pieejamas (paredzētas) apmeklētājiem, bet nepieciešamas personālam (administrācijai), kā arī kura atbilst Ministru kabineta 2014. gada 19. augusta noteikumu Nr. 500 “Vispārīgie būvnoteikumi” 1. pielikumā noteiktajam iedalījumam.] 

Pretendents nav tiesīgs balstīties uz apakšuzņēmēju spējām Nolikuma 4.2.8.2.punktā noteiktās prasības izpildei, ņemot vērā, ka Inženiera pienākumus jāveic pašam Pretendentam vai  piegādātāju apvienības dalībniekiem (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība) saskaņā ar SPSIL 52.panta otro daļu.
Visiem būvdarbiem, kas norādīti, lai pierādītu Pretendenta pieredzi, jābūt pabeigtiem un nodotiem ekspluatācijā saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem un noteikumiem. Gadījumā, ja būvdarbi kādā no pieredzes apliecināšanai izmantotajiem objektiem ir veikti atsevišķa būvdarbu posma ietvaros, attiecīgajam posmam jābūt pabeigtam  un nodotam ekspluatācijā saskaņā ar attiecīgās valsts normatīvo aktu regulējumu. Šādā gadījumā posmam jāatbilst prasībām, kas izvirzītas 4.2.8.1. vai 4.2.8.2. apakšpunktā.
	1. aizpildīta veidlapa „Pretendenta profesionālās pieredzes darbu saraksts” (8. pielikums).
1. dokumenti, kas apliecina šajā punktā prasīto pieredzi (kā piemēram, akts par būves pieņemšanu ekspluatācijā, izpildīto darbu pieņemšanas – nodošanas akti, no pasūtītāja puses parakstītas būvdarbu izpildes, segto darbu akti, pasūtītāju atsauksmes u.tml.).
	1. aizpildīta veidlapa „Pretendenta profesionālās pieredzes darbu saraksts” (8. pielikums).
1. dokumenti, kas apliecina šajā punktā prasīto pieredzi (kā piemēram, akts par būves pieņemšanu ekspluatācijā, izpildīto darbu pieņemšanas – nodošanas akti, no pasūtītāja puses parakstītas būvdarbu izpildes, segto darbu akti,  pasūtītāju atsauksmes u.tml.).

	[bookmark: _Hlk176542777]4.2.9.
	Pretendentam jānodrošina paredzamo darbu izpildē FIDIC inženiera grupa:

4.2.9.1. FIDIC inženieru grupas vadītājs:
a) persona, kuru nodarbina Pretendents vai piegādātāju apvienības dalībnieks (ja Pretendents ir piegādātāju apvienība);
b) kuram ir vismaz augstākā izglītība būvniecības inženierzinātnēs vai saistītā inženierzinātņu studiju programmā; 
c) kuram ir pieredze pēdējo 10 (desmit) gadu laikā (2014. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai kā FIDIC inženieru grupas vadītājam saskaņā ar FIDIC dzelteno  vai sarkano  grāmatu vismaz 1 (vienā) Objektā, kur veikta trešās grupas publiskas ēkas pārbūves vai jaunas būvniecības darbi un kura kopējās būvdarbu izmaksas ir  ne zemākas kā 30 000 000,00 EUR (trīsdesmit miljoni eiro) bez PVN;
[bookmark: OLE_LINK107][bookmark: OLE_LINK184][bookmark: OLE_LINK183]d) brīvi pārvalda angļu valodu un latviešu valodu (dzimtā valoda vai vismaz C1 līmenis). Gadījumā, ja speciālists brīvi pārvalda tikai vienu no šīm valodām, iepirkuma līguma laikā komunikācijai otrā valodā ir piesaistāms tulks.
4.2.9.2. inženiera asistents (vietnieks):
a)  kuram ir vismaz augstākā izglītība būvniecības inženierzinātnēs, vai saistītā inženierzinātņu studiju programmā;
b) pēdējo 10 (desmit) gadu laikā (2014. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai  ir veicis FIDIC inženiera pienākumus saskaņā ar FIDIC dzelteno  vai sarkano  grāmatu vismaz 1 (vienā) Objektā, kur veikta trešās grupas publiskas ēkas pārbūves vai jaunas būvniecības darbi un kura kopējās būvdarbu izmaksas ir  ne zemākas kā 15 000 000,00 EUR (piecpadsmit miljoni eiro) bez PVN;
c) brīvi pārvalda angļu valodu un latviešu valodu (dzimtā valoda vai vismaz C1 līmenis). Gadījumā, ja speciālists brīvi pārvalda tikai vienu no šīm valodām, iepirkuma līguma laikā komunikācijai otrā valodā ir piesaistāms tulks.
Būvuzraudzības pakalpojumu nodrošināšanai Pretendentam jāiesaista:
4.2.9.3. Atbildīgais būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts ēku būvdarbu būvuzraudzībā;
b) pieredze  pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai  kā atbildīgajam būvuzraugam vismaz 2 (divos)  Objektos – trešās grupas publisku ēku  - jaunā būvniecībā vai pārbūvē, kur katra Objekta  kopējās izbūves izmaksas ir  ne zemākas kā 15 000 000,00 EUR (piecpadsmit miljoni eiro) bez PVN.
c) brīvi pārvalda angļu valodu un latviešu valodu (dzimtā valoda vai vismaz C1 līmenis). Gadījumā, ja speciālists brīvi pārvalda tikai latviešu valodu, komunikācijai angļu valodā iepirkuma līguma laikā ir piesaistāms tulks.

[bookmark: OLE_LINK48]4.2.9.4.  Atbildīgā būvuzrauga vietnieks - ēku būvdarbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts ēku būvdarbu būvuzraudzībā;
b) pieredze  pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā)  vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai  kā atbildīgajam būvuzraugam 2 (divos)  Objektos – trešās grupas publisku ēku  - jaunā būvniecībā vai pārbūvē, kur Objektu  kopējās izbūves izmaksas ir  ne zemākas kā 10 000 000,00 EUR (desmit miljoni eiro) bez PVN.

[bookmark: OLE_LINK51]4.2.9.5. Tiltu būvdarbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts tiltu būvdarbu būvuzraudzībā;
b)   pieredze  pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai kā tiltu būvdarbu būvuzraugam vismaz 2 (divu) autotransporta tiltu Objektu jaunā būvniecībā vai pārbūvē.);

4.2.9.6. Ceļu būvdarbu  būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts ceļu būvdarbu būvuzraudzībā;
b)  pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai kā ceļu būvdarbu būvuzraugam vismaz 2 (divu) ceļu, ielu vai laukumu Objektu jaunā būvniecībā vai pārbūvē, kur katrā no Objektiem izbūvētā asfaltbetona vai betona seguma apjoms ir ne mazāks kā 20 000 m² (divdesmit tūkstoši kvadrātmetru);

[bookmark: OLE_LINK52]4.2.9.7. Elektroietaišu izbūves darbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā (līdz 1 kV; no 1 līdz 35kV); 
b) [bookmark: OLE_LINK186]ne zemāk kā C elektrodrošības grupa atbilstoši Ministru kabineta 08.10.2013. noteikumiem Nr.1041 “Noteikumi par obligāti piemērojamo energostandartu, kas nosaka elektroapgādes objektu ekspluatācijas organizatoriskās un tehniskās drošības prasības”;
c) pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā:
[bookmark: OLE_LINK187]- vismaz 2 (divos) Objektos – trešās grupas ēku[footnoteRef:13] –  jaunā būvniecībā vai pārbūvē, kur katras  ēkas kopējā platība (ja veikta ēkas pārbūve - ēkas pārbūvētā platība) ir vismaz 15 000 m2 (piecpadsmit tūkstoši kvadrātmetri) un divos Objektos elektroietaišu izbūves darbu kopējā vērtība ir ne mazāka kā 650 000,00 EUR (seši simti piecdesmit tūkstoši euro, 00 centi) bez PVN; [13:  Trešās grupas ēka šeit un turpmāk –ēka, kura atbilst Ministru kabineta 2014.gada 19.augusta noteikumu Nr.500 “Vispārīgie būvnoteikumi” 1.pielikumā noteiktajam iedalījumam.] 

- vismaz 2 (divos) Objektos, kur izbūvētas 6-20/0,4kV sadalietaises ar jaudu vismaz 1000kVA (viens tūkstotis kilovoltampēru). 

Prasību var izpildīt arī divi speciālisti, kur:
· [bookmark: OLE_LINK188]speciālistam ar būvprakses sertifikātu elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā (līdz 1 kV) ir C elektrodrošības grupa un pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā vismaz 2 (divos) Objektos – trešās grupas ēku –  jaunā būvniecībā vai pārbūvē, kur katras  ēkas kopējā platība (ja veikta ēkas pārbūve - ēkas pārbūvētā platība) ir vismaz 15 000 m2 (piecpadsmit tūkstoši kvadrātmetri) un divos Objektos elektroietaišu izbūves darbu kopējā vērtība ir ne mazāka kā 650 000,00 EUR (seši simti piecdesmit tūkstoši euro, 00 centi) bez PVN;
· speciālistam ar būvprakses sertifikātu elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā (no 1 līdz 35kV) ir C elektrodrošības grupa un pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai elektroietaišu izbūves darbu būvuzraudzībā vismaz 2 (divos) Objektos, kur izbūvētas 6-20/0,4kV sadalietaises ar jaudu vismaz 1000kVA (viens tūkstotis kilovoltampēru).

[bookmark: OLE_LINK53]4.2.9.8. Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvdarbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvdarbu būvuzraudzībā;
b) pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvdarbu būvuzraudzībā 2 (divos) Objektos, kur katrā Objektā ir veikta  elektronisko sakaru sistēmu un tīklu,  ugunsgrēka signalizācijas un  vadības automātikas sistēmas   pārbūve vai jauna būvniecība, kur abu Objektu iekšējo un ārējo tīklu kopējās izbūves izmaksas ir ne zemākas kā 1 000 000,00 EUR (viens miljons eiro) bez PVN.

[bookmark: OLE_LINK54]4.2.9.9. Ūdensapgādes un kanalizācijas sistēmu būvdarbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts ūdensapgādes un kanalizācijas sistēmu būvdarbu būvuzraudzībā, ieskaitot ugunsdzēsības sistēmas;
b) pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai ūdensapgādes un kanalizācijas sistēmu būvdarbu būvuzraudzībā: 
[bookmark: OLE_LINK341]- 2 (divos) Objektos, kur katrā Objektā ir veikta ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu pārbūve vai jauna būvniecība, un Objektu  ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu izbūves kopējās izmaksas ir  ne zemākas kā 1 000 000,00 EUR (viens miljons eiro) bez PVN;
- 1 (vienā) Objektā, kurā veikta sprinkleru ugunsdzēsības sistēmas izbūve ēkā, kur Objekta kopējā platība nav mazāka par 15 000 m2 (piecpadsmit tūkstoši kvadrātmetri).
[bookmark: OLE_LINK55]4.2.9.10. Siltumapgādes, ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu būvdarbu būvuzraugs, kuram ir:
a) būvprakses sertifikāts siltumapgādes, ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu būvdarbu būvuzraudzībā;
b) [bookmark: OLE_LINK248]pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai siltumapgādes, ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu būvdarbu būvuzraudzībā vismaz 2 (divos) Objektos, kur katrā ir veikta siltumapgādes, ventilācijas, gaisa kondicionēšanas pārbūve vai jauna būvniecība, un katra Objekta platība ir vismaz 15 000  m2 (piecpadsmit tūkstoši kvadrātmetri).

[bookmark: OLE_LINK56]4.2.9.11. BIM koordinators, kuram ir:
a) vismaz augstākā izglītība būvniecības inženierzinātnēs,  vai saistītā inženierzinātņu studiju programmā.
b)  pieredze pēdējo 5 (piecu) gadu laikā (2019. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai vismaz 1 (vienā)  trešās grupas publiskas ēkas (ne mazāk kā 15 000 m2) būvniecības Objektā BIM koordinatora funkciju veikšanā, kuru ietvaros katrā Objektā veikta:
- vismaz 5 (piecu) projekta sadaļu koordinēšana, no kurām divām ir obligāti jābūt arhitektūras un ēku konstrukcijas sadaļām;
- BIM modeļu kvalitātes kontrole/pārbaude;
- projekta informācijas (tostarp BIM modeļu) pārvaldība centralizētā digitālā veidā, izmantojot vienotu datu vidi.
Viens no Nolikuma 4.2.9.11.punkta pieredzi apliecinošiem Objektiem var būt nepabeigts un nenodots ekspluatācijā.

[bookmark: OLE_LINK50]4.2.9.12. BREEAM Assessor, kuram ir:
a)  BRE Global Limited izsniegta derīga licence, kas attiecas uz BREEAM International New Construction shēmu/programmu (sCHEME);
[bookmark: OLE_LINK245]b) pieredze pēdējo 7 (septiņu) gadu laikā (2017. - 2023. gadā) vai vēlāk līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai kā BREEAM Assessor vismaz 2 (divu) tādu ēku būvniecības procesā, kas pēc būvdarbu pabeigšanas saņēmušas BREEAM vai LEED sertifikātu, un viena no kurām saņēmusi BREEAM Very Good vai LEED Silver līmeni.
[bookmark: OLE_LINK251]
4.2.9.13. Būvekspertīzes vadītājs, kuram ir būvprakses sertifikāts  ēku konstrukciju būvprojektu ekspertīzē vai būvprakses sertifikāts  būvprojektu arhitektūras risinājumu ekspertīzē. 
[bookmark: OLE_LINK58]4.2.9.14. Arhitektūras risinājumu daļas eksperts, kuram ir	būvprakses sertifikāts  būvprojektu arhitektūras risinājumu ekspertīzē.
4.2.9.15. Ēkas būvkonstrukciju daļas eksperts,  kuram ir būvprakses sertifikāts  ēku konstrukciju būvprojektu ekspertīzē.
4.2.9.16. Ugunsdrošības pasākumu pārskata daļas eksperts,  kuram ir būvprakses sertifikāts  ēku konstrukciju būvprojektu ekspertīzē vai būvprakses sertifikāts  būvprojektu arhitektūras risinājumu ekspertīzē.
4.2.9.17. Tiltu būvkonstrukciju  būvprojektu eksperts,  kuram ir būvprakses sertifikāts  tiltu būvprojektu ekspertīzē.
4.2.9.18.  Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvprojektu eksperts,  kuram ir būvprakses sertifikāts elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvprojektu ekspertīzē.


KOPĒJĀS PRASĪBAS:
Visiem speciālistu pieredzi apliecinošiem Objektiem jābūt pilnībā pabeigtiem un nodotiem ekspluatācijā saskaņā ar  attiecīgās valsts tiesību aktiem un noteikumiem, ja prasībā nav noteikts savādāk. Gadījumā, ja attiecīgie pakalpojumi kādā no pieredzes apliecināšanai izmantotajiem objektiem ir veikti atsevišķa būvdarbu posma vai kārtas ietvaros, attiecīgajam posmam vai kārtai jābūt pabeigtam  un nodotam ekspluatācijā saskaņā ar attiecīgās valsts normatīvo aktu regulējumu.

Pretendenta piedāvātajiem speciālistiem ir jāizpilda pieredzes Objektos norādītie apjomi (EUR vai m2) pilnā apjomā tādā laika periodā, kurā Pretendenta piedāvātais speciālists ir pildījis atbildīgā speciālista pienākumus. Piem., ja Objektā atbildīgā būvuzrauga pienākumus dažādos laika periodos veica divi atbildīgie būvuzraugi, tad, lai izpildītu Nolikuma 4.2.9.3. punktā minēto prasību, laika periodā, kad atbildīgā būvuzrauga pienākumus Objektā veica Pretendenta piedāvātais speciālists, Objektā izpildīto izmaksu apjomam jābūt ne zemākām kā 15 000 000,00 EUR (piecpadsmit miljoni eiro) bez PVN.
Pretendentu ievērībai: šajā punktā ir norādīti tikai speciālisti, kuru kvalifikāciju un pieredzi Pasūtītājs ir paredzējis vērtēt. Pakalpojumu sniegšanai Pretendentam ir jāpiesaista arī citi speciālisti atbilstoši normatīvo aktu prasībām.
SPECIĀLISTU PIESAISTE VAIRĀKĀS LOMĀS:
[bookmark: OLE_LINK57]FIDIC Inženieru grupas vadītājs nevar veikt citu speciālistu pienākumus.
[bookmark: OLE_LINK47]Inženiera asistents (vietnieks) vienlaicīgi var veikt atbildīgā būvuzrauga pienākumus.
Atbildīgā būvuzrauga vietnieks - ēku būvdarbu būvuzraugs vienlaicīgi var veikt BREEAM Assessor pienākumus.
Tiltu būvdarbu būvuzraugs vienlaicīgi var veikt ceļu būvdarbu  būvuzrauga pienākumus.
Elektroietaišu izbūves darbu būvuzraugs vienlaicīgi var veikt elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvdarbu būvuzrauga pienākumus.
Ūdensapgādes un kanalizācijas sistēmu būvdarbu būvuzraugs vienlaicīgi var veikt siltumapgādes, ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu būvdarbu būvuzrauga pienākumus.
Būvprojekta ekspertīzes komandas speciālisti var veikt vairāku šajā punktā norādīto būvprojekta ekspertīzes speciālistu pienākumus, kā arī BIM koordinatora pienākumus.
Speciālista piesaiste vairākās lomās ir pieļaujama iepriekš norādītajos gadījumos, kā arī, ja attiecīgajam speciālistam ir atbilstoša kompetence un ja kopējais summētais noslodzes grafiks nepārsniedz Latvijas Republika normatīvajos aktos noteikto darbu stundu apjomu noteiktajā periodā.
	1. [bookmark: OLE_LINK203]Iesaistītā speciālista apliecinājums saskaņā ar paraugu 9. pielikumā;
1. aizpildīta veidlapa par iepriekšējo katra speciālista pieredzi (10. pielikums);
1. dokumenti, kas apliecina šajā punktā prasīto pieredzi (kā piemēram, akts par būves pieņemšanu ekspluatācijā, izpildīto darbu pieņemšanas – nodošanas akti, pasūtītāju parakstīti segto darbu akti, pasūtītāju parakstītas būvdarbu izpildes, konkrētu sadaļu tāmes, pasūtītāju atsauksmes u.tml.);
1. [bookmark: OLE_LINK204]Nolikuma 4.2.9.1., 4.2.9.2., 4.2.9.11.punkta izpildei – piesaistītā speciālista izglītības dokumentu;
1. [bookmark: OLE_LINK131]Nolikuma 4.2.9.12. punkta izpildei – BRE Global izsniegta licence.

Pasūtītājs pārliecināsies publiski pieejamās būvspeciālistu reģistra tīmekļvietnēs par to, ka Pretendenta piesaistītais speciālists ir sertificēts atbilstoši punktā izvirzītajām prasībām



	1. Iesaistītā speciālista apliecinājums saskaņā ar paraugu 9. pielikumā;
1. aizpildīta veidlapa par iepriekšējo katra speciālista pieredzi (10. pielikums);
3.dokumenti, kas apliecina šajā punktā prasīto pieredzi (kā piemēram, akts par būves pieņemšanu ekspluatācijā, izpildīto darbu pieņemšanas – nodošanas akti,  pasūtītāju parakstīti segto darbu akti,  pasūtītāju parakstītas būvdarbu izpildes, konkrētu sadaļu tāmes, pasūtītāju atsauksmes u.tml.);
4. Ārvalstu speciālista kvalifikāciju apliecinošs dokuments. Ārvalstu Pretendenta personāla kvalifikācijai jāatbilst speciālista reģistrācijas valsts, kurā speciālists pastāvīgi strādā, attiecīgajā profesijā prasībām noteiktu pakalpojumu sniegšanai.
5. Nolikuma 4.2.9.1., 4.2.9.2., 4.2.9.11.punkta izpildei – piesaistītā speciālista izglītības dokumentu;
6. Nolikuma 4.2.9.12. punkta izpildei – BRE Global izsniegta licence.
7. Pretendenta apliecinājums, ka tā piesaistītais ārvalstu speciālists ir tiesīgs sniegt konkrētos pakalpojumus, kā arī gadījumā, ja ar Pretendentu tiks noslēgts iepirkuma līgums, tas ne vēlāk kā piecu darbdienu laikā no iepirkuma līguma noslēgšanas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā iesniegs atzīšanas institūcijai deklarāciju par īslaicīgu profesionālo pakalpojumu sniegšanu Latvijas Republikā reglamentētā profesijā (ja tāda nepieciešama).
Minētā kārtība par īslaicīgo pakalpojumu sniegšanu attiecas uz personām, kuru mītnes valsts ir Eiropas Savienības dalībvalsts vai Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalsts un kuru sniegto pakalpojumu izcelsmes valsts ir Eiropas Savienības dalībvalsts vai Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalsts (proti, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija un Šveice). Personām no citām valstīm ir jāveic pilnā kvalifikācijas atzīšana, piemērojot vispārējo profesionālās kvalifikācijas atzīšanas sistēmu (arī gadījumos, ja šīs personas Latvijā profesionālos pakalpojumus sniegs īslaicīgi).



4.3. Pasūtītājs pieņem Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu kā sākotnējo pierādījumu atbilstībai Nolikumā noteiktajām Pretendentu atlases prasībām. Pretendents iesniedz atsevišķu Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu (I-IV un VI daļa) par katru personu, uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tas atbilst paziņojumā par līgumu vai iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajām Pretendentu atlases prasībām, un par tā norādīto apakšuzņēmēju, kura veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 000,00 EUR. Piegādātāju apvienība iesniedz atsevišķu Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu par katru tās dalībnieku.
Pretendents var Pasūtītājam iesniegt Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu, kas ir bijis iesniegts citā iepirkuma procedūrā, ja Pretendents apliecina, ka dokumentā iekļautā informācija ir pareiza.
Pasūtītājs jebkurā Konkursa stadijā ir tiesīgs prasīt, lai Pretendents iesniedz visus vai daļu no dokumentiem, kas apliecina atbilstību Nolikumā noteiktajām Pretendentu atlases prasībām. Pasūtītājs nepieprasa tādus dokumentus un informāciju, kas ir tā rīcībā vai ir pieejama publiskās datubāzēs.
Eiropas vienotais iepirkuma procedūras dokuments pieejams Elektroniskās iepirkumu sistēmas tīmekļvietnē: http://espd.eis.gov.lv/. Aizpildīto Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumenta veidlapu Pretendents pievieno piedāvājuma kvalifikācijas dokumentiem.
4.4. Pasūtītājs attiecībā uz ārvalstī reģistrētu Pretendentu, nosakot informācijas sniegšanas termiņu, ne īsāku par 10 darbdienām pēc pieprasījuma izsniegšanas vai nosūtīšanas dienas, pieprasa, lai tas iesniedz attiecīgās ārvalsts kompetentās institūcijas izziņu, kurā norādītas Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma 11.¹panta pirmajā daļā paredzētajai pārbaudei nepieciešamās ziņas par Pretendentu, tai skaitā ziņas par šāda Pretendenta patieso labuma guvēju, vai ziņas par to, ka patieso labuma guvēju noskaidrot nav iespējams. Ja šāda izziņa netiek izsniegta, minēto dokumentu var aizstāt ar zvērestu vai, ja zvēresta došanu attiecīgās valsts normatīvie akti neparedz, — ar paša Pretendenta apliecinājumu kompetentai izpildvaras vai tiesu varas iestādei, zvērinātam notāram vai kompetentai attiecīgās nozares organizācijai to reģistrācijas valstī. Pasūtītājs Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma 11.¹panta pirmajā daļā paredzētajai pārbaudei nepieciešamās ziņas attiecībā uz ārvalstī reģistrētu pretendentu var iegūt arī patstāvīgi.
4.5. Pasūtītājs attiecībā uz ārvalstī reģistrētu Pretendentu, personu, uz kuras iespējām Pretendents balstās, apakšuzņēmēju,  kuru veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības, nosakot informācijas sniegšanas termiņu, ne īsāku par 10 darbdienām pēc pieprasījuma izsniegšanas vai nosūtīšanas dienas, pieprasa, lai tas iesniedz attiecīgās ārvalsts kompetentās institūcijas izziņu, kurā norādīta tā patiesā labuma guvēja valstiskā piederība. Ja šāda izziņa netiek izsniegta vai saskaņā ar attiecīgās valsts normatīvo regulējumu patieso labuma guvēju noskaidrot nav iespējams, minēto dokumentu var aizstāt ar zvērestu vai, ja zvēresta došanu attiecīgās valsts normatīvie akti neparedz, — ar paša Pretendenta apliecinājumu kompetentai izpildvaras vai tiesu varas iestādei, zvērinātam notāram vai kompetentai attiecīgās nozares organizācijai to reģistrācijas valstī. Pasūtītājs šajā punktā paredzētajai pārbaudei nepieciešamās ziņas attiecībā uz ārvalstī reģistrētu pretendentu var iegūt arī patstāvīgi.
4.6. Visiem publiskiem dokumentiem[footnoteRef:14] jābūt legalizētiem Dokumentu legalizācijas likumā noteiktajā kārtībā. [14:  publisks dokuments — atbilst 1961.gada 5.oktobra Hāgas konvencijā par ārvalstu publisko dokumentu legalizācijas prasības atcelšanu lietotā attiecīgā termina skaidrojumam] 

5. TEHNISKAIS PIEDĀVĀJUMS
5.1. Tehniskais piedāvājums jāsagatavo saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (Nolikuma 2.pielikums). Pretendentam tehniskajā piedāvājumā jāiekļauj un jāiesniedz:  
5.1.1. Informācija  par apakšuzņēmējiem atbilstoši Nolikuma 7.punktam;
5.1.2. Saraksts ar būvniecības kvalitātes kontrolei nepieciešamo inventāru, mēriekārtām un ierīcēm – jānorāda konkrētās ierīces, mēriekārtas, inventārs, kas ir Pretendenta īpašumā. Gadījumā, ja Pretendenta īpašumā nav visas nepieciešamās ierīces, mēriekārtas, inventārs, jānorāda, kādā veidā Pretendents plāno tās iegādāties Iepirkuma līguma izpildei (iegādāsies, nomās u.tml.);
5.1.3. Būvuzraudzības plāns, kurā norādīts: 
5.1.3.1. nepieciešamās pārbaudes un to apjoms, ievērojot darbu organizēšanas projektā un darbu veikšanas projektā, ja tāds tiek izstrādāts, ietvertos darbu posmus (tostarp, bet ne tikai, būvdarbu sagatavošana, tai skaitā būvasu nospraušana, un pamatu, pazemes stāvu izbūve, inženiertīklu pievadu izbūve, ēkas karkasa vai nesošo konstrukciju izbūve);
5.1.3.2. iespējamo risku novērtējumu būvdarbu laikā;
5.1.3.3. nepieciešamās pārbaudes un to apjoms būvdarbu atbilstībai būvprojektiem, izpildīto  būvdarbu kvalitātes pārbaude;
5.1.3.4. būvdarbu stadijas, kuras ir jāfiksē vizuāli (piemēram, fotogrāfijā), lai pārliecinātos par būvdarbu kvalitāti;
5.1.3.5. dalība būvkonstrukciju, segto darbu un citu izpildīto būvdarbu pieņemšanā, atsevišķi norādot termiņus kontrolējamo būvdarbu posmu pieņemšanai;
5.1.3.6. risks, ko var radīt būves nojaukšanas vai demontāžas gaitā radušies bīstamie atkritumi. 
5.1.4. cita informācija, ko Pretendents uzskata par nepieciešamu norādīt.
5.2. Tehniskajā piedāvājumā nedrīkst iekļaut un iepirkuma līguma izpildē tieši vai pakārtoti nedrīkst izmantot materiālus, iekārtas, pakalpojumus un/vai iesaistītas personas, kam piemērotas un/vai uz kurām attiecināmas starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtisku finanšu un kapitāla tirgus interešu ietekmējošu Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalstu sankcijas, kā arī Krievijas un Baltkrievijas izcelsmes preces, iekārtas un/vai pakalpojumus.
5.3. [bookmark: OLE_LINK39]Ņemot vērā, ka iepirkuma līguma noslēgšanas gadījumā Pretendentam būs jāuzturas arī pastiprinātas kontroles zonā un Pretendenta darbiniekiem jāsaņem attiecīgas piekļuves caurlaides, Pretendentam būs jānodarbina tādas personas, kurām nav bijusi krimināla sodāmība. 
5.4. [bookmark: _Hlk518472623]Lai saņemtu Būvdarbu iepirkuma konkursa dokumentāciju, kas satur ierobežotas pieejamības informāciju (Sākotnējos projektēšanas uzdevumus, būvprojektus, Lidostas iekšējos normatīvos aktus un procedūras, iekārtu sarakstu, izmaiņu sarakstu) , ieinteresētie piegādātāji iesniedz:
5.4.1. Pieprasījumu (oriģinālu) izsniegt dokumentus, kas satur ierobežotas pieejamības informāciju. Pieprasījumam jābūt pašrocīgi parakstītam vai parakstītam ar drošu elektronisko parakstu un laika zīmogu;
5.4.2. Pilnvaru (oriģinālu vai apliecinātu kopiju) piegādātāja pārstāvim saņemt dokumentus, kas satur ierobežotas pieejamības informāciju, ja ierobežotas pieejamības informācijas saņēmējs ir pilnvarota persona;
5.4.3. Personas, kas pilnvarota saņemt ierobežotas pieejamības informāciju, pašrocīgi vai ar drošu elektronisku parakstu un laika zīmogu parakstītu apliecinājumu (oriģinālu) saskaņā ar Nolikuma 12.pielikumu;
5.4.4. Aizpildītu veidlapu (Nolikuma 11.pielikums) pārbaudes veikšanai saskaņā ar Ministru kabineta 06.07.2021.noteikumu Nr.508 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas, drošības pasākumu un darbības nepārtrauktības plānošanas un īstenošanas kārtība” 16.punktu. 
5.5. Piegādātājs nolikuma 5.4.punktā norādītos dokumentus nosūta vai nu pa pastu uz adresi: VAS “Starptautiskā lidosta “RĪGA’”, Iepirkumu nodaļa, “Lidosta “Rīga” 10/1”, Mārupes pagasts, Mārupes novads, Latvija, LV-1053 (pašrocīgi parakstītu dokumentu gadījumā) vai elektroniski uz e-pasta adresi:D.Dunda@riga-airport.com (elektroniski parakstītu dokumentu gadījumā). 
5.6. Pēc atbilstoša pieprasījuma saņemšanas, kā arī valsts drošības iestāžu pārbaudes veikšanas un pozitīvu rekomendāciju saņemšanas Pasūtītājs uz apliecinājumā norādīto e-pasta adresi nosūtīs piekļuves rekvizītus pieprasītajai informācijai. Gadījumā, ja valsts drošības iestāde sniegs negatīva rakstura rekomendāciju, piekļuve ierobežotas pieejamības informācijai netiks sniegta. 
5.7. Piegādātājiem jāņem vērā, ka valsts drošības iestāžu atzinuma saņemšana var aizņemt līdz 30 dienām, līdz ar to Nolikuma 5.4.punktā noteiktie dokumenti ir jāiesniedz Pasūtītājam laikus. 
6. FINANŠU PIEDĀVĀJUMS
6.1. Finanšu piedāvājumu Pretendents sagatavo un iesniedz atbilstoši EIS e-konkursu apakšsistēmā šā iepirkuma sadaļā publicētajai formai (3. pielikums). Finanšu piedāvājumā jānorāda izmaksas/cenas EUR, bez PVN. 
6.2. Pretendentam Piedāvājumā jāiekļauj visas izmaksas, kas saistītas ar iepirkuma līguma izpildi, t.sk. caurlaižu izmaksas, pamatojoties uz Nolikumu un tā pielikumiem.
6.3. Piedāvājumā jābūt ietvertiem visiem nodokļiem, nodevām un citiem maksājumiem, izņemot pievienotās vērtības nodokli (turpmāk un iepriekš – PVN). 
6.4. Cenām, kuras piedāvā Pretendents, jābūt fiksētām uz visu iepirkuma līguma izpildes laiku, un tās nevar būt objekts nekādiem vēlākiem pārrēķiniem, izņemot gadījumus, kad tas ir paredzēts Nolikumā un/vai iepirkuma līgumā.
6.5. Pasūtītājs var pieprasīt Pretendentam iesniegt detalizētāku līguma kopējās summas veidošanās mehānismu.
6.6. Piedāvājumā cenas un līguma kopējā summa ir jāaprēķina un jānorāda ar precizitāti 2 (divas) zīmes aiz komata.
6.7. Finanšu piedāvājuma veidlapā nedrīkst mainīt, nedrīkst papildināt un dzēst norādītās ailes.
7. APAKŠUZŅĒMĒJI, PERSONAS, UZ KURU IESPĒJĀM PRETENDENTS BALSTĀS, PERSONĀLS, TO PIESAISTE UN NOMAIŅA
7.1. [bookmark: _Hlk22131636]Apakšuzņēmēju piesaistes gadījumā Pretendents Tehniskajā piedāvājumā norāda visus paredzamos apakšuzņēmējus un norāda apakšuzņēmējiem izpildei nododamās līguma daļas, darbu veidus un to apjomu procentos (Nolikuma 5. pielikums). Papildus piedāvājuma dokumentiem jāpievieno visu piesaistīto apakšuzņēmēju parakstīti apliecinājumi par piekrišanu un apņemšanos izpildīt norādīto iepirkuma līguma daļu atbilstoši paraugam Nolikuma 6. pielikumā. 
7.2. Ja Pretendents piesaista personu, uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu savu kvalifikācijas atbilstību Nolikumā noteiktajām prasībām, Pretendentam jāiesniedz informācija par šādām personām izpildei nododamo iepirkuma līguma daļu, vai lomu iepirkuma līguma izpildē un to apjoma apraksts (Nolikuma 5. pielikums), kā arī personas, uz kuras iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu savu kvalifikācijas atbilstību Nolikumā noteiktajām prasībām, parakstīts apliecinājums par piekrišanu un apņemšanos izpildīt norādīto iepirkuma līguma daļu (Nolikuma 6. pielikums) vai vienošanos, līgumu vai citu dokumentu par lomu sadalījumu iepirkuma līguma izpildē. 
7.3. Piedāvājumā norādītie apakšuzņēmēji, personas, uz kuru iespējām Pretendents balstās, lai apliecinātu savu kvalifikācijas atbilstību Nolikumā noteiktajām prasībām, personāls Pretendentam ir jāpiesaista iepirkuma līguma izpildē attiecīgajā daļā atbilstoši Konkursa piedāvājumā norādītajam nododamo iepirkuma līguma daļu vai lomu un to apjoma sadalījumam.
7.4. Pretendents, ar kuru Konkursa rezultātā tiks noslēgts iepirkuma līgums, nav tiesīgs bez saskaņošanas ar Pasūtītāju veikt piedāvājumā norādītā personāla un apakšuzņēmēju nomaiņu un iesaistīt papildu apakšuzņēmējus iepirkuma līguma izpildē. Pasūtītājs var prasīt personāla un apakšuzņēmēja viedokli par nomaiņas iemesliem. 
7.5. Piedāvājumā norādītā personāla nomaiņa pieļaujama tikai Nolikumā un iepirkuma līgumā norādītajā kārtībā un gadījumos. 
8. IESNIEGTO PIEDĀVĀJUMU NOFORMĒJUMA UN PIEDĀVĀJUMU DERĪGUMA TERMIŅA PĀRBAUDE 
8.1. Komisija veic Pretendentu iesniegto piedāvājumu, to noformējuma, derīguma termiņa pārbaudi. Noformējuma trūkumu gadījumā Komisija izvērtē to būtiskumu un lemj par piedāvājuma tālāku izskatīšanu. Komisija ir tiesīga neizvērtēt piedāvājumu, ja konstatē, ka:
8.1.1. piedāvājums nav parakstīts;
8.1.2. piedāvājumam ir tādi noformējuma trūkumi, kas būtiski ietekmē piedāvājuma vērtēšanu;
8.1.3. piedāvājuma derīguma termiņš neatbilst Nolikuma 2.7. punktā noteiktajiem noteikumiem;
8.1.4. Pretendents iesniedzis piedāvājuma variantus, pārkāpjot Nolikuma 2.6. punkta noteikumus;
8.1.5. [bookmark: _Hlk22131673]nav iesniegts piedāvājuma nodrošinājums vai tā saturs neatbilst Nolikuma 3.3. punktā noteiktajām prasībām.
9. PRETENDENTU ATLASES PRASĪBU PĀRBAUDE
9.1. Komisija pārbauda pretendenta atbilstību Nolikuma 4.2. punktā noteiktajam. 
9.2. Pretendents tiek izslēgts no dalības Konkursā, ja tas neatbilst kādai Nolikuma 4.2. punktā norādītajai kvalifikācijas prasībai vai atbilst kādam izslēgšanas nosacījumam.
9.3. Izslēgšanas nosacījumu pārbaudi Komisija veic tikai tam Pretendentam, kam saskaņā ar Nolikumā noteikto būtu piešķiramas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības.
10. TEHNISKO PIEDĀVĀJUMU VĒRTĒŠANA
10.1. Komisija vērtē Pretendentu tehnisko piedāvājumu atbilstību Nolikuma, tostarp Nolikuma 5. punktā un Tehniskajā specifikācijā izvirzītajām prasībām.
10.2. Pretendenta piedāvājums tiek izslēgts no dalības Konkursā, ja Komisija konstatē, ka nav iesniegti tehniskā piedāvājuma dokumenti vai tie un to saturs neatbilst Nolikuma un/vai Tehniskās specifikācijas prasībām.
10.3. Ja piedāvājumā ietvertie materiāli, iekārtas, pakalpojumi tiks iekļauti sankciju sarakstos pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, Pasūtītājs lūgs Pretendentam Pasūtītāja norādītājā termiņā, kas nevar būt mazāks par 5 (piecām) darba dienām, nomainīt šādus materiālus, iekārtas, pakalpojumus. Ja Pasūtītāja noteiktajā termiņā Pretendents nav veicis materiālu, iekārtu, pakalpojumu nomaiņu, Pretendenta piedāvājums tiks noraidīts. Pasūtītājs ir tiesīgs pagarināt nomaiņas termiņu, ja Pretendentam objektīvi nav iespējams veikt nomaiņu Pasūtītāja noteiktajā termiņā un Pretendents par to laicīgi ir paziņojis Pasūtītājam.
11. [bookmark: _Ref146525264]FINANŠU PIEDĀVĀJUMU VĒRTĒŠANA
11.1. Komisija veic iesniegto finanšu piedāvājumu vērtēšanu, salīdzinot Pretendentu finanšu piedāvājumos norādīto līguma kopējo summu (bez PVN). 
11.2. Nepamatoti lēts piedāvājums:
11.2.1. Ja piedāvājums šķiet nepamatoti lēts, Pasūtītājs Pretendentam pieprasa skaidrojumu par piedāvāto cenu vai izmaksām, kā arī informāciju par Pretendenta un tā piedāvājumā norādīto apakšuzņēmēju darbinieku vidējām stundas tarifa likmēm profesiju grupās.
11.2.2. Komisija, konsultējoties ar Pretendentu, izvērtē tā sniegtos skaidrojumus. 
11.2.3. Komisija noraida piedāvājumu kā nepamatoti lētu, ja sniegtie skaidrojumi nepamato Pretendenta piedāvāto zemo cenas vai izmaksu līmeni vai ja cenā vai izmaksās nav iekļautas izmaksas, kas saistītas ar vides, sociālo un darba tiesību un darba aizsardzības jomas normatīvajos aktos un darba koplīgumos noteikto pienākumu ievērošanu.
11.2.4. Ja Pasūtītājs konstatē, ka piedāvājums ir nepamatoti lēts tāpēc, ka Pretendents saņēmis komercdarbības atbalstu, piedāvājumu pēc konsultācijām ar Pretendentu var noraidīt, tikai pamatojoties uz to, ka Pretendents nevar Pasūtītāja noteiktā saprātīgā termiņā pierādīt, ka saņemtais komercdarbības atbalsts ir saderīgs ar iekšējo tirgu atbilstoši Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. pantam. Ja Pasūtītājs noraida piedāvājumu šā iemesla dēļ, tas informē Eiropas Komisiju un Iepirkumu uzraudzības biroju par piedāvājuma noraidīšanu un noraidīšanas iemeslu.
11.2.5. Nolikuma 11.2.1.punktā minēto informāciju attiecībā uz Latvijā reģistrētu vai pastāvīgi dzīvojošu personu par tās darbinieku vidējām stundas tarifa likmēm profesiju grupās Pasūtītājs, kā arī Pretendents par sevi Ministru kabineta noteiktajā kārtībā iegūst no Valsts ieņēmumu dienesta, izmantojot Ministru kabineta noteikto informācijas sistēmu. Pasūtītājs minēto informāciju no Valsts ieņēmumu dienesta ir tiesīgs saņemt, neprasot Pretendenta un tā piedāvājumā norādīto apakšuzņēmēju piekrišanu.
11.3. Komisija veic aritmētisko kļūdu pārbaudi Pretendentu piedāvājumos. Konstatējot aritmētisku kļūdu, Komisija šo kļūdu labo. Par kļūdu labojumu un laboto piedāvājuma summu Komisija paziņo Pretendentam, kura pieļautās kļūdas labotas.
11.4. Vērtējot Finanšu piedāvājumu, kurā bijušas aritmētiskas kļūdas, Komisija ņem vērā labojumus.
11.5. Pretendenta piedāvājums tiek noraidīts un tālāk netiek vērtēts, ja Komisija konstatē, ka:
11.5.1. nav iesniegts finanšu piedāvājums vai tas neatbilst Nolikuma prasībām;
11.5.2. finanšu piedāvājums nav iesniegts par visu iepirkuma priekšmeta apjomu vai ir  iesniegti divi vai vairāki finanšu piedāvājuma varianti;
11.5.3. ir mainīta/ papildināta finanšu piedāvājumā norādītā informācija (t.sk. cena, izmaksas u.tml.) jebkurā piedāvājuma vērtēšanas posmā.
12. [bookmark: _Hlk22131744]PRETENDENTA IZVĒLE, IEPIRKUMA LĪGUMA NOSLĒGŠANA
12.1. Piedāvājuma izvēles kritērijs ir saimnieciski visizdevīgākais piedāvājums, kuru noteiks, ņemot vērā tikai piedāvāto līguma kopējo summu. Komisija par saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu atzīs Nolikuma prasībām atbilstošu piedāvājumu ar zemāko cenu.
12.2. Pēc piedāvājumu izvērtēšanas Komisija pieņem kādu no šādiem lēmumiem:
12.1.1. par Konkursa uzvarētāju atzīt Pretendentu, kurš piedāvājis Nolikuma prasībām atbilstošu piedāvājumu ar zemāko cenu un ar kuru tiks noslēgts iepirkuma līgums saskaņā ar iepirkuma līguma projektu un Konkursam iesniegto Pretendenta piedāvājumu;
12.1.2. izbeigt Konkursu, ja Konkursā:
12.1.2.1. nav iesniegti piedāvājumi;
12.1.2.2. Pretendenti neatbilst kvalifikācijas prasībām;
12.1.2.3. iesniegti Nolikumā noteiktajām prasībām neatbilstoši piedāvājumi;
12.1.2.4. piedāvājumi atzīti par nepamatoti lētiem.
12.1.3. pārtraukt Konkursu, ja:
12.1.3.1. piedāvājumu iesniedzis tikai viens Pretendents, izņemot gadījumu, kad:
12.1.3.1.1. Pasūtītājs pirms Konkursa izsludināšanas ir rīkojis SPSIL 22. panta 2.1 daļas prasībām atbilstošu apspriedi ar piegādātājiem;
12.1.3.1.2. Konkursa pārtraukšana apdraud sabiedrības drošības vai veselības aizsardzības intereses;
12.1.3.2. par to lēmusi Iepirkumu uzraudzības biroja iesniegumu izskatīšanas komisija saskaņā ar SPSIL;
12.1.3.3. Konkursa nolikuma 12.6. un 12.7.punktā noteiktajos gadījumos;
12.1.3.4. tam ir objektīvs pamatojums.
12.3. Komisijas pieņemtais lēmums tiek apstiprināts Pasūtītāja darbību reglamentējošos iekšējos dokumentos noteiktajā kārtībā.
12.4. Lēmumu par Konkursa rezultātiem Pasūtītājs Pretendentiem paziņo 5 (piecu) darba dienu laikā no dienas, kad Pasūtītājs ir apstiprinājis Konkursa rezultātus. Lēmumu Pasūtītājs nosūta Pretendentam elektroniski uz tā elektroniskā pasta adresi vai pa pastu.
12.5. Pretendentam, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, iepirkuma līgums jāparaksta 5 (piecu) darba dienu laikā, skaitot no Pasūtītāja uzaicinājuma nosūtīšanas dienas (elektroniski uz Pretendenta pieteikumā norādīto kontaktpersonas vai Pretendenta e-pastu vai pa pastu uz Pretendenta juridisko vai deklarētās dzīvesvietas adresi). Ja norādītajā termiņā iepirkuma uzvarētājs neparaksta līgumu, tas tiek uzskatīts par atteikumu slēgt iepirkuma līgumu.
12.6. [bookmark: _Hlk536184600]Ja Pretendents, kuram piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, atsakās slēgt iepirkuma līgumu ar Pasūtītāju, Pasūtītājs ir tiesīgs pieņemt lēmumu iepirkuma līguma slēgšanas tiesības piešķirt nākamajam pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu ar viszemāko cenu, vai pārtraukt Konkursu, neizvēloties nevienu piedāvājumu. Ja pieņemts lēmums iepirkuma līguma slēgšanas tiesības piešķirt nākamajam pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, bet tas atsakās slēgt iepirkuma līgumu, Pasūtītājs pieņem lēmumu pārtraukt Konkursu, neizvēloties nevienu piedāvājumu.
12.7. Ja saimnieciski visizdevīgākais piedāvājums ar viszemāko cenu ir vienāds vairākiem Pretendentiem, Komisija veic izlozi Pretendentu klātbūtnē. Izloze var tikt noturēta ar konferencsakaru (telefonkonferencsakaru, videokonferencsakaru) vai citu saziņas iekārtu palīdzību, kas nodrošina visiem Piegādātājiem iespēju vienlaikus piedalīties izlozē.
12.8. Ja piedāvājumu iesniedz piegādātāju apvienība, kas nav reģistrēta Komercreģistrā vai līdzvērtīgā ārvalsts reģistrā, tai iepirkuma līguma slēgšanas tiesību iegūšanas gadījumā ir pienākums pirms iepirkuma līguma noslēgšanas pēc savas izvēles vai nu reģistrēt Uzņēmumu reģistra Komercreģistrā vai līdzvērtīgā ārvalsts reģistrā personālsabiedrību vai noslēgt sabiedrības līgumu, vienojoties par piegādātāju apvienības dalībnieku atbildības sadalījumu, ievērojot piedāvājumā norādīto atbildības sadalījumu (turpmāk – sabiedrības līgums). Ja piedāvājumu iesniegusī piegādātāju apvienība, kurai tiek piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, izvēlas izveidot pilnsabiedrību, tā 30 (trīsdesmit) kalendāra dienu laikā pēc Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 65.panta septītajā daļā minētā nogaidīšanas termiņa beigām iesniedz Pasūtītājam izziņas no Uzņēmumu reģistra Komercreģistra vai attiecīgās ārvalsts valsts institūcijas reģistra apliecinātu kopiju vai citu dokumentu, kas apliecina Pretendenta tiesībspēju un rīcībspēju, un dokumentu, kas apliecina pievienotās vērtības nodokļa maksātāja statusu, kā arī dokumentu, kas apliecina personālsabiedrības reģistrāciju Latvijas Republikas  Būvkomersantu reģistrā. Ja piedāvājumu iesniegusī piegādātāju apvienība, kurai tiek piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, izvēlas noslēgt sabiedrības līgumu, tā 30 (trīsdesmit) kalendāra dienu laikā pēc Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 65.panta septītajā daļā minētā nogaidīšanas termiņa beigām vienojas par piegādātāju apvienības dalībnieku atbildības sadalījumu, ievērojot piedāvājumā norādīto atbildības sadalījumu, kā arī dokumentu, kas apliecina piegādātāju apvienības ārvalstī reģistrētu dalībnieku, kas veiks būvuzraudzību vai būvprojekta ekspertīzi, reģistrāciju Latvijas Republikas  Būvkomersantu reģistrā, un sabiedrības līguma apliecinātu kopiju un, ja nepieciešams, sabiedrības pārstāvja pilnvaru iesniedz Pasūtītājam.
12.9. Ja Nolikuma 12.8. punktā noteiktajā termiņā Pasūtītājam netiek iesniegti šajā punktā minētie dokumenti, tas tiek uzskatīts par Pretendenta (piegādātāju apvienības) atteikumu slēgt iepirkuma līgumu, un Pasūtītājs ir tiesīgs, paturot piedāvājuma nodrošinājumu, lemt par iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu nākamajam Pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu. 
12.10. Atsevišķā gadījumā Pasūtītājs var pagarināt 12.8.punktā noteikto termiņu, ja Pretendents spēj pierādīt, ka ir veicis visas no tā atkarīgas darbības reģistrācijai Uzņēmumu reģistra Komercreģistrā un/vai Būvkomersantu reģistrā, nebija pieļāvis novilcināšanos, 12.8.punktā noteikto pienākumu izpilde termiņā nav bijusi iespējama no tā neatkarīgu iemeslu dēļ.
12.11. [bookmark: _Hlk26281821]Pēc iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas, bet ne vēlāk kā uzsākot iepirkuma līguma izpildi, Pretendents iesniedz apakšuzņēmēju sarakstu (ja tādus ir plānots iesaistīt), kurā norādīts apakšuzņēmēja nosaukums, kontaktinformācija un tā pārstāvēttiesīgā persona, ciktāl minētā informācija ir zināma. Sarakstā norāda arī apakšuzņēmēju apakšuzņēmējus.
13. IEPIRKUMA KOMISIJAS TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
13.1. Komisijas tiesības:
13.1.1. rakstiski pieprasīt precizēt iesniegto informāciju un detalizētus paskaidrojumus;
13.1.2. pārbaudīt visu Pretendenta sniegto ziņu patiesumu;
13.1.3. pieaicināt Komisijas darbā ekspertus ar padomdevēja tiesībām;
13.1.4. pieprasīt no Pretendenta informāciju par piedāvātās līguma kopējās summas (t.sk. pozīciju) veidošanās mehānismu;
13.1.5. veikt kvalifikācijas prasību atbilstības pārbaudi tikai Pretendentam, kuram būtu piešķiramas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības;
13.1.6. pieņemt vai noraidīt jebkuru piedāvājumu, pārtraukt Konkursa norisi un noraidīt visus piedāvājumus jebkurā laikā pirms iepirkuma līguma slēgšanas, ja tam ir objektīvs pamatojums un tas nav pretrunā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem, neatlīdzinot nekādus Pretendentu izdevumus, kas saistīti ar piedāvājumu sagatavošanu un piedalīšanos Konkursā;
13.1.7. atbilstoši Ministru kabineta 2010. gada 1.jūnija noteikumu Nr.496 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas un drošības pasākumu plānošanas un īstenošanas kārtība” 27. punktā noteiktajam pirms Sarunu procedūras rezultātu apstiprināšanas nosūtīt informāciju par pretendentu, kuram varētu tikt piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, Valsts drošības dienestam pārbaudei. Gadījumā, ja tiek saņemts negatīvs vērtējums no attiecīgajās drošības iestādes par Pretendentu, Pretendenta piedāvājums tiks noraidīts.
13.1.8. veikt citas darbības saskaņā ar normatīvajiem aktiem un Nolikumu.
13.2. Komisijas pienākumi:
13.2.1. izskatīt Pretendentu iesniegtos piedāvājumus, kas iesniegti Nolikumā noteiktajā piedāvājumu iesniegšanas termiņā;
13.2.2. pieņemt lēmumu par Konkursa norisi vai rezultātiem.
14. PRETENDENTU TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
14.1. Pretendentu tiesības:
14.1.1. laikus pieprasīt Komisijai papildu informāciju par Nolikumu, iesniedzot rakstisku pieprasījumu.
14.2. Pretendenta pienākumi:
14.2.1. rakstveidā, Komisijas norādītajā termiņā, sniegt atbildes un paskaidrojumus par piedāvājumu uz Komisijas uzdotajiem jautājumiem;
14.2.2. ievērot visus Nolikumā minētos noteikumus kā pamatu iepirkuma izpildei. 
15. INFORMĀCIJAS KONFIDENCIALITĀTE
15.1. Nekāda sazināšanās starp Pretendentiem no vienas puses un Pasūtītāju vai Komisiju no otras puses visā piedāvājumu vērtēšanas laikā nenotiek, izņemot šajā Nolikumā paredzētos gadījumus.
15.2. Laikā no piedāvājumu iesniegšanas dienas līdz to atvēršanas brīdim Pasūtītājs nesniedz informāciju par citu piedāvājumu esību. Piedāvājumu vērtēšanas laikā līdz rezultātu paziņošanai Pasūtītājs nesniedz informāciju par vērtēšanas procesu.
15.3. Pasūtītājs nav atbildīgs, ja piedāvājuma iesniedzējs nav informējis datu subjektus par to datu apstrādi, nav saņēmis piekrišanu, vai nav izpildījis jebkuru citu datu aizsardzības prasību attiecībā uz iesniegtajā piedāvājumā esošo datu subjektu datiem.
16. PĀRĒJIE NOTEIKUMI
16.1. Komisija un Pretendents ar informāciju apmainās rakstiski. Mutvārdos sniegtā informācija Konkursa ietvaros nav saistoša.
16.2. Visi izdevumi, kas saistīti ar Pretendenta piedāvājuma sagatavošanu un iesniegšanu, jāsedz Pretendentam.
16.3. Pasūtītājs un ikviens tā darbinieks savā darbībā nepieļauj krāpnieciskas un koruptīvas rīcības, kas ietver kā iekšzemes tā arī ārvalstu amatpersonu kukuļošanas aizliegumu. Pasūtītājs ir apstiprinājis Ētikas kodeksu, kā arī Pasūtītājs veic korupcijas risku izvērtēšanu un īsteno pasākumus korupcijas risku mazināšanai un novēršanai.
16.4. Lai nodrošinātu vienotu izpratni par atbildīgu un ētisku biznesa vidi, Pasūtītājs ir izstrādājis Biznesa ētikas kodeksu, kas nosaka vienotus Pasūtītāja un partneru sadarbības pamatprincipus un standartus, veicinot godīgu komercpraksi, cilvēktiesību, darba tiesību un biznesa ētikas principu ievērošanu Pasūtītāja un sadarbības partnera piegādes ķēdē un sekmē labu pārvaldību un sociāli atbildīgu uzņēmējdarbības praksi. Pasūtītāja Biznesa ētikas kodekss ir publiski pieejams Pasūtītāja tīmekļvietnē https://www.riga-airport.com. Piedaloties Konkursā, Pretendents apliecina, ka tas savā darbībā (t.sk. Pretendenta darbinieku un apakšuzņēmēju darbībā) ievēro un uzvaras gadījumā iepirkuma līguma izpildē ievēros biznesa ētikas pamatprincipus, kas noteikti Pasūtītāja Biznesa ētikas kodeksā.
17. NOLIKUMAM PIEVIENOTIE PIELIKUMI
Kā Nolikuma neatņemamas sastāvdaļas pievienoti šādi pielikumi:
1. [bookmark: OLE_LINK273]pielikums – Pieteikums (veidlapa);
2. pielikums – Tehniskā specifikācija;
3. pielikums – Finanšu piedāvājums (veidlapa);
4. pielikums – Iepirkuma līguma projekts;
5. pielikums – Informācija par personām, uz kuru iespējām balstās, un apakšuzņēmējiem (veidlapa);
6. pielikums – Apakšuzņēmēja / personas, uz kuras iespējām Pretendents balstās apliecinājums (veidlapa);
7. pielikums – Piedāvājuma nodrošinājuma garantija (veidlapa);
8. pielikums – Pretendenta profesionālās pieredzes darbu saraksts (veidlapa);
9. pielikums – Speciālista apliecinājums (veidlapa);
10. pielikums – Informācija par piesaistāmajiem speciālistiem (veidlapa);
11. pielikums – Piegādātāju aptaujas anketa (veidlapa);
12. pielikums – Apliecinājums par ierobežotas pieejamības informācijas izmantošanas mērķi (veidlapa).


Iepirkuma komisijas priekšsēdētājs					V.Krasausks


DOKUMENTS IR PARAKSTĪTS AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU


[bookmark: OLE_LINK95]1. pielikums
[bookmark: _Toc448130005][bookmark: _Toc448130289]Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)

[bookmark: OLE_LINK87]PIETEIKUMA VĒSTULES VEIDLAPA
dalībai VAS „Starptautiskā lidosta „Rīga”” rīkotajā atklātajā konkursā
„Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”

[bookmark: _Toc448130006][bookmark: _Toc448130290]Piezīme: Konkursa pretendentam jāaizpilda tukšās vietas šajā veidlapā.

Konkurss: „Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”, RIX 2023/427
[bookmark: _Toc448130007][bookmark: _Toc448130291]Kam:	VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga”” 
Saskaņā ar Konkursa nolikumu, mēs, apakšā parakstījušies, apstiprinām, ka piekrītam Konkursa noteikumiem. Piedāvājam nodrošināt _________________________________________ atbilstoši Tehniskās specifikācijas un Nolikuma prasībām par līgumcenu, kas norādīta finanšu piedāvājumā.
1. Informācija par pretendentu:
1.1. Pretendenta nosaukums: ____________________________________
1.2. Reģistrēts ar Nr. __________________________________________		
1.3. Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr. Latvijā (ja attiecināms):____________________
1.4. Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr. ārvalstī (ja attiecināms):________________
1.5. Juridiskā adrese: __________________________________________
1.6. Kontaktpersona: __________________________________________
			(Vārds, uzvārds, amats)
1.7. Telefons:________________________________________________
1.8. E-pasta adrese: ___________________________________________
2. Ja pretendents ir piegādātāju apvienība vai personālsabiedrība:
2.1. persona, kura pārstāv piegādātāju apvienību vai personālsabiedrību Konkursā:
 		_______	_______________.
2.2. katras piegādātāju apvienības dalībnieka vai personālsabiedrības biedra atbildības apjoms:
							.
3. Persona, kurai pretendentā ir izšķirošā ietekme uz līdzdalības pamata normatīvo aktu par koncerniem izpratnē*: ______________________.
4. Pretendenta patiesā labuma guvējs** ___________________.
5. Pretendents  _________________ (atbilst/neatbilst) mazā ☐ vai vidējā ☐  (atzīmēt ar “x” atbilstošo statusu) uzņēmuma statusam ***.
6. Mēs apstiprinām, ka pievienotie dokumenti veido šo piedāvājumu.
7. Mēs izprotam un piekrītam Nolikumā noteiktajām prasībām un tiem pievienotā iepirkuma līguma projekta noteikumiem. 
8. [bookmark: OLE_LINK82]Mēs apzināmies un apliecinām, ka būvdarbu līguma projekts ir izsniegts tikai informatīvos nolūkos, tajā var tikt veiktas izmaiņas līdz tā noslēgšanai, līdz ar ko atsakāmies no jebkādām pretenzijām, prasībām pret Pasūtītāju šo izmaiņu gadījumā.
9. Mēs apliecinām, ka neesam ieinteresēti nevienā citā piedāvājumā, kas iesniegts šajā iepirkuma procedūrā.
10. Mēs apliecinām, ka šis piedāvājums ir izstrādāts un iesniegts neatkarīgi no konkurentiem**** un bez konsultācijām, līgumiem vai vienošanām vai cita veida saziņas ar konkurentiem****.
11. Mēs apliecinām, ka <pretendenta nosaukums> nav bijusi saziņa ar konkurentiem**** attiecībā uz cenām, cenas aprēķināšanas metodēm, faktoriem (apstākļiem) vai formulām, kā arī par konkurentu**** nodomu vai lēmumu piedalīties vai nepiedalīties Konkursā vai par tādu piedāvājumu iesniegšanu, kas neatbilst Konkursa prasībām, vai attiecībā uz kvalitāti, apjomu, specifikāciju, izpildes, piegādes vai citiem nosacījumiem, kas risināmi neatkarīgi no konkurentiem****, tiem produktiem vai pakalpojumiem, kas attiecas uz šo iepirkumu.
12. Mēs apliecinām, ka <pretendenta nosaukums> nav apzināti, tieši vai netieši atklājis vai neatklās piedāvājuma noteikumus nevienam konkurentam**** pirms oficiālā piedāvājumu atvēršanas datuma un laika vai līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas.
13. Mēs apliecinām, ka attiecībā uz iesniegtajā piedāvājumā esošo datu subjektu datiem ir ievērotas personas datu aizsardzību reglamentējošo normatīvo aktu prasības.
14. Mēs apliecinām, ka piedāvājumā esošie datu subjektus esam informējuši par datu apstrādi atbilstoši Vispārīgās datu aizsardzības regulas 13.pantam.
15. Mēs apliecinām, ka no iesniegtajā piedāvājumā esošajiem datu subjektiem ir saņemta piekrišanu datu apstrādei / datu apstrāde ir nodrošināta uz cita likumiska pamata.
16. Mēs apliecinām, ka pēc Pasūtītāja pieprasījuma varam pierādīt datu aizsardzības prasību ievērošanu attiecībā uz iesniegtajā piedāvājumā esošo datu subjektu datu apstrādi.
17. Norādām, ka piedāvājuma __________________ ir norādīta informācija, kas ir uzskatāma par konfidenciālu/komercnoslēpumu atbilstoši Komercnoslēpuma aizsardzības likuma 2. pantam. 
18. Mēs apliecinām, ka gadījumā, ja <pretendenta nosaukums> nodarbina/ās Eiropas Savienības pilsoņus un/vai trešo valstu pilsoņus, tas ar augstu atbildības līmeni ievēro/os nozari reglamentējošos normatīvos aktus un tajos ietvertos principus un pienākumus.
19. Mēs apliecinām, ka piedāvājumā nav iekļautas un iepirkuma līguma izpildē tieši vai pakārtoti netiks izmantotas preces, pakalpojumi un/vai iesaistītas personas, kurām piemērotas un/vai uz kurām attiecināmas starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtisku finanšu un kapitāla tirgus interešu ietekmējošu Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalstu sankcijas, kā arī Krievijas un Baltkrievijas izcelsmes preces, iekārtas un/vai pakalpojumi.
20. Mēs apliecinām, ka savā darbībā (t.sk. mūsu darbinieku un apakšuzņēmēju darbībā) ievērojam un iepirkuma līguma izpildē tiks ievēroti biznesa ētikas pamatprincipi, kas noteikti Pasūtītāja Biznesa ētikas kodeksā (publiski pieejams tīmekļvietnē https://www.riga-airport.com).

Ar šo uzņemos pilnu atbildību par Konkursam iesniegto dokumentu komplektāciju, tajos ietverto informāciju, noformējumu un atbilstību Konkursa un Tehniskās specifikācijas prasībām. Sniegtā informācija un dati ir patiesi.



Vārds, uzvārds: 	_____________________________________
Amats: 	

Piedāvājums sagatavots un parakstīts 20__. gada 	
                                                                                                             
* Saskaņā ar Koncernu likuma 3. panta pirmo daļu izšķirošā ietekme rodas uz koncerna līguma pamata, kā arī šā panta trešajā daļā noteiktajos gadījumos uz līdzdalības pamata. Koncernu likuma 3. panta trešā daļa nosaka, ka uzņēmumam ir izšķirošā ietekme sabiedrībā uz līdzdalības pamata, ja pastāv vismaz viens no šādiem apstākļiem:
1) uzņēmumam sabiedrībā ir balsstiesību vairākums;
2) uzņēmumam kā sabiedrības dalībniekam ir tiesības iecelt vai atcelt sabiedrības izpildinstitūcijas vai pārraudzības institūcijas locekļu vairākumu;
3) uzņēmums ir sabiedrības dalībnieks un, izmantojot vienīgi savas dalībnieka tiesības, pārskata gada laikā ir iecēlis sabiedrības izpildinstitūcijas vai pārraudzības institūcijas locekļu vairākumu;
4) uzņēmums ir sabiedrības dalībnieks un, pamatojoties uz vienošanos ar citiem dalībniekiem, viens pats kontrolē balsstiesību vairākumu sabiedrībā.

** Saskaņā ar Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanas likuma 1. panta 5. punkta a) apakšpunktu patiesais labuma guvējs ir fiziskā persona, juridiskās personas īpašnieks vai kura kontrolē juridisko personu, vai kuras vārdā, labā, interesēs tiek nodibinātas darījuma attiecības vai tiek veikts gadījuma rakstura darījums, un tā ir vismaz attiecībā uz juridiskajām personām — fiziskā persona, kurai tiešas vai netiešas līdzdalības veidā pieder vairāk nekā 25 procenti no juridiskās personas kapitāla daļām vai balsstiesīgajām akcijām vai kura to tiešā vai netiešā veidā kontrolē.

***Mazais uzņēmums ir uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un kura gada apgrozījums un/vai gada bilance kopā nepārsniedz 10 miljonus euro;
 Vidējais uzņēmums ir uzņēmums, kas nav mazais uzņēmums, un kurā nodarbinātas mazāk nekā 250 personas un kura gada apgrozījums nepārsniedz 50 miljonus euro, un/vai, kura gada bilance kopā nepārsniedz 43 miljonus euro.	

****Konkurents – jebkura fiziska vai juridiska persona, kura nav Pretendents un kura iesniedz piedāvājumu šim iepirkumam, un kura, ņemot vērā tās kvalifikāciju, spējas vai pieredzi, kā arī piedāvātās preces vai pakalpojumus, varētu iesniegt piedāvājumu šim iepirkumam.
[bookmark: OLE_LINK1][image: A close-up of a white background
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[bookmark: OLE_LINK13]“Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”


PAKALPOJUMU APJOMS
[bookmark: _Toc59188062][bookmark: _Toc59190311][bookmark: OLE_LINK91]
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1. [bookmark: _Toc176780672]Vispārīgi nosacījumi

Šis dokuments ietver Pasūtītāja prasības Pakalpojumu sniegšanai. Ar šo dokumentu Pasūtītājs precizē, detalizē un nosaka Konsultanta pienākumus, Pakalpojumu sniegšanas būtību, apjomu, kārtību un termiņus. 
[bookmark: OLE_LINK18][bookmark: OLE_LINK14]Dokumentā tiek lietotas tādas pašas definīcijas kā Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) “Pasūtītāja/Konsultanta tipveida pakalpojumu līgums” (Baltā grāmata) ceturtā izdevuma (2006. gads) Vispārīgos noteikumos un Speciālos noteikumos, kas ietver Vispārīgo noteikumu grozījumus un papildinājumus (turpmāk arī  - Līgums).
Skaidrības labad, šīs Pasūtītāja prasības nekādā veidā nemazina un neierobežo Konsultanta pienākumu apmēru un atbildību, kas ir noteikta Līgumā un visos citos tā dokumentos.
2. [bookmark: _Toc176780673]Informācija par būvdarbiem
[bookmark: _Toc176780674]2.1 Būvdarbu līgums
[bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK26][bookmark: OLE_LINK30]Dokumentu kopums, kas sastāv no Būvdarbu iepirkuma rezultātā noslēgtās līguma vienošanās, apstiprinājuma vēstules, piedāvājuma vēstules, Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) “Iekārtu piegādes, projektēšanas - būvniecības darbu līgums elektriskajiem un mehāniskajiem darbiem, būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic uzņēmējs” (Dzeltenā grāmata) pirmais izdevums (1999. gads) vispārīgajiem un speciālajiem noteikumiem, Pasūtītāja prasībām, grafikiem, Uzņēmēja piedāvājuma u.c. dokumentiem, kas minēti Būvdarbu līguma vienošanās vai apstiprinājuma vēstulē. Visur, kur šajā dokumentā ir atsauce uz Būvdarbu līguma konkrētiem punktiem, ir domāta atsauce uz Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) “Iekārtu piegādes, projektēšanas - būvniecības darbu līgums elektriskajiem un mehāniskajiem darbiem, būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic uzņēmējs” (Dzeltenā grāmata) pirmais izdevums (1999. gads) vispārīgajiem un speciālajiem noteikumiem. Iepirkuma laikā Konsultantam izsniegtie Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) “Iekārtu piegādes, projektēšanas - būvniecības darbu līgums elektriskajiem un mehāniskajiem darbiem, būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic uzņēmējs” (Dzeltenā grāmata) pirmais izdevums (1999. gads) speciālie noteikumi, kā arī Pasūtītāja prasības var tikt mainīti pirms Būvdarbu līguma vienošanās noslēgšanas ar Ģenerāluzņēmēju. Šādu izmaiņu gadījumā Konsultantam nepienākas papildu peļņa, termiņš, jebkādu zaudējumu atlīdzināšana. Galīgais Būvdarbu līguma dokumentu kopums tiks izsniegts Konsultantam pēc Būvdarbu līguma noslēgšanas ar Ģenerāluzņēmēju. 
[bookmark: _Toc176780675]2.2 Būvdarbu objekts
[bookmark: OLE_LINK116]Starptautiskās lidostas “RĪGA” termināļa paplašināšanas 6.kārtas, ar to saistītās infrastruktūras un daudzstāvu autostāvvietas izbūve. 
[bookmark: _Toc176780676]2.3 Būvdarbu veikšanas vieta
“Lidosta “Rīga” 10/1”, Lidosta “Rīga”, Mārupes pagasts, Mārupes novads (kadastra Nr. 80760020007).
[bookmark: _Toc176780677]2.4 Būvdarbu mērķis
Pasūtītāja prasībām, vēlmēm un nepieciešamībām atbilstoša Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšana uz Austrumiem no esošā termināļa kompleksa, esošā termināļa telpu pārbūve, lai nodrošinātu esošā termināļa un jaunizbūvētā paplašinājuma apjoma savienošanu un funkcionēšanu, kā arī saistītās infrastruktūras izbūve.
[bookmark: _Toc176780678]2.5 Būvprojekti
Būvdarbus paredzēts veikt saskaņā ar diviem būvprojektiem:
[bookmark: OLE_LINK38][bookmark: OLE_LINK11]Būvprojekts “Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārta” (pielikums Nr.1.[footnoteRef:15]) (būvatļaujas Nr. BIS-BV-4.1-2019-6545). Būvprojekta autors: piegādātāju apvienība „One Works, Sintagma, Vektors T”. Sākotnējā Būvprojekta ekspertīzes veicējs SIA “Firma L4”.  [15:  Satur ierobežotas pieejamības informāciju un tiek izsniegta ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā.] 

[bookmark: OLE_LINK40]Būvprojekts “VAS “Starptautiskā Lidosta “Rīga” daudzstāvu autostāvvietas jaunbūve”. Būvprojekts pilnā sastāvā ir izstrādes stadijā (ir izstrādāts būvprojekts minimālā sastāvā, autors SIA “ARHIS ARHITEKTI” (pielikums Nr.2[footnoteRef:16])). Būvprojekta autors – SIA “BM-projekts”. Plānots, ka būvprojekts tiks izstrādāts, saskaņots normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā, kā arī būvatļaujā tiks izdarīta atzīme par projektēšanas nosacījumu izpildi līdz 2025. gada aprīlim.  [16:  Satur ierobežotas pieejamības informāciju un tiek izsniegta ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā.] 

Būvdarbu izpildes laikā abu būvprojektu autors un autoruzraugs ir Ģenerāluzņēmējs. 
[bookmark: OLE_LINK89][bookmark: OLE_LINK90]Iepirkuma ietvaros ieinteresētajiem piegādātājiem būvprojekti tiek izsniegti tikai informatīvos nolūkos. Būvprojektos ietvertie risinājumi tiks mainīti pēc Būvdarbu līguma noslēgšanas ar Ģenerāluzņēmēju, līdz ar to Konsultantam būvprojekta risinājumu izmaiņu gadījumā nepienākas papildu peļņa, termiņš, jebkādu zaudējumu atlīdzināšana.
[bookmark: _Toc176780679]2.6 Izmaiņas būvprojektos
Izmaiņas būvprojektos veic Ģenerāluzņēmējs. Iespējamās izmaiņas un to mērķis: Pasūtītāja ierosināto izmaiņu ieviešana, risinājumu uzlabošana, būvprojektu kļūdu labošana (ja tādas ir), būvdarbu izpildes termiņa samazināšana, būvdarbu optimizācija, būvdarbu izmaksu mazināšana. Iepirkuma laikā Konsultantam ir izsniegts indikatīvs izmaiņu saraksts, kuram ir tikai informatīvs raksturs. Pēc Būvdarbu līguma spēkā stāšanās sarakstā norādītās izmaiņas var tikt mainītas, papildinātas samazinātas utt., un tas neietekmē Konsultanta atlīdzības apmēru vai pakalpojumu sniegšanas termiņus.  
[bookmark: _Toc176780680]2.7 BIM
Būvprojektēšanas ietvaros ir izstrādāts un auditēts būves 3D BIM modelis. Būvdarbu gaitā pielietojams būves 3D BIM modelis un metodes darbam ar vienotu datu vidi. Būvdarbu gaitā 3D izpildmodelis  tiks papildināts, detalizēts (lai būtu pilnvērtīgi izmantojams būvju ikdienas uzturēšanas funkciju izpildei).  Nepieciešamības gadījumā 3D BIM modelis tiks koriģēts atbilstoši Pasūtītāja rīkojumiem. Detalizētas Pasūtītāja BIM prasības ir noteiktas pielikumā Nr. 1.3 “Pasūtītāja informācijas prasības”. 
[bookmark: _Toc176780681]2.8 BREEAM
[bookmark: OLE_LINK41][bookmark: OLE_LINK12]Pasūtītājs paredz projektēšanas un būvniecības procesā pielietot ilgtspējīgas būvniecības sistēmu BREEAM ar mērķi izbūvēt infrastruktūru atbilstoši vismaz BREEAM līmenim “Excellent”. Detalizētas Pasūtītāja BREEAM Assessor (licencēta vērtētāja) prasības ir noteiktas pielikumā Nr. 4 “BREEAM prasības Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārta”. 
[bookmark: _Toc176780682]2.9 Būvdarbu kārtas un būvdarbu termiņš
[bookmark: OLE_LINK8]Projekta “Starptautiskā lidostas „Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārta” realizācija ir plānota desmit būvniecības kārtās ar mērķi nodrošināt optimālu būvniecības procesu, kā arī lai nodrošinātu Starptautiskās lidostas “Rīga” esošā termināļa un piekļuves infrastruktūras nepārtrauktu darbību. Precīzu Būvdarbu izpildes termiņu piedāvā Ģenerāluzņēmējs, iesniedzot piedāvājumu Būvdarbu iepirkumā. Būvdarbu gaitā Pasūtītājs ir ieinteresēts būvdarbu termiņa saīsināšanā. Pēc Pasūtītāja pieprasījuma vai Ģenerāluzņēmēja vai Konsultanta ierosinājuma būvniecības kārtu dalījumā var tikt veiktas izmaiņas. Būvniecības kārtu būvniecība var notikt vienlaicīgi vai citā secībā nekā norādīts Būvdarbu organizācijas projekta rasējumos (veicot atbilstošas būvprojekta izmaiņas). Būvdarbu termiņi norādīti tikai indikatīvi un var tikt mainīti pēc Pasūtītāja pieprasījuma, Ģenerāluzņēmēja ierosinājumiem (tostarp Būvdarbu iepirkuma laikā) vai izvēlētajiem risinājumiem, vai Konsultanta ierosinājuma. 
Būvdarbu kārtas un plānotie būvdarbu termiņi:
[bookmark: OLE_LINK148]I kārta: Esošo piebraukšanas rampu nojaukšana, pagaidu ēkas izbūve – ne vēlāk kā 365 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas;
[bookmark: OLE_LINK152][bookmark: OLE_LINK16][bookmark: OLE_LINK7]II kārta: Ārējo evakuācijas ceļu izbūve esošā termināļa Ziemeļu un Dienvidu pusē - ne vēlāk kā 365 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas;
[bookmark: OLE_LINK155][bookmark: OLE_LINK9]III kārta: Termināļa paplašināšana - ne vēlāk kā 1093 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas. Būvdarbi var tikt uzsākti tikai pēc I, II IX kārtas pabeigšanas;
[bookmark: OLE_LINK156]IV kārta: Pagaidu ēkas demontāža un ne-šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa D sektorā - ne vēlāk kā 281 dienu laikā pēc III kārtas pabeigšanas;
[bookmark: OLE_LINK158]V kārta: Termināļa bagāžas apstrādes ēkas daļas izbūve- ne vēlāk kā 1093 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas. Būvdarbi var tikt uzsākti tikai pēc I, II IX kārtas pabeigšanas;
[bookmark: OLE_LINK159][bookmark: OLE_LINK10]VI kārta: Šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa E sektorā un savienošana ar jaunizbūvēto ēkas bagāžas apstrādes daļu - ne vēlāk kā 141 dienu laikā no III un V kārtas pabeigšanas;
[bookmark: OLE_LINK160]VII kārta: Termināļa F sektora 1.stāva pārbūve dienesta telpu ierīkošanai, atlidojošās bagāžas piegādes koridora izbūve, Šengenas pasažieru ielidošanas koridora izbūve - ne vēlāk kā 141 dienu laikā no VI kārtas pabeigšanas;
[bookmark: OLE_LINK161][bookmark: OLE_LINK19][bookmark: OLE_LINK20]VIII kārta: Piebraukšanas estakādes izbūve - ne vēlāk kā 365 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas vai ne vēlāk kā 455 dienu laikā no attiecīga uzsākšanas paziņojuma saņemšanas dienas, atkarībā no tā, kas iestājas vēlāk;
[bookmark: OLE_LINK163]IX kārta: Teritorijas ar inženiertīkliem, ceļu izbūve - ne vēlāk kā 365 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas;
[bookmark: OLE_LINK164]X kārta: Daudzstāvu stāvvietas izbūve - ne vēlāk kā 365 dienu laikā no Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas vai ne vēlāk kā 455 dienu laikā no attiecīga uzsākšanas paziņojuma saņemšanas dienas, atkarībā no tā, kas iestājas vēlāk.
Atsevišķi Būvdarbi var tikt veikti vēlās vakara, agra rīta un nakts stundās, līdz ar to Konsultantam jānodrošina, ka attiecīgie speciālisti (inženieri, būvuzraugi u.c.) atrodas Būvdarbu objektā un veic savus pienākumus visā Būvdarbu izpildes laikā, īpaši tādos gadījumos, kad tas ir saistīts ar Būvdarbu nepārtrauktību vai starpposmu un segto darbu pieņemšanu.
[bookmark: _Toc176780683]2.10 Galvenie būvprojektu risinājumi (vispārīgs apraksts)
Pasažieru termināļa paplašināšana ir iecerēta kā četru stāvu ēka, kas tiek būvēta esošā termināļa austrumu pusē, nodrošinot ievērojamu lidostas termināļa publiskās daļas paplašināšanu. Jaunās ēkas konfigurācija:
· Pirmais līmenis: ielidojošo pasažieru zona ar attiecīgajām nepieciešamajām telpām un BAS;
· Otrais līmenis: BAS telpas un palīgzonas;
· Trešais līmenis: pasažieru izlidošanas zona un saistītās telpas;
· Ceturtais stāvs: tehniskās telpas.
Termināļa konstruktīvie risinājumi paredz urbpāļu pamatus un metāla/dzelzbetona nesošās konstrukcijas. Termināļa paplašinājums ir konstruktīvi neatkarīgs no esošā termināļa ēkas. Savukārt, esošā termināļa telpās ir paredzēti lokāli pārbūves darbi. 
Ņemot vērā vispārīgos projekta mērķus, katrs līmenis stratēģiski veidots tā, lai nodrošinātu Optimālu (atbilstoši IATA) pasažieru apkalpošanas līmeni un sasniegtu pasažieru apmierinātību, vienlaikus būtiski uzlabojot bagāžas apkalpošanas sistēmu. Lai jaunais lidostas terminālis spētu pilnvērtīgi funkcionēt, projektā ir paredzēts arī pilnībā pārbūvēt lidostas pievedceļus un īstermiņa stāvvietu. Ceļu tīkla pārbūve ir cieši saistīta ar RailBaltica stacijas būvprojektu, kurā jau ir būtiski pārveidota daļa no pievedceļiem. Jaunajā plānā tiek paredzēts saglabāt nodalītas satiksmes plūsmas izlidošanas un ielidošanas zonās. Ielidošanas zona ir izvietota pirmā stāva līmenī, tajā ir paredzēti publiskie piebraukšanas ceļi, kuri saistīti ar īstermiņa autostāvvietām, kā arī sabiedriskā transporta piekļuves ceļi, kuri kombinēti kopā ar autobusu stāvvietām, pieturām un taksometru uzkrāšanās vietām. Tāpat pirmā stāva līmenī ir paredzētas lielas teritorijas gājēju kustībai un pulcēšanās veikšanai. Starp autostāvvietām  ir izvietots laukums, kas kalpos kā zemes līmeņa savienojums ar stacijas ēku. Izlidošanas zona ir paredzēta otrā stāva līmenī. Lai nodrošinātu ceļu izvietošanu otrā stāva līmenī ir paredzēts veidot ceļa estakādi, uz kuras būs iespējams veikt pasažieru izsēdināšanu. 
Estakāde sastāv no četrām estakāžu konstrukcijām, divām atbalstsienas konstrukcijām, diviem gājēju tiltiem, kas savieno satiksmes pievadu un jauno lidostas termināļa ēku, kā arī vertikālu kāpņu savienojumu, kas nodrošina gājēju plūsmu starp satiksmes pievadu un zemes līmeni. Visas estakāžu konstrukcijas sastāv, galvenokārt, no dzelzsbetona laiduma plātnēm ar centrālo ribu. Estakādes konstrukcijas paredzētas gan ar spriegoto, gan ar nespriegoto stiegrojumu, un konsoļu pagarinājumu, kurš veidots no tērauda sijām un iepriekš izgatavotām dzelzsbetona plātnēm.
Daudzstāvu stāvvieta ir paredzēta četros līmeņos. 
[image: A model of a building
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Plānotā stāvu platība, m2
	
	Pirmais stāvs
	Otrais stāvs
	Trešais stāvs
	Ceturtais stāvs
	KOPĀ

	Paplašinājums
	15 063,61
	9 871,37
	9 186,55
	929,24
	35 050,78

	Pārbūve
	9 859,16
	1 722,60
	344,65
	-
	11 926,41

	
	24 922,77
	11 596,97
	9 531,21
	929,24
	46 977,19


[bookmark: _Toc176780684]2.11 Indikatīvs būvdarbu veidu saraksts
Indikatīvs būvdarbu veidu saraksts pievienots pielikumā Nr.1.5. Būvdarbu saraksts var mainīties vai tikt precizēts, precīzu darbu sarakstu izstrādā Ģenerāluzņēmējs pēc būvdarbu līguma spēkā stāšanās, būvdarbu līgumā noteiktajā termiņā. 
[bookmark: _Toc176780685]2.12 Saistītie projekti un apstākļi
[bookmark: OLE_LINK3]Būvdarbu laikā starptautiskās lidostas “RĪGA” teritorijā noritēs citu projektu īstenošana, kas tiešā vai netiešā veidā var ietekmēt būvdarbu organizāciju, tehniskos risinājumus, būvdarbu laika grafika izmaiņas. Turpmāk uzskaitīti aktuālie būvniecības projekti:
· RailBaltica dzelzceļa stacijas un līnijas būvdarbi starptautiskajā lidostā “Rīga”, pasūtītājs SIA “Eiropas Dzelzceļa līnijas”.
· Gaisa satiksmes vadības torņa būvdarbi, pasūtītājs VAS “Latvijas Gaisa satiksme”.
· Gaisa kuģu apkopes angāra būvdarbi, pasūtītājs AS “AirBaltic corporation”.
· RIX Airport City Biznesa parka objektu būvdarbi.
[bookmark: OLE_LINK4]Būvniecības laikā starptautiskās lidostas “RĪGA” darbs nedrīkst tikt traucēts. Būvdarbu laikā kategoriski nedrīkst būt apdraudēta aviācijas drošība, gaisa kuģu kustība un apkalpošana, kā arī pasažieru, lidostas personāla drošība, lidostā esošo dienestu, nomnieku u.tml. darbība. Būvniecības laikā jāievēro starptautiskās lidostas “RĪGA” iekšējās kārtības noteikumi, caurlaižu režīms un transporta kustības ierobežojumi. Konsultants pārliecinās, ka Ģenerāluzņēmējs ir saņēmis visus nepieciešamos saskaņojumus no Pasūtītāja puses pirms attiecīgo Būvdarbu uzsākšanas.

3. [bookmark: _Toc176780686]Pakalpojumu apraksts
[bookmark: OLE_LINK35][bookmark: OLE_LINK43]Konsultants pakalpojumus sniedz ar visaugstāko profesionalitāti atbilstoši Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) “Pasūtītāja/Konsultanta tipveida pakalpojumu līgums” (Baltā grāmata) ceturtā izdevuma (2006. gads) un “Iekārtu piegādes, projektēšanas - būvniecības darbu līgums elektriskajiem un mehāniskajiem darbiem, būvniecības un inženierdarbiem, kuru projektēšanu veic uzņēmējs” (Dzeltenā grāmata) pirmais izdevums (1999. gads) Vispārīgajiem un Speciālajiem noteikumiem, kā arī to pielikumiem, normatīvo aktu prasībām, Pasūtītāja iekšējiem normatīvajiem aktiem (6 pielikums).
[bookmark: OLE_LINK134][bookmark: OLE_LINK33][bookmark: OLE_LINK23]Pakalpojumi tiek sniegti līdz visu Būvdarbu faktiskai pabeigšanai, nodošanai ekspluatācijā un nodošanai Pasūtītājam (Employer’s Taking Over).
Konsultants ir pilnība neatkarīgs no Ģenerāluzņēmēja un tam savā darbā jānodrošina, ka tā iesaistītie apakšuzņēmēji un darbinieki netiek ietekmēti no Ģenerāluzņēmēja vai jebkuras ar Ģenerāluzņēmēju saistītas personas puses.  
Konsultantam savu pienākumu sniegšanai jānodrošina pilnvērtīgs tehniskais nodrošinājums un speciālistu komanda,  kas neaprobežojas tikai ar Iepirkuma kvalifikācijas prasībās norādītajiem speciālistiem, tajā skaitā, būvinženierus, projektēšanas specialistus, administratīvo personālu, juridisko atbalstu, kā arī citus specialistus, ja tas nepieciešams pakalpojumu sniegšanai.
Konsultants nodrošina Konsultanta reģistrāciju Būvkomersantu reģistrā visā Līguma darbības laikā jomās un sfērās, kas nepieciešamas Līgumā noteikto saistību pienācīgai izpildei.
Līguma izpildē tieši vai pakārtoti nedrīkst izmantot materiālus, iekārtas, pakalpojumus un/vai iesaistītās personas, kam piemērotas un/vai uz kurām attiecināmas starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtisku finanšu un kapitāla tirgus interešu ietekmējošu Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalstu sankcijas.
Lai sniegtu pakalpojumus Konsultantam būs nepieciešama piekļuve starptautiskās lidostas “RĪGA” kontrolējamai teritorijai. Izmaksas par caurlaižu iegūšanu sedz Konsultants.
Konsultants sniedz šādus pakalpojumus:
· [bookmark: OLE_LINK132]Būvniecības līgumā noteiktie inženiera pakalpojumi (“Inženiera pakalpojumi”);
· BIM koordinatora pakalpojumi (“BIM Pakalpojumi”);
· būvuzraudzības pakalpojumi (“Būvuzraudzības pakalpojumi”);
· BREAAM Assessor pakalpojumi (“BREAAM Assessor pakalpojumi”);
· Būvprojekta ekspertīzes pakalpojumi (“Būvekspertīzes pakalpojumi”).
[bookmark: OLE_LINK109]Konsultants nav tiesīgs nodot Inženiera pakalpojumu sniegšanu apakšuzņēmējiem, t.i., Konsultants pats pilda visus ar Inženiera pakalpojumiem saistītos darbus.
[bookmark: _Toc176780687]3.1 Inženiera pakalpojumi:
Konsultants kā Inženieris pārstāv Pasūtītāju visās būvniecības stadijās. 
Konsultanta piesaistītais Inženieru grupas vadītājs vada, koordinē un ir atbildīgs par visu Konsultanta piesaistīto speciālistu darbu (inženieru, būvuzraugu, BIM, BREEAM Assessor grupas, būvekspertu).
Inženiera pakalpojumu apjoms, tostarp pakalpojumu izpildes termiņi, noteikts Būvdarbu līgumā, Līgumā, kā arī šajā dokumentā (pakalpojumu apjoms).
Konsultanta piesaistītais Inženiera grupas vadītājs atrodas Būvdarbu veikšanas vietā visā Būvdarbu veikšanas laikā. Inženiera grupas vadītāju aizvieto Inženiera grupas vadītāja vietnieks tikai šādos gadījumos: Inženiera grupas vadītāja darbnespējas vai ikgadēja atvaļinājuma gadījumā, kā arī gadījumā, ja Inženiera grupas vadītājam jāveic Inženiera grupas vadītāja pienākumi ilgāk, kā to pieļauj darba tiesisko attiecību regulējošie tiesību akti. Pēc Pasūtītāja pieprasījuma Konsultantam 1 (vienas) darbdienas laikā jāiesniedz pamatojoši dokumenti Inženiera grupas vadītāja prombūtnei.
Konsultants kontrolē Būvniecības līguma izpildi attiecībā uz Ģenerāluzņēmēja garantiju un apdrošināšanu spēkā esamību un atbilstību Būvniecības līguma noteikumiem; veic Būvniecības līgumā noteiktās līguma cenas izpildes uzraudzību un Būvniecības līgumā noteikto Ģenerāluzņēmēja finanšu plūsmu atskaišu kontroli atbilstoši Būvniecības līgumam.
Konsultants paraksta nepieciešamos dokumentus attiecīgajām iestādēm, lai Projekta būvniecības atļaujās tiktu veiktas nepieciešamās atzīmes, kas ļauj veikt būvdarbus.
Konsultants nodrošina piemērojamo tiesību aktu un attiecīgu institūciju lēmumu izpildi attiecībā uz sankcijām, lai neiestātos Līguma 4.6.2. apakšpunktā noteiktais pamats Līguma izbeigšanai no Pasūtītāja puses.
Konsultants vienmēr ievēro visus datu aizsardzības tiesību aktus saistībā ar personas datu apstrādi (kā noteikts piemērojamos datu aizsardzības tiesību aktos, tostarp Vispārīgajā datu aizsardzības regulā ((ES) 2016/679)), un atlīdzina un aizsargā Pasūtītāju pret visiem zaudējumiem, prasībām, saistībām, soda naudām, sankcijām, procentiem, līgumsodiem, izmaksām, maksājumiem, izdevumiem, prasībām, kā arī juridiskām un citām profesionālām izmaksām, kas izriet no vai ir saistītas ar jebkuru Konsultanta izdarītu pārkāpumu.
Konsultants pieņem tikai tādus Būvniecības līgumā noteiktos projektēšanas darbus, kas atbilst (1) normatīvo aktu noteikumiem; (2) Pasūtītāja Ģenerāluzņēmējam izteiktām prasībām; un (3) Būvniecības līguma noteikumiem, t.sk., projektēšanas uzdevumam.
Pēc Pasūtītāja pieprasījuma Konsultants sniedz Pasūtītājam visu tam nepieciešamo informāciju saistībā ar Projektu un tā būvniecības darbiem, piedalās Pasūtītāja ierosinātās pārbaudēs un ekspertīzēs, veic Pasūtītāja pieprasītas konkrētas pārbaudes.
Konsultants kontrolē un nodrošina, ka Ģenerāluzņēmējs ievēro normatīvajos aktos un Būvniecības līgumā ietvertās drošības, vides, sociālās, veselības, darba aizsardzības u.c. prasības.
Strīdus gadījumā Konsultantam ir pienākums meklēt un atklāt Būvdarbu defektu cēloni un par to informēt būvniecības procesa dalībniekus, sniedzot attiecīgu pamatojumu atzinuma formā.
Konsultants saņem īpašu Pasūtītāja apstiprinājumu (proti, bez Pasūtītāja apstiprinājuma Konsultants nevar veikt attiecīgo darbību) pirms darbības veikšanas saskaņā ar turpmākajiem Būvdarbu līguma punktiem:
(a) 4.4. apakšpunkts [Apakšuzņēmēji]: Jebkura jauna apakšuzņēmēja maiņa vai piesaistīšana;
(b) 4.12. apakšpunkts [Neparedzami fizikāli apstākļi]: Vienošanās par termiņa pagarinājumu un/vai papildu izmaksām vai to noteikšana;
(c) 8.4. apakšpunkts [Pabeigšanas laika pagarinājums];
(d) 13. punkts [Izmaiņas un korekcijas], izņemot ārkārtas situācijās, ko nosaka Inženieris;
[bookmark: OLE_LINK27](e) 20.1. apakšpunkts [Ģenerāluzņēmēja pretenzijas]: Vienošanās par termiņa pagarinājumu un/vai pieņemamās Līguma summas palielinājumu (kā noteikts Pasūtītāja prasībās);
[bookmark: OLE_LINK28](f) saskaņā ar jebkuru citu apakšpunktu, ja šādas rīcības rezultātā tiek palielināta Būvdarbu kārtas akceptētā līguma summa (kā definēts Pasūtītāja prasībās) un/vai Ģenerāluzņēmējam tiek piešķirts termiņa pagarinājums.
Neatkarīgi no iepriekš minētā pienākuma saņemt apstiprinājumu, ja, pēc Konsultanta domām, rodas ārkārtas situācija, kas ietekmē dzīvības, būvdarbu vai blakus esošā īpašuma drošību, viņš, neatbrīvojot Ģenerāluzņēmēju no Būvdarbu līgumā noteiktajiem pienākumiem un atbildības, var uzdot Ģenerāluzņēmējam veikt visus tādus darbus vai darīt visu to, kas, pēc Konsultanta domām, ir nepieciešams, lai mazinātu vai novērstu risku. 
Jebkuru no Ģenerāluzņēmēja saņemto dokumentu vai informāciju Konsultants ne vēlāk kā vienas Darba dienas laikā nosūta Pasūtītāja kontaktpersonai. Konsultants ir atbildīgs par Pasūtītāja termiņa kavējumu gadījumā, ja dokumenti vai informācija nav nosūtīti Pasūtītājam pilnā apjomā vai noteiktajā termiņā.
[bookmark: OLE_LINK29]Visos gadījumos, kad Konsultantam pirms darbību veikšanas ir jāsaņem Pasūtītāja apstiprinājums, Konsultants ne vēlāk kā 7 dienu laikā no dienas, kad sākas Būvdarbu līgumā noteiktā attiecīgā termiņa tecējums, iesniedz Pasūtītājam saskaņošanai Ģenerāluzņēmējam sniedzamās atbildes vai Inženiera lēmuma projektu. Pasūtītājs izskata iesniegtos dokumentus un sniedz Konsultantam atbildi ne vēlāk kā vienu Darba dienu pirms Būvdarbu līgumā noteiktā attiecīgā termiņa iztecējuma.
Konsultantam ir jāiepazīstas ar Būvprojektu dokumentāciju un tajā paredzētajiem risinājumiem, izmaiņām. Neskaidrību, neatbilstību vai kļūdu gadījumā savlaicīgi (tā, lai visas neprecizitātes, neatbilstības un kļūdas būtu novērstas līdz attiecīgo Būvdarbu vai to daļas pieņemšanai) jāpieprasa Ģenerāluzņēmējam veikt attiecīgus labojumus būvprojektā.  Konsultantam pirms atsevišķu Būvdarbu posmu vai ciklu uzsākšanas diskusiju ceļā ar Ģenerāluzņēmēju jānodefinē uzraudzības pakāpe, biežums un savlaicīga dokumentācijas sagatavošanas kārtība.
Konsultantam racionāli jāizvērtē Ģenerāluzņēmēja būvdarbu tehnoloģija, darbu veikšanas projekti un Būvprojekta risinājumi, darbojoties Pasūtītāja interesēs jāpiedāvā procesu vai izmaksu optimizācijas.
[bookmark: _Toc176780688][bookmark: OLE_LINK24]3.2 BIM pakalpojumi:
Konsultants nodrošina, ka visas būvniecības procesā iesaistītās puses ievēro BIM ieviešanas plānu (turpmāk-BEP), kontrolējot noteikto rīku pielietošanu, ievērojot apstiprinātos datu formātus un parametrus, kā arī kontrolējot un koordinējot regulāru datu apmaiņu un BEP noteiktos termiņus. 
Konsultants veic BIM dokumentācijas kvalitātes kontroli un visu sadaļu modeļu savietošanas kontroli, būvju izpildmodeļu sagatavošanas prasību ievērošanas kontroli.
Konsultants kontrolē BIM prasību (3.pielikums) izpildi, tajā skaitā kontrolē BIM izpildmodeļa atbilstību faktiski izbūvētajam, kā arī piedalās Pasūtītāja BIM prasību izpildē un sniedz BIM atbalstu un rekomendācijas Pasūtītāja komandai Pasūtītāja BIM speciālista noteiktajos termiņos.
[bookmark: _Toc176780689][bookmark: OLE_LINK25]3.3 Būvuzraudzības pakalpojumi:
Konsultants veic Būvuzraudzības pakalpojumus attiecībā uz Projekta realizāciju saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem un Līgumā noteikto.
Atbildīgajam būvuzraugam (būvuzraugu grupas vadītājam) jāatrodas Būvdarbu objektā atbilstoši aktuālajam Būvdarbu grafikam un būvuzraudzības plānam. Pārējo būvuzraugu klātbūtne Būvdarbu objektā vai Būvdarbu gaitas apspriešanas sapulcēs jāorganizē atbilstoši veicamajiem darbiem vai Pasūtītāja norādēm.
Sniedzot būvuzraudzības pakalpojumus, Konsultantam ir šādi pienākumi:
a) kontrolēt, ka būvlaukumā Ģenerāluzņēmēja rīcībā ir normatīvajos aktos noteiktā nepieciešamā dokumentācija un ir veikti visi normatīvajos aktos noteiktie Projekta būvdarbu sagatavošanas darbi;
b) Pārbaudīt Būvdarbu tehnoloģisko procesu secības un kvalitātes atbilstību Latvijas būvnormatīvu prasībām un Būvprojektiem, darbu veikšanas projektam, kā arī izmantojamo materiālu, konstrukciju un tehnoloģisko iekārtu ražotāju deklarācijas, sertifikātus, testēšanas pārskatus un to atbilstību Būvprojektiem gan pie to ievešanas būvlaukumā (t.sk., pārbaudīt būvizstrādājumu apjomus pie to ievešanas būvlaukumā), gan to iestrādes laikā;
c) Piedalīties Būvdarbu (tostarp, bet ne tikai, būvkonstrukciju un segto darbu) pieņemšanā Ģenerāluzņēmēja iepriekš noteiktajā laikā;
d) Ziņot Pasūtītājam par Latvijas būvnormatīvu un citu normatīvo aktu pārkāpumiem Būvdarbu sagatavošanas un Būvdarbu laikā, kā arī par atkāpēm no Būvprojektiem un attiecīgi lemt par tālāko rīcību;
e) Kontrolēt Būvdarbu izmaksu atbilstību Pasūtītāja apstiprinātajām izmaksu tāmēm un sniegt atskaites par izmaksām;
f) [bookmark: OLE_LINK21]Ziņot Pasūtītājam, ja Būvdarbu objekta ekspluatācija uzsākta patvaļīgi;
g) Apsekot Būvdarbu objektu un nepieciešamības gadījuma veikt attiecīgus ierakstus būvniecības informācijas sistēmā;
h) Kontrolēt un veicināt Būvdarbu veikšanu saskaņā ar Būvdarbu līguma nosacījumiem, tostarp visu Būvdarbu veikšanas laikā nodrošināt būvuzraudzības plāna izpildi, ievērošanu un, kur tas nepieciešams – grozīšanu, lai tas atbilstu Programmai;
i) Nepieciešamības gadījumā, ar Pasūtītāja saskaņojumu, veikt kvalitātes pārbaudes, ņemt materiālu, iestrādājamo un iestrādāto materiālu paraugus, veikt to mehānisko, fizikālo un fizikāli ķīmisko testēšanu akreditētā laboratorijā. Veikt betona īpašību identifikāciju, izturības pārbaudes un nepieciešamības gadījuma testus. Veikt Objekta termogrāfijas un gaisa caurlaidības testu (blower door test) pārbaudi, sagatavojot pārbaudes atskaiti, vai arī aktu par konstatētajiem novēršamajiem defektiem;
j) Pieņemt tikai tos Būvdarbus, kas izpildīti atbilstoši attiecīgajai projektēšanas dokumentācijai, Būvdarbu līgumam un normatīvajos aktos noteiktajām prasībām, t.sk., bet ne tikai – veikt nepieciešamos testus, mērījumus un pārbaudes (t.sk., Konsultanta ieskatā nepieciešamos laboratoriskos testus un pārbaudes), u.c.
k) Nodrošināt, ka Ģenerāluzņēmēja izvēlētās konstrukcijas, inženiersistēmas, iekārtas un materiāli atbilst attiecīgajā projektēšanas dokumentācijā ietvertajiem risinājumiem;
l) Dot Ģenerāluzņēmējam norādījumus par Būvdarbu izpildi un defektu novēršanu;
m) Būvprojektu nepilnību gadījumā informēt Pasūtītāju un Ģenerāluzņēmēju par nepieciešamajām izmaiņām vai precizējumiem Būvprojektos;
n) Analizēt Ģenerālzuņēmēja iesniegtās izmaksu tāmes, darbu veikšanas projektus, darbu veikšanas kalendāros grafikus un citus ar būvniecību saistītos dokumentus, sekot līdzi autoruzraudzības procesam, piedalīties neparedzēto būvdarbu, Būvprojekta risinājumu izmaiņu izvērtēšanā un sagatavot par šiem jautājumiem ieteikumus un komentārus, informēt un konsultēt Pasūtītāju;
o) Kontrolēt un uzraudzīt Būvdarbu veikšanas grafikus, uzraudzīt, lai visi ar Būvdarbu objekta būvniecību saistītie Būvdarbi tiktu izpildīti atbilstoši noslēgtajam Būvdarbu līgumam;
p) Kontrolēt, lai Ģenerāluzņēmējs sagatavotu būvē iebūvēto iekārtu/materiālu ražotāju ekspluatācijas instrukcijas, uzraudzīt, lai Ģenerāluzņēmējs veiktu Pasūtītāja darbinieku, kas veiks būvju tālāko ekspluatāciju, apmācības, ja nepieciešams;
q) Pēc Būvdarbu pabeigšanas, bet pirms attiecīgās kārtas pieņemšanas -  nodošanas akta parakstīšanas veikt iespējamo defektu un nepilnību uzskaitījumu, par to sastādot attiecīgu aktu, kā arī veikt nepilnību un defektu iemeslu un cēloņu noskaidrošanu, to novēršanas plāna un termiņu pieprasīšanu, nepilnību un defektu novēršanu no Ģenerāluzņēmēja puses līdz nodošanai ekspluatācijai;
r) savas kompetences un zināšanu ietvaros informēt Pasūtītāju par iespējām izmantot alternatīvus materiālus un risinājumus;
s) veikt visus citus pienākumus, kas izriet no Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.
[bookmark: _Toc176780690][bookmark: OLE_LINK123]3.4 BREEAM Assessor pakalpojumi:
[bookmark: OLE_LINK5]Konsultants vada BREEAM (International New Construction) “Excellent” līmeņa iegūšanas procesu Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārtas projektam. 
Konsultants pats iegūst no visām iesaistītajām personām (tostarp trešajām personām), koordinē un pārskata visus nepieciešamos dokumentus un pierādījumus BREEAM sertifikāta iegūšanai atbilstoši “Excellent” līmeņa kritērijiem.
Konsultantam kā BREEAM Assessor ir jāuzņemas atbildība par visām BREEAM projektēšanas kārtā pieņemtajām prasībām un sekām, nosakot iesaistīto darbību un pārbaužu termiņus, un, ja nepieciešams, jāpieprasa Ģenerāluzņēmējam norīkot trešās personas, lai tās veiktu nepieciešamās pārbaudes un/vai verifikācijas.
Konsultants ir atbildīgs par Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārtas projekta reģistrēšanu, pārskatu sagatavošanu un iesniegšanu BREEAM sertifikācijas iestādē, sadarbība un komunikācija ar BRE institūcijām, kad vien tas ir nepieciešams, un atbilstošu risinājumu ieviešanu.
Konsultants pēc nepieciešamības piedalās un organizē tikšanās un sniedz nepieciešamos skaidrojumus gan Pasūtītājam, gan Ģenerāluzņēmējam, gan citām iesaistītajām pusēm par BREEAM prasībām un to izpildi būvniecības posmā, kā arī sniedz padomus un risinājumus.
Konsultants pastāvīgi pārrauga un novērtē būvniecības procesu un tā atbilstību BREEAM “Excellent” līmeņa prasībām, nekavējoties (ne vēlāk kā vienas darbdienas laikā no konstatācijas brīža) ziņojot Pasūtītājam par konstatētajām nepilnībām un konstatētajiem riskiem.
Konsultants sniedz Pasūtītājam atskaites par veiktajiem uzdevumiem, savāktajiem pierādījumiem, sertifikācijas gaitu un iesniedz Pasūtītājam gala sertifikātu pēc tā saņemšanas no BRE Global.
Gadījumā, ja pēc Ģenerāluzņēmēja, Pasūtītāja vai Konsultanta ierosinājuma Būvdarbu līguma izpildes laikā Pasūtītājs nolemj, ka jābūt sasniegtam BREEAM “Outstanding” līmenim, Konsultanta ir pienākums veikt visu no sevis atkarīgo šī līmeņa sasniegšanai un visi šajā sadaļā noteiktie pienākumi attiecībā uz BREEAM “Excellent” sasniegšanu ir attiecināmi arī uz BREEAM “Outstanding” sasniegšanu. 
Gadījumā, ja BREEAM “Outstanding” sasniegšanai Konsultantam ir nepieciešams veikt tādas papildu darbības/pienākumus, kurus pēc sava rakstura nav nepieciešamas BREEAM “Excellent” sasniegšanai un ar kurām Konsultants nevarēja rēķināties, iesniedzot piedāvājumu Iepirkumā, Konsultants ir tiesīgs vienoties ar Pasūtītāju par papildu pakalpojumu sniegšanas kārtību un papildu atlīdzību Līgumā noteiktajā kārtībā.
[bookmark: _Toc176780691][bookmark: OLE_LINK80]3.5 Būvekspertīzes pakalpojumi:
Būvprojekta daļām, kas ir pārveidotas tādā mērā, ka saskaņā ar likumu ir nepieciešama ekspertīze, ir jāveic pilna visas sadaļas ekspertīze. Tā kā izmaiņas vienā no Būvprojekta sadaļām var ietekmēt citas sadaļas, pārbaude nevar aprobežoties ar konkrētām Būvprojekta sadaļām. Konsultants ir pilnībā atbildīgs par kvalificēta, pieredzējuša un piemērota eksperta nozīmēšanu ekspertīzes veikšanai. 
Konsultants nodrošina ekspertīzes atzinuma atbilstību pamatotības un pēcpārbaudes principiem (kā tie ir noteikti Latvijas Republikas Augstākās tiesas 2017. gada 31. oktobra spriedumā lietā Nr. SKA-604/2017).
Ekspertīzes veikšanai Konsultanta izvēlētajam ekspertam jābūt neatkarīgam no Būvprojekta izstrādātāja un Ģenerāluzņēmēja. Papildus likumā noteiktajam ir jāievēro BVKB (Būvniecības valsts kontroles biroja) izdotās norādes par ekspertīzi. 
Ekspertīze ir neatņemama sastāvdaļa, lai nodrošinātu Būvprojekta atbilstību likumam, un visas ar šo procesu saistītās izmaksas ir iekļautas Konsultanta samaksā saskaņā ar Līgumu. Jebkurā posmā Pasūtītājs patur tiesības nodot Inženiera ekspertu pārbaudītās Būvprojekta sadaļas papildu pārbaudei vai ekspertīzei neatkarīgiem ekspertiem.
[bookmark: OLE_LINK170]Izvērtējot Pasūtītāja prasību 9.pielikumā (Annex 9 Variations) norādītās iespējamās Būvprojekta korekcijas un modifikācijas, Konsultants apņemas sniegt eksperta lēmumus ne vēlāk kā  28 dienu laikā pēc ekspertīzei iesniegtās dokumentācijas saņemšanas no Ģenerāluzņēmēja. Konsultantam jāņem vērā, ka Ģenerāluzņēmējam nav tiesību uz termiņa pagarinājumu šādu ekspertīžu dēļ, ja katra šāda ekspertīze neaizņem vairāk laika, kā norādīts iepriekš. Turklāt, ja Konsultants atklāj kļūdas vai citas neatbilstības un tādēļ atsakās pieņemt pozitīvu lēmumu un šāds lēmums/atsauksme no Konsultanta tomēr tiek saņemta augstāk norādītajā termiņā, tad papildu laiks visu kļūdu novēršanai un pozitīva ekspertīzes lēmuma saņemšanai arī nepiešķir Ģenerāluzņēmējam nekādus Darbu izpildes termiņu pagarinājumus.
Konsultants apņemas aktīvi un operatīvi sadarboties ar Pasūtītāju un Ģenerāluzņēmēju, lai pēc iespējas ātrāk sniegtu pozitīvu lēmumu katrā ekspertīzē.
Gadījumā, ja tiek konstatēts, ka Būvdarbu izpildes termiņš tiek kavēts Konsultanta nesavlaicīga ekspertīzes lēmuma sniegšanas rezultātā, Konsultants ir pilnībā atbildīgs par visiem zaudējumiem, kas tiek nodarīti Pasūtītājam šāda Būvdarbu izpildes termiņa pagarinājuma rezultātā, tostarp Pasūtītājam piemērojamiem līgumsodiem.

4. [bookmark: _Toc176780692]Ziņojumi, atskaites un sapulces
[bookmark: _Toc176780693]4.1 Atskaites
Atbilstoši Līguma nosacījumiem Konsultants katru nedēļu sniedz detalizētas atskaites par iepriekšējā nedēļā sniegtiem pakalpojumiem. 
Iknedēļas atskaites orientējošs saturs:
a) [bookmark: OLE_LINK22]Pakalpojumu sniegšanā iesaistītais personāls, kontaktinformācija (par katru pakalpojuma sadaļu);
b) [bookmark: OLE_LINK31]informācija par iepriekšējā nedēļā sniegtajiem Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem;
c) informācija par iepriekšējā nedēļā sniegtajiem Būvuzraudzības pakalpojumiem;
d) informācija par iepriekšējā nedēļā sniegtajiem BIM pakalpojumiem;
e) informācija par iepriekšējā nedēļā sniegtajiem BREEAM Assessor pakalpojumiem;
f) Būvdarbu progress;
g) problēmu, risku apraksts un veiktās darbības to risināšanā un novēršanā:
- konstatētās problēmas, pārkāpumi, neatbilstības;
- Konsultanta pieņemtie lēmumi, norādījumi, piedāvātie risinājumi, termiņi;
- pielikumi – fotofiksācijas, lēmumu vai aktu kopijas;
- norādes uz turpmākajā Būvdarbu gaitā iespējamiem riskiem, piem., veicamo Būvdarbu termiņu ievērošana, tehnoloģiskie procesi, kvalitāte.
h) būvdarbus raksturojoši fotoattēli (ar identifikāciju un paskaidrojumu);
i) pārskats par veiktajām kvalitātes pārbaudēm;
j) ja ir izmaiņas vai precizējumi organizatoriskā struktūrshēmā, kvalitātes nodrošināšanas sistēmā, dokumentu aprites un uzglabāšanas sistēmā, tad jāiesniedz attiecīgās sadaļas aktuālā redakcija;
k) sastādīto aktu oriģināli vai kopijas, pieņemto lēmumu apraksti, to izpildes termiņi;
l) Būvdarbu gaitas apspriešanas sapulču protokoli;
m) būvlaukuma teritorijas 3D skenēšana un fotofiksācija katra mēneša pirmajā darba dienā, izmantojot dronu;
n) cita informācija, ko pieprasa Pasūtītājs vai kas jāsniedz saskaņā ar Būvdarbu līgumu vai Līgumu.
[bookmark: _Toc176780694]4.2 Ziņojumi
Konsultants nekavējoties (t.i., ne vēlāk kā nākamajā dienā pēc tam, kad Konsultantam attiecīgie apstākļi ir tapuši zināmi) mutvārdos un uzreiz pēc tam rakstveidā informē Pasūtītāju par visiem apstākļiem, kas Konsultantam tapuši zināmi un var neparedzēti ietekmēt Projekta realizāciju (t.sk., būvniecības darbu kvalitāti, izpildes termiņus, Būvniecības līgumā noteikto līguma cenu), kā arī par jebkurām atkāpēm no Projekta projektēšanas dokumentācijas, ko Konsultants konstatē, kā arī, ja projektēšanas dokumentācijā un ar to saistītajā dokumentācijā iztrūkst informācija, rasējumi, vai detalizācija, kas nepieciešama būvdarbu izpildes un attiecīgas to atbilstības pārbaudei;
Informācija par ziņojumā norādītajiem pārkāpumiem, atkāpēm Būvdarbu gaitā, konstatētajām problēmām tiek iekļauta iknedēļas atskaitē.
[bookmark: _Toc176780695]4.3 Sapulces
Konsultants piedalās Būvdarbu sapulcēs un sapulcēs ar Pasūtītāju, kā arī visās citās sapulcēs, kas tiek organizētas saskaņā ar Būvdarbu līgumu vai Līgumu. Visās sapulcēs no Konsultanta puses obligāti piedalās Inženieru grupas vadītājs un atbildīgais būvuzraugs. Pārējie inženieri, būvuzraugi, speciālisti piedalās pēc nepieciešamības.
Pēc Pasūtītāja pieprasījuma Konsultants organizē un vada sapulces (kuras neorganizē Ģenerāluzņēmējs), par to pienācīgi (t.i., ne vēlāk kā 2 dienas iepriekš) informējot citus Projekta būvniecības procesa dalībniekus; 
Konsultants veic Būvdarbu sapulču, kā arī Konsultanta organizēto sapulču protokolēšanu un iesniedz protokolu parakstīšanai  Pasūtītājam un Ģenerāluzņēmējam divu darba dienu laikā pēc sapulces.
Konsultants piedalās citu Projekta būvniecības procesa dalībnieku organizētās sapulcēs, apspriedēs, u.c., pārbauda un papildina minēto sapulču dokumentus, pieņemtos lēmumus, u.tml..




5. [bookmark: _Toc176780696][bookmark: OLE_LINK37]Caurlaides
Konsultants 5 (piecu) darba dienu laikā pēc Līguma spēkā stāšanās, bet ne vēlāk kā pirms nolīgto Pakalpojumu sniegšanas uzsākšanas Pasūtītāja teritorijā:
1) iesniedz Pasūtītājam personu sarakstu, kas piedalīsies Pakalpojumu sniegšanā un kurām būs nepieciešamas caurlaides iekļūšanai Pasūtītāja kontrolējamajā teritorijā (saskaņā ar Tehnisko specifikāciju), norādot vārdu, uzvārdu, personas kodu un amatu. Pasūtītājs par maksu nodrošina Konsultanta atbildīgo darbinieku vispārējo aviodrošības apmācību, kas nepieciešama tiešo darba pienākumu veikšanai un nodrošina pastāvīgo caurlaižu izsniegšanu saskaņā ar Pasūtītāja pakalpojumu aktuālo cenrādi. Konsultants apmaksā caurlaižu drošības naudu, kas nepieciešama caurlaižu saņemšanai. Pasūtītājam ir tiesības liegt pielaidi atsevišķiem Konsultanta darbiniekiem Pakalpojumu sniegšanai drošības apsvērumu dēļ;
2) saņem izziņas par darbiniekiem un speciālistiem, kuri tiks iesaistīti Pakalpojumu sniegšanā lidostas kontrolējamajā teritorijā, par kriminālsodāmības neesamību mītnes zemē, kā arī citās valstīs, kurās darbinieks vai speciālists uzturējies ilgāk par 6 mēnešiem. Pēc Pasūtītāja pieprasījuma Izpildītājam jānodrošina šajā punktā minēto izziņu iesniegšana Pasūtītājam;
[bookmark: OLE_LINK137]3) iesniedz Pasūtītājam sarakstu ar tehniku, kurai būs nepieciešamas transporta caurlaides iekļūšanai lidostas kontrolējamajā teritorijā un sarakstu ar instrumentiem, kuri tiks izmantoti Pakalpojumu sniegšanā un kuri atradīsies lidostas kontrolējamajā teritorijā. Pasūtītājs saskaņā ar Pasūtītāja pakalpojumu cenrādi par maksu nodrošinās caurlaides tehnikai un instrumentiem;
4) Ja Konsultants nav noformējis VAS „Starptautiskā lidosta „Rīga”” personas un transporta caurlaides, Konsultants apmaksā transporta pavadīšanu starptautiskā lidosta „Rīga” kontrolējamā teritorijā saskaņā ar VAS „Starptautiskā lidosta „Rīga”” pakalpojumu cenrādi.
Uz atklāta konkursa nolikuma apstiprināšanas dienu aktuālais caurlaižu cenrādis pievienots pielikumā Nr.1.7. Konsultantam jāņem vērā, ka cenrādī norādītie izcenojumi var tikt mainīti un jaunais cenrādis ir saistošs Konsultantam ar tā apstiprināšanas dienu.
Konsultantam jāņem vērā, ka visi speciālisti, kuriem būs piekļuve tehniskai dokumentācijai un Būvdarbu objektam, var tikt pārbaudīti saskaņā ar Ministru kabineta 2021.gada 6.jūlija noteikumiem Nr.508 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas, drošības pasākumu un darbības nepārtrauktības plānošanas un īstenošanas kārtība”, 16.punktu. Valsts drošības dienesta pārbaudes ilgums: no 1 nedēļas līdz 3 mēnešiem. 
Pasūtītājs apstrādā Konsultanta iesniegtos Konsultanta darbinieku un speciālistu personas datus atbilstoši likuma "Par aviāciju" 57.1 pantam, Ministru kabineta 2013. gada 30. jūlija noteikumiem Nr. 460 "Iepriekšējās darbības pārbaudes veikšanas kārtība un lidostas caurlaides izsniegšanas un anulēšanas kārtība" un Lidostas normatīvajiem dokumentiem, kas saistoši Konsultantam, ar mērķi veikt iepriekšējās darbības pārbaudi un izsniegt, atteikt vai anulēt caurlaides.
7. [bookmark: _Toc176780697]Pielikumi
1.pielikums – Būvprojekts “Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārta” (Satur ierobežotas pieejamības informāciju, tiek izsniegts ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā);
[bookmark: OLE_LINK44][bookmark: OLE_LINK93]2.pielikums – Būvprojekts “VAS “Starptautiskā Lidosta “Rīga” daudzstāvu autostāvvietas jaunbūve” minimālā sastāvā (Satur ierobežotas pieejamības informāciju, tiek izsniegts ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā);
3.pielikums – Pasūtītāja informācijas prasības (BIM);
4.pielikums – “BREEAM prasības Starptautiskās lidostas “Rīga” termināļa paplašināšanas 6. kārta”;
5.pielikums – Indikatīvs būvdarbu veidu saraksts;
6.pielikums – Pasūtītāja iekšējie normatīvie akti (Satur ierobežotas pieejamības informāciju, tiek izsniegts ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā);
7.pielikums – Informācija par Valsts akciju sabiedrības “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””(Lidosta) identitātes kartēm/caurlaidēm (Cenrādis);
8.pielikums – Būvdarbu līguma projekts (Pasūtītāja prasību 1., 2., 3., 6., 8., 9.pielikums satur ierobežotas pieejamības informāciju, tiek izsniegts ieinteresētajiem piegādātājiem atklāta konkursa nolikumā noteiktajā kārtībā).



Sagatavots: 16.09.2024.


[bookmark: _Toc176780698][bookmark: OLE_LINK42]5 pielikums – Indikatīvs būvdarbu veidu saraksts
	NR.
P.K.
	ATSEVIŠĶAS STRUKTŪRAS, BŪVES UN BŪVDARBU VEIDI
SEPARATE STRUCTURES, BUILDINGS AND TYPE OF WORKS

	
	1 - PAGAIDU DARBI / TEMPORARY WORKS

	0
	0 - PROJEKTĒŠANA, AUTORUZRAUDZĪBA, EKSPERTĪZE-DESIGN, AUTHORS SUPERVISION, EXPERT EXAMINATION

	1
	1 - VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI - GENERAL CONSTRUCTION WORKS 

	
	2 - ZEMES DARBI - EARTHWORKS 

	
	3 - PAMATI UN PAMATNES - FOUNDATION AND BASES 

	
	4 - SIENAS, ĒKU UN BŪVJU KARKASU KONSTRUKCIJAS - FRAME CONSTRUCTION OF WALLS,BUILDINGS AND STRUCTURES 

	
	5 - STARPSIENAS - PARTITION 

	
	8 - GRĪDU PAMATNES, SEGUMI - FLOOR BASES, COVERING 

	
	9 - JUMTI, SEGUMI - ROOFS, COVERINGS 

	
	10 - AIĻU AIZPILDĪJUMU ELEMENTI, SPECIĀLO KONSTRUKCIJU FASĀDES - ELEMENTS OF COLUMN FILLING, FACADES OF SPECIAL CONSTRUCTIONS 

	
	13 - APDARES DARBI - FINISHING WORKS 

	2
	2 - SPECIALIZED WORKS - INTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	20 - IEKŠĒJIE ELEKTROTĪKLI, APGAISMOJUMS, SPĒKA PIEVADI - INTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING, POWER SUPPLY 

	
	21 - IEKŠĒJĀS APKURES SISTĒMAS - INTERNAL HAETING SYSTEM 

	
	22 - VĒDINĀŠANA, GAISA KONDICIONĒŠANA - VENTILATION, AIR CONDITIONING 

	
	23 - IEKŠĒJIE ŪDENSVADA TĪKLI, APRĪKOJUMS - INTERNAL WATER SUPPLY NETWORKS, EQUIPMENT 

	
	26 - VĀJSTRĀVAS TĪKLI - LOW VOLTAGE NETWORKS 

	
	27 - LIFTI, LIFTU ŠAHTAS  - ELEVATORS, ELEVATOR SHAFTS 

	
	2  - TERMINĀLA PAPLAŠINĀJUMS / TERMINAL EXTENSION

	3
	1 - VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI  /  GENERAL CONSTRUCTION WORKS

	
	2 - ZEMES DARBI - EARTHWORKS 

	
	3 - PAMATI UN PAMATNES - FOUNDATION AND BASES 

	
	4 - SIENAS, ĒKU UN BŪVJU KARKASU KONSTRUKCIJAS - FRAME CONSTRUCTION OF WALLS,BUILDINGS AND STRUCTURES 

	
	5 - STARPSIENAS - PARTITION 

	
	7 - KĀPŅU KONSTRUKCIJAS, KĀPŅU LAUKUMI - STAIR CONSTRUCTION 

	
	8 - GRĪDU PAMATNES, SEGUMI - FLOOR BASES, COVERING 

	
	9 - JUMTI, SEGUMI - ROOFS, COVERINGS 

	
	10 - AIĻU AIZPILDĪJUMU ELEMENTI, SPECIĀLO KONSTRUKCIJU FASĀDES - ELEMENTS OF COLUMN FILLING, FACADES OF SPECIAL CONSTRUCTIONS 

	
	13 - APDARES DARBI - FINISHING WORKS 

	4
	2 -  SPECIALIZĒTI DARBI - IEKŠĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - INTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	20 - IEKŠĒJIE ELEKTROTĪKLI, APGAISMOJUMS, SPĒKA PIEVADI - INTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING, POWER SUPPLY 

	
	21 - IEKŠĒJĀS APKURES SISTĒMAS - INTERNAL HAETING SYSTEM 

	
	22 - VĒDINĀŠANA, GAISA KONDICIONĒŠANA - VENTILATION, AIR CONDITIONING 

	
	23  - IEKŠĒJIE ŪDENSVADA TĪKLI, APRĪKOJUMS - INTERNAL WATER SUPPLY NETWORKS, EQUIPMENT 

	
	24  - IEKŠĒJIE KANALIZĀCIJAS TĪKLI, APRĪKOJUMS - INTERNAL SEWERAGE NETWORKS, EQUIPMENT 

	
	25 - IEKŠĒJIE GĀZES VADA - INTERNAL GAS PIPELINE 

	
	26 - VĀJSTRĀVAS TĪKLI - LOW VOLTAGE NETWORKS 

	
	27 - LIFTI, LIFTU ŠAHTAS - ELEVATORS, ELEVATOR SHAFTS 

	5
	3 -  SPECIALIZĒTI DARBI - ĀRĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - EXTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	29 - ĀRĒJIE ELEKTROTĪKLI, APGAISMOJUMS MAĢISTRĀLĀS ELEKTROLĪNIJAS - EXTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING MAIN POWER LINES 

	
	33 - LIETUSŪDENS KANALIZĀCIJAS TĪKLI - RAINWATER SEWERAGE NETWORKS

	6
	5.1 -  BAGĀŽAS APSTRĀDES SISTĒMA (1. FĀZE)  /  BAGGAGE HANDLING SYSTEM (PHASE 1)

	
	42 - APRĪKOJUMS IEKĀRTAS - EQUIPMENT 

	8
	6 – INFORMATĪVĀS NORĀDES  -  WAYFINDING 

	
	3  - TERMINĀLA ATJAUNOŠANA / TERMINAL REFURBISHMENT

	9
	1 - VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI  /  GENERAL CONSTRUCTION WORKS

	
	4 -  SIENAS, ĒKU UN BŪVJU KARKASU KONSTRUKCIJAS - FRAME CONSTRUCTION OF WALLS,BUILDINGS AND STRUCTURES 

	
	5 - STARPSIENAS - PARTITION 

	
	8 - GRĪDU PAMATNES, SEGUMI - FLOOR BASES, COVERING

	
	10 - AIĻU AIZPILDĪJUMU ELEMENTI, SPECIĀLO KONSTRUKCIJU FASĀDES - ELEMENTS OF COLUMN FILLING, FACADES OF SPECIAL CONSTRUCTIONS

	
	13 -  APDARES DARBI - FINISHING WORKS

	10
	2 - SPECIALIZĒTI DARBI - IEKŠĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - INTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	20 - INTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING, POWER SUPPLY - Iekšējie elektrotīkli, apgaismojums, spēka pievadi

	
	21 - INTERNAL HAETING SYSTEM - Iekšējās apkures sistēmas

	
	22 - VENTILATION, AIR CONDITIONING - Vēdināšana, gaisa kondicionēšana

	
	23 - INTERNAL WATER SUPPLY NETWORKS, EQUIPMENT - Iekšējie ūdensvada tīkli, aprīkojums

	
	24 - INTERNAL SEWERAGE NETWORKS, EQUIPMENT - Iekšējie kanalizācijas tīkli, aprīkojums

	
	26 - LOW VOLTAGE NETWORKS - Vājstrāvas tīkli

	
	27 - ELEVATORS, ELEVATOR SHAFTS - Lifti, liftu šahtas

	11
	4 – INFORMATĪVĀS NORĀDES  /  WAYFINDING 

	[bookmark: _Hlk173850124]
	4  - ĀRĒJĀS ZONAS / EXTERNAL AREAS

	12
	1 -  VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI  /  GENERAL CONSTRUCTION WORKS

	
	3 - PAMATI UN PAMATNES - FOUNDATION AND BASES 

	
	4 - SIENAS, ĒKU UN BŪVJU KARKASU KONSTRUKCIJAS - FRAME CONSTRUCTION OF WALLS,BUILDINGS AND STRUCTURES 

	
	5 - STARPSIENAS - PARTITION

	
	8 - GRĪDU PAMATNES, SEGUMI - FLOOR BASES, COVERING 

	
	9 - JUMTI, SEGUMI - ROOFS, COVERINGS 

	
	10 - AIĻU AIZPILDĪJUMU ELEMENTI, SPECIĀLO KONSTRUKCIJU FASĀDES - ELEMENTS OF COLUMN FILLING, FACADES OF SPECIAL CONSTRUCTIONS 

	
	13 - APDARES DARBI - FINISHING WORKS

	
	16 - CEĻI UN LAUKUMI - ROADS AND SQUARES 

	
	17 - APZAĻUMOŠANAS DARBI - LANDSCAPING WORKS 

	13
	2 - SPECIALIZĒTI DARBI - IEKŠĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - INTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	27 - LIFTI, LIFTU ŠAHTAS - ELEVATORS, ELEVATOR SHAFTS

	14
	3 - SPECIALIZĒTI DARBI - ĀRĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - EXTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	ĀRĒJĀS ELEKTRONISKO SAKARU SISTĒMAS - EXTERNAL ELECTRONIC COMMUNICATIONS NETWORKS 

	
	ĀRĒJĀ ELEKTROAPGĀDE - EXTERNAL POWER SUPPLY

	
	GAISA DZESĒTĀJU ĒKA -  CHILLER BUILDING

	
	ĀRĒJĀ SILTUMAPGĀDE - EXTERNAL HEATING SYSTEM

	
	31  - ĀRĒJIE ŪDENSVADA TĪKLI - EXTERNAL WATER SUPPLY NETWORKS

	15
	4 -  INFORMATĪVĀS NORĀDES / WAYFINDING 

	
	5  -VIADUKTS /  VIADUCT

	16
	1 -  VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI  /  GENERAL CONSTRUCTION WORKS

	
	VERTIKĀLS SAVIENOJUMS - VERTICAL CONNECTION

	
	 VIADUKTS -  VIADUCT

	
	BALSTSIENA  - RETAINING WALL

	
	GĀJĒJU TILTS - PEDESTRIAN BRIDGE

	17
	4 - SPECIĀLĀS BŪVES  /  SPECIAL  BUILDINGS

	
	VERTIKĀLS SAVIENOJUMS - VERTICAL CONNECTION

	
	VIADUKTS -  VIADUCT

	
	GĀJĒJU TILTS - PEDESTRIAN BRIDGE

	
	DAUDZSTĀVU STĀVVIETA / MULTI-STOREY PARKING

	19
	1 -  VISPĀRĒJIE CELTNIECĪBAS DARBI  /  GENERAL CONSTRUCTION WORKS

	
	3 - PAMATI UN PAMATNES - FOUNDATION AND BASES 

	
	4 - SIENAS, ĒKU UN BŪVJU KARKASU KONSTRUKCIJAS - FRAME CONSTRUCTION OF WALLS, BUILDINGS AND STRUCTURES 

	
	5 - STARPSIENAS - PARTITION

	
	8 - GRĪDU PAMATNES, SEGUMI - FLOOR BASES, COVERING 

	
	9 - JUMTI, SEGUMI - ROOFS, COVERINGS 

	
	10 - AIĻU AIZPILDĪJUMU ELEMENTI, SPECIĀLO KONSTRUKCIJU FASĀDES - ELEMENTS OF COLUMN FILLING, FACADES OF SPECIAL CONSTRUCTIONS 

	
	13 - APDARES DARBI - FINISHING WORKS

	
	16 - CEĻI UN LAUKUMI - ROADS AND SQUARES 

	
	17 - APZAĻUMOŠANAS DARBI - LANDSCAPING WORKS 

	20
	2 - SPECIALIZĒTI DARBI - IEKŠĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - INTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	20 - INTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING, POWER SUPPLY - Iekšējie elektrotīkli, apgaismojums, spēka pievadi

	
	21 - INTERNAL HAETING SYSTEM - Iekšējās apkures sistēmas

	
	22 - VENTILATION, AIR CONDITIONING - Vēdināšana, gaisa kondicionēšana

	
	23 - INTERNAL WATER SUPPLY NETWORKS, EQUIPMENT - Iekšējie ūdensvada tīkli, aprīkojums

	
	24 - INTERNAL SEWERAGE NETWORKS, EQUIPMENT - Iekšējie kanalizācijas tīkli, aprīkojums

	
	26 - LOW VOLTAGE NETWORKS - Vājstrāvas tīkli

	
	27 - ELEVATORS, ELEVATOR SHAFTS - Lifti, liftu šahtas

	21
	3 -  SPECIALIZĒTI DARBI - ĀRĒJIE TĪKLI, SISTĒMAS  /  SPECIALIZED WORKS - EXTERNAL NETWORKS, SYSTEMS

	
	29 - ĀRĒJIE ELEKTROTĪKLI, APGAISMOJUMS MAĢISTRĀLĀS ELEKTROLĪNIJAS - EXTERNAL ELECTRICAL NETWORKS, LIGHTING MAIN POWER LINES 

	
	33 – LIETUSŪDENS UN KANALIZĀCIJAS TĪKLI – RAINWATER AND SEWERAGE NETWORKS





[bookmark: _Toc176780699][bookmark: OLE_LINK45]7 pielikums Informācija par Valsts akciju sabiedrības “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””(Lidosta) identitātes kartēm/caurlaidēm (Cenrādis)

Iekļūšanai Lidostas kritiskajā daļā(personām) – 
· Lidostas identitātes karte;
· Viesa karte.
[bookmark: _Hlk501625264]Lidostas identitātes karte (turpmāk - identitātes karte) – derīguma termiņš ir noteikts līgumā (uz līguma darbības laiku, bet ne ilgāk ka līdz 31.12.2025.). Identitātes karti var saņemt persona, kurai darba devējs ir veicis iepriekšējās darbības pārbaudi saskaņā ar Eiropas Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2015/1998 (2015.gada 05.novembris), ar ko nosaka sīki izstrādātus pasākumus kopīgu pamatstandartu īstenošanai aviācijas drošības jomā, likuma “Par aviāciju” 57. 1 panta un 2021. gada 14 decembra Ministru kabineta Nr. 829 “Iepriekšējās darbības veikšanas kārtība un civilās aviācijas gaisa kuģa apkalpes locekļa un Lidostas identitātes kartes izsniegšanas un anulēšanas kārtība” prasībām.
Iepriekšējās darbības pārbaudi nav jāveic personām, kuras darba pienākumus pildīs tikai Lidostas atklātajā teritorijā.
Personas identitātes karte tiek izsniegta, ja:
1. ir pabeigta iepriekšējās darbības pārbaude;
2. Lidostas Drošības Departamenta Analītiskajai nodaļai (DD AN) ir nosūtīta pareizi aizpildīta Lidostas identitātes kartes pieteikuma forma;
3. saņemts DD AN saskaņojums;
4. darbinieks ir sekmīgi apguvis apmācības:
· [bookmark: OLE_LINK103]“Aviodrošības apmācība lidostā Rīga PD0534P” - Personāla Departamenta (PD)  Mācību centrā (MC) (klātiene vai tiešsaiste). Apmācība jāveic visu veidu identitātes karšu un caurlaižu lietotājiem, izņemot - publiskajā daļā strādājošo personu caurlaižu lietotājiem, kurus instruē darba devēja atbildīgā persona, atbilstoši “Lidostas identitātes karšu un caurlaižu procedūras – DD 0312 P” noteiktajā kārtībā. Apmācības derīguma termiņš ir 5 (pieci) gadi. Pieteikties apmācībām, izmantojot PD MC mājas lapu - https://rixtc.com/apmacibas/aviacijas-drosiba/aviodrosibas-apmaciba-lidosta-riga/ 
· “Drošības pārvaldības sistēma PD0528P” - apmācība jāveic visu veidu identitātes karšu un caurlaižu lietotājiem PD MC (klātiene vai tiešsaiste) vai līdzvērtīgu apmācību pie cita apmācību sniedzēja pēc ar Lidostas PD direktora un Lidlauka drošības un vadības departamenta (LDVD) drošības pārvaldības sistēmas vadītāja saskaņotas programmas. Apmācības derīguma termiņš ir 2 (divi) gadi. Pieteikties apmācībām, izmantojot PD MC mājas lapu- https://rixtc.com/apmacibas/lidlauka-drosiba-un-apkalposana/drosibas-parvaldibas-sistema/ 
· [bookmark: OLE_LINK61][bookmark: OLE_LINK62]“Drošums lidlaukā PD0553P”  - tikai identitātes karšu lietotājiem, kuriem piekļuve ir kritiskajai daļai, sekmīgi apgūstot kursu PD MC (klātiene vai tiešsaiste) vai līdzvērtīgu apmācību pie cita apmācību sniedzēja pēc Lidostas PD direktora un LDVD drošības pārvaldības sistēmas vadītāja saskaņotas programmas. Apmācības derīguma termiņš ir 2 (divi) gadi. Pieteikties apmācībām, izmantojot MC mājas lapu - https://rixtc.com/apmacibas/lidlauka-drosiba-un-apkalposana/drosums-lidlauka/ 


Apmācību cenas:
	Apmācības nosaukums
	kods
	Nosacījumi
	Cena EUR (bez PVN) 

	Aviodrošības apmācība lidostā "Rīga"_ plānotā
	PD0534P
	par vienu apmācāmo
	30,00  

	Aviodrošības apmācība lidostā "Rīga"_ ja kursi notiek steidzamības kārtā
	PD0534P
	Apmācību grupa līdz 10 dalībniekiem
	300,00  

	
	
	katrs nākamais līdz 15 pers. grupā
	30,00  

	Drošības pārvaldības sistēma
	PD0528P
	Apmācību grupa līdz 15 dalībniekiem
	375,00  

	
	
	katrs nākamais 
	25,00  

	Drošums lidlaukā
	PD0553P
	Apmācību grupa līdz 15 dalībniekiem
	375,00  

	
	
	katrs nākamais 
	25,00  



Atkārtota apmācība ir paredzēta:
· atbilstoši katra mācību kursa derīguma termiņam;
· ja persona nav pildījusi amata pienākumus Lidostā vairāk kā 6 mēnešus pēc kārtas;
· identitātes karšu lietošanas noteikumu vai drošības prasību pārkāpumu gadījumos, ja pieņemts atbilstošs lēmums .
[bookmark: OLE_LINK63]Identitātes kartes cena veidojas no mācību maksas un cenas konkrētā zonā, kā arī, ja nepieciešams iekļūt ierobežotas piekļuves objektā (kritiskās daļas termināļa zona), par iekļuves tiesībām katrā atsevišķā objektā. 
[bookmark: OLE_LINK120]Identitātes kartes cena pirmajā gadā (bez PVN):
· publiskā zona 10.50 EUR;
· [bookmark: OLE_LINK118]inženiertehniskā zona 18.66 EUR;
· perona zona 30.32 EUR;
· [bookmark: OLE_LINK64]objekts kritiskās daļas termināļa zona 39.65 EUR.
[bookmark: OLE_LINK119]Identitātes kartes pagarināšana, katrs nākamais gads (bez PVN):
· publiskā zona 1.17 EUR;
· inženiertehniskā zona 9.33 EUR;
· perona zona 20.99 EUR;
· objekts kritiskās daļas termināļa zona 39.65 EUR.

Personu atkārtota apmācība jāveic atbilstoši katra apmācību kursa derīguma termiņam, veicot atkārtotu mācību maksas samaksu (saskaņā ar cenrādi). Par apmācību derīguma kontroli un darbinieku norīkošanu uz apmācībām atbildīgs ir darba devējs. Atkārtotām apmācībām darba devējs piesaka darbiniekus, nosūtot “Apmācību pieteikuma forma” PD 1305 F uz e-pastu mc@riga-airport.com.
Atkārtotas identitātes kartes cena vienai personai (bez PVN):
· ja nemainās zona 17.50 EUR. Ja zona mainās, tad ir papildu tās maksa.

Personas viesa karte – derīguma termiņš ir līdz 24 stundām, izsniegšanas biežums kalendārā gada laikā ir ne vairāk par 20 reizēm un ne vairāk kā 3 reizes mēnesī. Viesa kartes  lietotājs ir tiesīgs iekļūt un atrasties Lidostas kritiskajā daļā tikai personas, ar atbilstošu identitātes karti pavadībā. Viesa karte ir derīga tikai kopā ar personu apliecinošu dokumentu. Viesa karte ir paredzēta neparedzamiem, steidzamiem, ārkārtas, vienreizējiem darbiem.
· [bookmark: OLE_LINK122]Viesa kartes cena (bez PVN): 1.17 EUR.
Viesa karti saņemot, jāiesniedz uzņēmuma garantijas vēstule par to, ka uzņēmums garantē kartes nozaudēšanas vai neatgriešanas gadījumā samaksāt cenrādī noteikto summu.
Lidostas atklātās teritorijas caurlaides:
· Darbinieka caurlaide;
· Apmeklētāja caurlaide.
Darbinieka caurlaide – dod tiesības iekļūt un atrasties atklātajā teritorija, t.sk. ITZ, būvdarbu norobežotajā zonā, termināļa atklātajā daļā savu tiešo amata pienākumu pildīšanas laikā bez pavadības. Tās tiek aktivizētas uz vienu gadu, bet ne ilgāku par noslēgtā līguma termiņu konkrētajā pārskata gadā, pēc attiecīgas apmaksas veikšanas. 
· [bookmark: OLE_LINK121]Darbinieku caurlaides cena pirmajā gadā (bez PVN): 18.66 EUR
· Pagarināšana, katrs nākamais gads (bez PVN): 9.33 EUR.
[bookmark: OLE_LINK49]Nepieciešama apmācība - “Drošības pārvaldības sistēma PD 0528 P” un “Aviodrošības apmācība lidostā Rīga PD0534P”. Par nepieciešamo apmācību skatīt detalizēti iepriekš. 
Apmeklētāja caurlaide dod tiesības iekļūt un atrasties Lidostas atklātās teritorijas kontrolētas iekļuves objektos - E un C bagāžas saņemšanas zālēs, administrācijas ēkā un pārējā atklātajā teritorijā bez pavadības. Apmeklētāja caurlaides tiek aktivizētas līdz 10 dienām.
· Apmeklētāja caurlaides cena (bez PVN): 1.17 EUR.
Transportlīdzekļiem.
Pastāvīgā transporta caurlaide – nepieciešama transportlīdzekļa iebraukšanai un tā lietošanai Lidostas administratīvajā un kritiskajā daļā. Lidostas teritorijas zonējums:
1) Lidostas administratīvā teritorija;
2) inženiertehniskā zona;
3) perona zona;
4) lidlauka ierobežotas manevrēšanas teritorija.
Transportlīdzeklis drīkst iebraukt/atrasties LIDLAUKA kustības zonā, ja tam ir transportlīdzekļa caurlaide, kas piešķir tiesības pārvietoties ar attiecīgo transportlīdzekli caurlaidē norādītajā lidlauka daļā, transportlīdzeklis ir trafarēts un aprīkots saskaņā ar Lidostas ceļu satiksmes noteikumiem un transportlīdzekļa vadītājam ir atbilstoša identitātes karte un derīga Lidostas autovadītāja apliecība, kas dod tiesības vadīt attiecīgo transportlīdzekli.
Transporta caurlaides cena (bez PVN):  
· Iebraukšanai administratīvā teritorijā 18.07 EUR;
· Iebraukšanai inženiertehniskajā teritorijā un/vai kritiskajā daļā 83.98 EUR.
Transporta caurlaidi saņemot, jāiesniedz uzņēmuma garantijas vēstule par to, ka uzņēmums garantē caurlaides nozaudēšanas vai neatgriešanas gadījumā samaksāt cenrādī noteikto summu.
Automašīnas trafarēšanu veic pieprasītājs par saviem līdzekļiem saskaņā ar Lidostas ceļu satiksmes noteikumiem. Lai varētu ar transportlīdzekli patstāvīgi pārvietoties pa peronu, personai ir nepieciešama derīga Lidostas autovadītāja apliecība. Lai to iegūtu, Lidostas PD MC jāapgūst kurss Ceļu satiksmes noteikumi lidlaukā PD0522P. Apmācības derīguma termiņš ir 2 gadi. Apmācībā tiek uzņemti dalībnieki, kuriem ir:
· izsniegta un derīga Lidostas identitātes karte;
· CSDD izsniegta vai Latvijas Republikā atzīta autovadītāja apliecība.
Pieteikties apmācībām, izmantojot Mācību centra mājas lapu  - https://rixtc.com/apmacibas/lidlauka-drosiba-un-apkalposana/celu-satiksmes-noteikumi-lidlauka-p/ 
Apmācības cena:
	Apmācības nosaukums
	kods
	Nosacījumi
	Cena EUR (bez PVN) 

	[bookmark: _Hlk112835244]Ceļu satiksmes noteikumi lidlaukā_pirmreizējā 
	PD0522P
	Apmācību grupa līdz 15 dalībniekiem
	2 370,00  

	
	
	katrs nākamais 
	158,00  

	Ceļu satiksmes noteikumi lidlaukā_atkārtotā 
	PD0522P
	Apmācību grupa līdz 15 dalībniekiem
	1 005,00  

	
	
	katrs nākamais 
	67,00  



Atkārtota apmācība ir paredzēta:
· atbilstoši apmācības derīguma termiņam;
· ja persona nav pildījusi amata pienākumus Lidostā vairāk kā 6 mēnešus pēc kārtas;
· transportlīdzekļa kustības lidlaukā pārkāpuma gadījumos.

Transporta caurlaides pagarināšana kārtējam kalendārajam gadam:
· Iebraukšanai administratīvā teritorijā 18.07 EUR;
· Iebraukšanai inženiertehniskajā teritorijā un/vai kritiskajā daļā 83.98 EUR.
Transporta pastāvīgā caurlaide – derīguma termiņš ir 5 gadi vai līgumā noteiktais termiņš. Transporta caurlaide tiek izgatavota lietošanai uz 5 gadiem, bet aktivizēta uz 1 kalendāra gadu.
Transporta viesu caurlaide – paredzēta transporta līdzeklim iebraukšanai un lietošanai Lidostas inženiertehniskajā zonā, kā arī iebraukšanai Lidostas kritiskajā daļā, ja to nepārtraukti pavada Lidostas pilnvarots pavadītājs. Pavadīšana ir maksas pakalpojums.
· Viesu transporta caurlaides ir bez maksas.
· Cena par vienu pavadīšanu/ uzraudzību līdz 30 minūtēm (kas nav saistīta ar bruņotu pavadīšanu / par vienu IDN ekipāžu) ir 38,84 EUR (bez PVN);
· katras nākamās 30 minūtes - 19,83 EUR (bez PVN).

[bookmark: _Toc321225412][bookmark: _Toc370800841]Transporta viesu caurlaide - derīguma termiņš ir 24 stundas.
Personāla un transportlīdzekļu identitātes karšu/caurlaižu lietošanas noteikumi.
Identitātes kartes/caurlaides izsniedz tikai gadījumos, ja ir pamatojums iekļūšanai kritiskajā daļā vai personai ir nepieciešams atrasties savā darba vietā termināļa atklātajā daļā.
Tiesības pieteikt identitātes kartes/caurlaides ir Pakalpojumu sniedzējiem, ar kuriem Lidostai ir noslēgts līgums, kas dod pamatu iekļūt/uzturēties Lidostas teritorijā.
Pēc līguma noslēgšanas un pirms darbu uzsākšanas Lidostas kritiskajā daļā un pirms identitātes kartes, darbinieku/apmeklētāju un/vai transporta caurlaižu pieteikšanas jāsazinās ar Lidostas DD AN, nosūtot uz e-pastu caurlaides@riga-airport.com informāciju par noslēgto līgumu. 
Uzņēmumiem, iestādēm, sadarbības partneriem, kuriem ir tiesības pieteikt identitātes kartes/caurlaides,  jānosaka viens vai vairāki sava uzņēmuma/iestādes darbinieki, kuriem ir piešķirtas pilnvaras risināt jautājumus, kas saistīti ar pieteikšanu, izsniegšanu, anulēšanu, atsavināšanu vai bloķēšanu, un kuri ir atbildīgi par aviācijas drošības nosacījumu ievērošanas kontroli uzņēmumā. Pilnvaroto darbinieku saraksts jāiesniedz AN, par izmaiņām sarakstā nekavējoties jāinformē AN.
Noteiktā parauga aizpildītas pieteikuma formas, pieteikumus un pilnvaroto darbinieku sarakstu pieteicējs iesniedz AN elektroniski uz e-pasta adresi: caurlaides@riga-airport.com 5 (piecu) darba dienu laikā pēc iepirkuma līguma noslēgšanas dienas un pirms paredzēto personu, transportlīdzekļu iekļūšanas teritorijā vai instrumentu ienešanas teritorijā.
Noteiktā parauga korekti aizpildītas apmācību pieteikuma formas darba devējs nosūta uz Lidostas PD MC elektroniski uz e-pasta adresi mc@riga-airport.com ne vēlāk kā 5 darba dienas pirms kursu sākuma. Darbinieka uzņemšana kursos notiek uzrādot personu apliecinošu dokumentu.
Kursam - Aviodrošības apmācība lidostā "Rīga", tiek uzņemtas tikai personas ar DD AN saskaņojumu.
Identitātes kartes/caurlaides tiek izsniegtas Lidotas „Rīga” caurlaižu birojā. Personām, kurām izsniegtas Lidostas viesu kartes, nepārtraukti ir jābūt klāt personu apliecinošam dokumentam. 
Personu identitātes kartes/caurlaides ir jānēsā redzamā vietā virs apģērba laikā, kad tās atrodas Lidostas teritorijā. Caurlaidi aizliegts nodot citai personai. Par caurlaides pazaudēšanu tiek piemērots naudas sods.
Nozaudēšanas gadījumā (bez PVN): 
· Transporta caurlaide 18.07 EUR;
· Identitātes kartes, caurlaides vai viesu kartes – 17.50 EUR.
Iepriekš norādītājai informācijai par Lidostas identitātes kartēm/caurlaidēm (cenrādim) ir tikai informatīvs raksturs. Lidostai ir tiesības veikt izmaiņas apmācību kursu pieteikšanas un identitātes karšu/caurlaižu izsniegšanas kārtībā un cenrādī.





[bookmark: OLE_LINK96]3. pielikums
[bookmark: OLE_LINK36]Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)


Valsts akciju sabiedrības “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””
atklāta konkursa
„Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”,
identifikācijas Nr. RIX 2023/427


FINANŠU PIEDĀVĀJUMS
[bookmark: OLE_LINK77]<Pretendenta nosaukums> piedāvā sniegt inženiera, būvuzraudzības, BIM, BREEAM Assessor, būvprojektu ekspertīzes pakalpojumus VAS “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA”” termināļa paplašināšanas 6.kārtas būvdarbiem par šādām izmaksām EUR bez PVN: 
	[bookmark: OLE_LINK83]Būvuzraudzības pakalpojumi*

	Kārta
	Cena par visu kārtu EUR bez pvn

	I kārta: Esošo piebraukšanas rampu nojaukšana, pagaidu ēkas izbūve
	

	II kārta: Ārējo evakuācijas ceļu izbūve esošā termināļa Ziemeļu un Dienvidu pusē
	

	III kārta: Termināļa paplašināšana
	

	IV kārta: Pagaidu ēkas demontāža un ne-šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa D sektorā
	

	V kārta: Termināļa bagāžas apstrādes ēkas daļas izbūve
	

	VI kārta: Šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa E sektorā un savienošana ar jaunizbūvēto ēkas bagāžas apstrādes daļu
	

	VII kārta: Termināļa F sektora 1.stāva pārbūve dienesta telpu ierīkošanai, atlidojošās bagāžas piegādes koridora izbūve, Šengenas pasažieru ielidošanas koridora izbūve
	

	VIII kārta: Piebraukšanas estakādes izbūve
	

	IX kārta: Teritorijas ar inženiertīkliem, ceļu izbūve
	

	X kārta: Daudzstāvu stāvvietas izbūve
	

	Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumi**

	[bookmark: OLE_LINK76]Kopējā cena par Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
	

	[bookmark: OLE_LINK78]BIM pakalpojumi**

	[bookmark: OLE_LINK79]Kopējā cena par BIM pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
	

	BREEAM Assessor pakalpojumi

	[bookmark: OLE_LINK81]Kopējā cena par BREEAM Assessor pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
	

	KOPĀ
	


* Ikmēneša maksa katras Kārtas ietvaros tiks aprēķināta proporcionāli iepriekšējā mēnesī izpildītajiem būvdarbiem
[bookmark: OLE_LINK124]** Ikmēneša maksa tiks aprēķināta, izdalot norādīto pakalpojuma cenu ar Būvdarbu līguma Programmā norādīto dienu skaitu, kādā ir paredzēts veikt visus Būvdarbus, un reizinot ar 30.


Piedāvājuma kopējā summa _____________________EUR (________________ euro, _centi) (bez PVN). 



Finanšu piedāvājumā ierēķinātas visas izmaksas, kas nepieciešamas iepirkuma līguma izpildei.
Ar šo apstiprinām un garantējam sniegto ziņu patiesumu un precizitāti, kā arī atbilstību Konkursa Nolikumam.

Pilnvarotās personas paraksts un komercsabiedrības zīmogs
Parakstītāja vārds, uzvārds un amats: _________________

Datums:___________

                                                                                      


4. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)








Iepirkuma līguma projekts


	[bookmark: OLE_LINK145]līguma vienošanās Nr. [●]
	
contract agreement No. [●]

	Rīgā [datums]

	In Riga [date]


	Valsts akciju sabiedrība “STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA””, reģistrācijas Nr. 40003028055, juridiskā adrese: Mārupes nov., Mārupes pag., Lidosta “Rīga”, “Lidosta “Rīga” 10/1”, LV-1053 (“Pasūtītājs”), no vienas puses, 
un
[●], reģistrācijas Nr. [●], juridiskā adrese: [●] (“Konsultants”), no otras puses, 
	Valsts akciju sabiedrība “INTERNATIONAL AIRPORT “RIGA””, registration No. 40003028055, registered address: Mārupes nov., Mārupes pag., Lidosta “Rīga”, “Lidosta “Rīga” 10/1”, LV-1053 (“the Client”), on the one hand, 
and
[●], registration No. [●], registered address: [●] (“the Consultant”), on the other hand,

	
	

	abas puses kopā sauktas – Puses, un katra atsevišķi – Puse,
	both parties jointly hereinafter referred to as the Parties and each separately – the Party,

	
	

	ŅEMOT VĒRĀ, KA:
	whereas:

	
	

	Pasūtītājs plāno realizēt Starptautiskās Lidostas “Rīga” 6. kārtas attīstības Projektu;
[bookmark: OLE_LINK230]Pasūtītājs publiskā Iepirkuma Nr. RIX 2023/427 “Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem” ietvaros ir akceptējis Konsultanta piedāvājumu veikt Līgumā noteiktos Pakalpojumus;
	(A) the Client intends to implement the Stage 6 development Project of the International Airport “Riga”;
(B) [bookmark: OLE_LINK231]The Client has accepted the Consultant’s offer within the Procurement No. RIX 2023/427 “Engineering consultancy services for the Construction works of the Terminal extension 6 stage"  to perform the Services specified in the Agreement.

	
	

	vienojas par sekojošo:
	agree as follows:

	Šajā Līgumā vienošanās lietotajiem terminiem un izteicieniem ir tāda pati nozīme, kā noteikta Līguma punktā 1.1. [Definīcijas].
	1. In this Agreement words and expressions shall have the same meaning as defined in Clause 1.1. [Definitions] of the Agreement.

	Šādi dokumenti ir uzskatāmi kā Līgumu veidojoši: 
	2. The following documents are deemed to form and be read and construed as part of the Agreement:

	2.1. Šī Līguma vienošanās;
	2.1. This Contract Agreement;

	2.2. FIDIC Pasūtītāja/Konsultanta tipveida pakalpojumu līguma (Ceturtais izdevums, 2006) Speciālie noteikumi;
	2.2. Particular Conditions of the FIDIC Client/Consultant Model Services Agreement (Fourth edition, 2006);

	2.3. FIDIC Pasūtītāja/Konsultanta tipveida pakalpojumu līguma (Ceturtais izdevums, 2006) pielikumi:
	2.3. Appendices to the FIDIC Client/Consultant Model Services Agreement (Fourth edition, 2006):

	2.3.1. [bookmark: _Hlk176887909]1. Pielikums [Pakalpojumu apjoms];
	2.3.1. Appendix 1 [Scope of Services];

	2.3.2. 2. Pielikums [Atlīdzība un samaksa];
	2.3.2. Appendix 2 [Remuneration and Payment];

	2.3.3. [bookmark: _Hlk176905319][bookmark: OLE_LINK280]3. Pielikums [Apdrošināšanas prasības];
	2.3.3. Appendix 3 [Insurance Requirements];

	2.3.4. 4. Pielikums [Konsultanta personāls];
	2.3.4. Appendix 4 [Consultant’s Personnel];

	2.3.5. 5. Pielikums [Konsultanta piedāvājums].
	2.3.5. Appendix 5 [Consultant’s Proposal].

	2.4. FIDIC Pasūtītāja/Konsultanta tipveida pakalpojumu līguma (Ceturtais izdevums, 2006) Vispārīgie noteikumi;
	2.4. General Conditions of the FIDIC Client/Consultant Model Services Agreement (Fourth edition, 2006);

	2.5. Citi Iepirkuma dokumenti, kas nav ietverti augstākminētajos Līguma dokumentos.
	2.5. Other Procurement documents that are not included in the above-mentioned Agreement documents.

	Konsultants apņemas sniegt Pasūtītājam Līgumā noteiktos Pakalpojumus par Līgumā noteikto Līguma cenu (ar nosacījumu, ka visi Pakalpojumi ir pasūtīti).
	3. The Consultant undertakes to provide the Client with Services specified in the Agreement at the Agreement Price specified in the Agreement (provided that all Services have been ordered).

	Pasūtītājs apņemas veikt samaksu Konsultantam par kvalitatīvi sniegtiem Pakalpojumiem atbilstoši Līguma noteikumiem.

	4. The Client undertakes to make payments to the Consultant for qualitatively rendered Services in accordance with the provisions of the Agreement.

	
	

	PUŠU PARAKSTI UN REKVIZĪTI
	SIGNATURES AND DETAILS OF THE PARTIES

	
	

	/Pasūtītāja rekvizīti / Client’s details/
	/Konsultanta rekvizīti / Consultant’s details/

	
	

	Pasūtītāja vārdā/on behalf of the Client:
	Konsultanta vārdā/on behalf of the Consultant:

	
	

	/parakstīts elektroniski/electronically signed/
[●]
	/parakstīts elektroniski/electronically signed/
[●]






	
SPECIĀLIE NOTEIKUMI

	
PARTICULAR CONDITIONS


	
Federation Internationale des Ingenieurs Conseils
	
Federation Internationale des Ingenieurs Conseils

	

	

	Pasūtītāja/Konsultanta Tipveida Pakalpojumu līgums

Ceturtais Izdevums 2006
	The Client/Consultant Model Services Agreement

Fourth Edition 2006

	


Līguma noteikumi ietver “Vispārīgos noteikumus”, kas ir daļa no “Klienta/konsultanta tipveida pakalpojumu līguma” ceturtā izdevuma 2006. gadā, ko publicējusi Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC), un turpmākos “Speciālos noteikumus”, kas ietver šādu Vispārējo noteikumu grozījumus un papildinājumus.
	


The Conditions comprise the “General Conditions”, which form part of the “The Client/Consultant Model Services Agreement” Fourth Edition 2006, published by the Federation Internationale des Ingenieurs Conseils (FIDIC) and the following “Particular Conditions”, which include amendments and additions to such General Conditions.

	








[bookmark: _Hlk141829752]Rīgā 202[●]
	








In Riga, 202[●]







	A 
ATSAUCES UZ VISPĀRĪGO NOTEIKUMU PUNKTIEM
	A
 REFERENCES FROM CLAUSES IN THE GENERAL CONDITIONS

	
	

	1.1. Definīcijas
	1.1. Definitions

	
	

	1.1.2. Projekts ir Starptautiskās Lidostas “Rīga” 6. kārtas projektēšanas darbi un būvdarbi, kā sīkāk aprakstīts Pakalpojumu apjomā.
	1.1.2. Project means design and construction works of the Stage 6 of the International Airport “Riga”, as described in detail in the Scope of Services.

	
	

	1.1.10. Sākuma datums ir Būvniecības līguma noslēgšanas datums.
	1.1.10. Commencement Date means the date of enter into the Construction Agreement.

	
	

	1.1.11. Izpildes laiks ir:
[bookmark: OLE_LINK153][bookmark: OLE_LINK154][bookmark: OLE_LINK151]I kārta: Esošo piebraukšanas rampu nojaukšana, pagaidu ēkas izbūve: [●];
II kārta: Ārējo evakuācijas ceļu izbūve esošā termināļa Ziemeļu un Dienvidu pusē: [●];

III kārta: Termināļa paplašināšana: [●];
IV kārta: Pagaidu ēkas demontāža un ne-šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa D sektorā: [●];
V kārta: Termināļa bagāžas apstrādes ēkas daļas izbūve: [●];
VI kārta: Šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa E sektorā un savienošana ar jaunizbūvēto ēkas bagāžas apstrādes daļu: [●];

[bookmark: OLE_LINK167]VII kārta: Termināļa F sektora 1.stāva pārbūve dienesta telpu ierīkošanai, atlidojošās bagāžas piegādes koridora izbūve, Šengenas pasažieru ielidošanas koridora izbūve: [●];

VIII kārta: Piebraukšanas estakādes izbūve: [●];
[bookmark: OLE_LINK169]IX kārta: Teritorijas ar inženiertīkliem, ceļu izbūve: [●];
X kārta: Daudzstāvu stāvvietas izbūve: [●];


[bookmark: OLE_LINK266][bookmark: OLE_LINK192]Būvprojekta izmaiņu ekspertīzes lēmuma sniegšana: ne vēlāk kā  28 dienu laikā pēc ekspertīzei iesniegtās dokumentācijas saņemšanas no Ģenerāluzņēmēja.

[bookmark: OLE_LINK238]BREEAM gala sertifikāta iegūšana: ne vēlāk kā 365 dienu laikā pēc III kārtas nodošanas ekspluatācijā.
	1.1.11. Time for Completion means:
[bookmark: OLE_LINK173]First Section: Demolition of existing access ramps, construction of a temporary building: [●];
[bookmark: OLE_LINK175]Second Section: Construction of external evacuation routes on the North and South sides of the existing terminal [●];
[bookmark: OLE_LINK240]Third Section: Terminal expansion: [●];
[bookmark: OLE_LINK178]Fourth Section: Demolition of the temporary building and reconstruction of the non-Schengen arrivals area in Sector D of the Terminal: [●];
[bookmark: OLE_LINK180]Fifth Section: Construction of part of the Terminal Baggage Handling Building: [●];
[bookmark: OLE_LINK182]Sixth Section: Reconstruction of the Schengen arrivals area in sector E of the Terminal and connection to the new baggage handling part of the building: [●];
[bookmark: OLE_LINK185]Seventh Section: Terminal F, 1st floor reconstruction to provide service facilities, construction of departure baggage delivery corridor, construction of Schengen passenger arrival corridor: [●];
[bookmark: OLE_LINK189]Eighth Section: Construction of an access flyover: [●];
[bookmark: OLE_LINK191]Ninth Section: Areas with utilities, road construction: [●];
Tenth Section: Construction of a multi-storey car parking: [●];

Provision of the expert decision on the changes to the Design: no later than 28 days after receipt of the documentation submitted for expert examination from the General Contractor.

Achievement of BREEAM Final Certificate: no later than 365 days after the commissioning of Third Section.

	
	

	1.3. Komunikāciju valoda ir latviešu un angļu (ja angļu valoda ir nepieciešama Konsultantam).
	1.3. Languages for Communications are Latvian and English (if English is necessary for the Consultant).

	
	

	1.4. Līguma valodas: latviešu un angļu;
	1.4. Languages of the Agreement: Latvian and English;

	
	

	Noteicošā valoda – latviešu;
	Ruling language – Latvian;

	
	

	Piemērojamie tiesību akti –  Latvijas Republikas normatīvie akti.
	[bookmark: _Hlk145358493]Governing law – regulatory enactments of the Republic of Latvia.

	
	

	6.2. Atbildības termiņa ilgums: Sākot no Sākuma datuma līdz brīdim, kad ir notecējuši 5 gadi no brīža, kad Pasūtītājs saskaņā ar  Būvniecības līguma noteikumiem ir pieņēmis pēdējo Kārtu.
	6.2. Duration of Liability: Starting from the Commencement Date until 5 years have passed from the moment when the Client has accepted the last Section in accordance with the terms of the Construction Agreement.

	
	

	*****

	B	
PAPILDU PUNKTI UN IZMAIŅAS VISPĀRĪGAJOS NOTEIKUMOS
	B	
ADDITIONAL CLAUSES AND CHANGES TO THE GENERAL TERMS

	
	

	1 VISPĀRĪGIE JAUTĀJUMI
	1 GENERAL PROVISIONS

	
	

	1.1. Definīcijas
	1.1. Definitions

	
	

	1.1.1. Līgums   	
	1.1.1. Agreement

	Izteikt apakšpunktu šādā redakcijā:
	Express the Sub-Clause in the following wording:

	“Līgums” nozīmē Līguma vienošanās noteiktos dokumentus, to pielikumus, un jebkādas to izmaiņas vai papildinājumus nākotnē.
	“Agreement” means the documents specified in the Contract Agreement, their appendices, and any changes or additions to them in the future.

	
	

	1.1.3. Pakalpojumi
	1.1.3. Services

	Izteikt apakšpunktu šādā redakcijā:
	Express the Sub-Clause in the following wording:

	[bookmark: OLE_LINK241][bookmark: OLE_LINK243][bookmark: OLE_LINK252][bookmark: OLE_LINK256][bookmark: OLE_LINK267]“Pakalpojumi” nozīmē 1. Pielikumā  [Pakalpojumu apjoms] noteiktos pakalpojumus, ko sniedz Konsultants saskaņā ar Līgumu, un kas ietver Būvniecības līgumā noteiktā Inženiera pakalpojumus (“Inženiera pakalpojumi”), būvuzraudzības pakalpojumus (“Būvuzraudzības pakalpojumi”), būvprojekta ekspertīzes pakalpojumus (“Būvekspertīzes pakalpojumi”), BIM koordinatora pakalpojums (“BIM Pakalpojumi”), BREEAM Assessor pakalpojumus (“BREEAM Assessor pakalpojumi”), kā arī Papildu Pakalpojumus, ja Puses par tiem vienojušās saskaņā ar Līguma un piemērojamo tiesību aktu noteikumiem.
	[bookmark: OLE_LINK125][bookmark: OLE_LINK244][bookmark: OLE_LINK128][bookmark: OLE_LINK257][bookmark: OLE_LINK126][bookmark: OLE_LINK272]“Services” means the services defined in Appendix 1 [Scope of Services] to be performed by the Consultant in accordance with the Agreement, and which comprise services of the Engineer specified in the Construction Agreement (“Engineering Services”), construction supervision services (“Construction Supervision Services”), expert-examination of a building design services (“Expert-examination Services”), BIM coordinator services (“BIM Services”), BREEAM Assessor services (“BREEAM Assessor services”) and as well as Additional Services if the Parties have agreed on them in accordance with the provisions of the Agreement and applicable laws.

	
	

	1.1.13. “Rakstisks” vai “rakstveida”
	1.1.13. “Written” or “in-writing”

	Izteikt apakšpunktu šādā redakcijā:
	Express the Sub-Clause in the following wording:

	“rakstisks” vai “rakstveida” nozīmē elektronisku dokumentu, kas parakstīts ar kvalificētu elektronisko parakstu ES Regulas Nr. 910/2014 (“eIDAS regula”) izpratnē.
	“written” or “in-writing” means an electronic document signed with a qualified electronic signature in accordance with EU Regulation No. 910/2014 (“eIDAS Regulation”).

	
	

	Papildināt Līgumu ar jauniem apakšpunktiem 1.1.16. – 1.1.31. šādās redakcijās:
	Supplement the Agreement with Sub-Clauses 1.1.16. – 1.1.31. in the following wordings:

	
	

	[bookmark: OLE_LINK276]1.1.16. Ģenerāluzņēmējs 
	[bookmark: OLE_LINK278]1.1.16. General Contractor

	[bookmark: _Hlk142520130]“Ģenerāluzņēmējs” nozīmē Projekta realizācijai nolīgto izpildītāju. Pasūtītājs paziņo Konsultantam Ģenerāluzņēmēja datus piecu Darba dienu laikā pēc Būvniecības līguma noslēgšanas.
	“General Contractor” means contractor engaged for the development of the Project. The Client shall notify the Consultant of the General Contractor’s data within 5 Business Days after the conclusion of the Construction Agreement.

	
	

	[bookmark: OLE_LINK288]1.1.17. Būvniecības līgums
	1.1.17. Construction Agreement

	“Būvniecības līgums” nozīmē līgumu, ko ir noslēguši Pasūtītājs ar Ģenerāluzņēmēju par Projekta realizāciju. 
	“Construction Agreement” means agreement concluded between the Client and the General Contractor for developing the Project.

	
	

	1.1.18. Līguma vienošanās
	1.1.18. Contract Agreement

	“Līguma vienošanās” nozīmē Pušu parakstīto Līguma vienošanos.
	“Contract Agreement” means the Contract Agreement signed by the Parties.

	
	

	1.1.19. Programma 
	1.1.19. Programme

	“Programma” nozīmē laika grafiku Būvniecības līgumā noteikto Darbu izpildei. 
	“Programme” means the time schedule for performance of Works under the Construction Agreement. 

	
	

	1.1.20. Līguma cena
	1.1.20. Agreement Price

	[bookmark: _Hlk142652216][bookmark: _Hlk142661035]“Līguma cena” ir 2. pielikumā [Atlīdzība un samaksa] noteiktā maksimālā summa par visu Līgumā noteikto Pakalpojumu sniegšanu (ar nosacījumu, ka visi Pakalpojumi tiek pasūtīti), kas var tikt izmaksāta Konsultantam saskaņā ar Līguma noteikumiem par kvalitatīvu, savlaicīgu un pilnīgu Pakalpojumu sniegšanu (ar nosacījumu, ka visi Pakalpojumi tiek pasūtīti). 
	“Agreement Price” means the maximum amount set in the Appendix 2 [Remuneration and Payment] for the provision of all Services specified in the Agreement (provided that all Services are ordered), which may be paid to the Consultant in accordance with the provisions of the Agreement for qualitative, timely and complete provision of Services (provided that all Services are ordered).

	
	

	1.1.21. Iepirkums
	1.1.21. Procurement

	“Iepirkums” ir iepirkums Nr. RIX 2023/427 “Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”, kura rezultātā Konsultants ieguva tiesības sniegt Pakalpojumus.
	“Procurement” means procurement No. RIX 2023/427 “Engineering consultancy services for the Construction works of the Terminal extension 6 stage", as a result of which the Consultant obtained the right to provide the Services.

	
	

	1.1.22. Kārta 
	1.1.22. Section

	“Kārta” ir Projekta realizācijas atsevišķa kārta, kā sīkāk definēts Būvniecības līgumā.
	“Section” means a separate section of Project implementation, as further defined in the Construction Agreement.

	
	

	[bookmark: _Hlk176889952]1.1.23. Kārtas cena
	1.1.23. Section Price

	“Kārtas cena” ir Līguma cenas daļa par Būvuzraudzības pakalpojumu sniegšanu konkrētās Kārtas ietvaros, kā norādīts Līguma 2. pielikumā [Atlīdzība un samaksa].
	“Section Price” means the part of the Agreement Price for provision of Construction Supervision Services within the specific Section, as specified in Appendix 2 [Remuneration and Payment] of the Agreement.

	
	

	[bookmark: _Hlk176890263][bookmark: OLE_LINK196]1.1.24. Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumu cena
“Inženiera pakalpojumu cena” ir Līguma cenas daļa par Inženiera pakalpojumu sniegšanu visā Līguma laikā, kā norādīts Līguma 2. pielikumā [Atlīdzība un samaksa].
	[bookmark: OLE_LINK197][bookmark: OLE_LINK198]1.1.24. Price for Engineering and Design expert-examination Services
“Price for Engineering Services” means the part of the Agreement Price for provision of Engineering Services within the whole Agreement period, as specified in Appendix 2 [Remuneration and Payment] of the Agreement.

	
	

	[bookmark: _Hlk176894937]1.1.25. BIM pakalpojumu cena
“BIM pakalpojumu cena” ir Līguma cenas daļa par BIM pakalpojumu sniegšanu visā Līguma laikā, kā norādīts Līguma 2. pielikumā [Atlīdzība un samaksa].
	1.1.25. Price for BIM Services
“Price for BIM Services” means the part of the Agreement Price for provision of BIM Services within the whole Agreement period, as specified in Appendix 2 [Remuneration and Payment] of the Agreement.

	
	

	[bookmark: OLE_LINK215]1.1.26. BREEAM Assessor pakalpojumu cena
“BREEAM Assessor pakalpojumu cena” ir Līguma cenas daļa par BREEAM Assessor pakalpojumu sniegšanu visā Līguma laikā, kā norādīts Līguma 2. pielikumā [Atlīdzība un samaksa].
	1.1.26. Price for BREEAM Assessor Services
“Price for BREEAM Assessor Services” means the part of the Agreement Price for provision of BREEAM Assessor Services within the whole Agreement period, as specified in Appendix 2 [Remuneration and Payment] of the Agreement.

	
	

	1.1.27. Konsultanta piedāvājums
	1.1.27. Consultant’s Proposal

	[bookmark: _Hlk142662140]“Konsultanta piedāvājums” ir Konsultanta Iepirkuma ietvaros iesniegts Līguma cenas piedāvājums un tehniskais piedāvājums, kas pievienots Līguma 6. Pielikumā [Konsultanta piedāvājums], un kas cita starpā satur Pakalpojumu vienību cenas.
	“Consultant’s Proposal” means the Consultant’s Agreement Price proposal submitted during the Procurement, as well as Technical proposal, which is attached as Appendix 6 [Consultant’s Proposal] of the Agreement, and which, among others, contains the unit prices of the Services.

	
	

	1.1.28. Darba diena
	1.1.28. Business Day

	“Darba diena” ir jebkura diena no pirmdienas līdz piektdienai (ieskaitot abas), ja vien šāda diena saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem nav pasludināta par valsts svētku dienu, un sestdiena un svētdiena, ja kompetentās iestādes ir pasludinājušas kādu no šīm dienām par pārceltajām darba dienām.
	“Business Day” means any day between Monday and Friday (both included), unless such day is declared as a public holiday under laws, and Saturday and Sunday in case any of such days are declared as postponed business days by the relevant authorities.

	
	

	1.1.29. PVN
	1.1.29.VAT

	“PVN” ir pievienotās vērtības nodoklis.
	“VAT” means value added tax.

	
	

	1.1.30. Paziņojums par uzsākšanu
	1.1.30. Notice to Commence

	“Paziņojums par uzsākšanu” vai “NTC” ir Pasūtītāja paziņojums Konsultantam par jebkuras Kārtas saistīto Pakalpojumu uzsākšanu.
	“Notice to Commence” or “NTC” means the Client’s notice to the Consultant regarding commencement of any Section’s related Services.

	
	

	1.1.31. Akts
	1.1.31. Deed

	“Akts” ir Pakalpojumu pieņemšanas – nodošanas akts, kura abpusēja parakstīšana ir pamats Konsultanta rēķina izrakstīšanai.
	“Deed” means the deed of delivery and acceptance of Services, the mutual signature of which is the basis for issuing the Consultant’s invoice.

	
	

	1.2. Interpretācija
	1.2. Interpretation

	1) Izteikt apakšpunktu 1.2.3. šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 1.2.3 in the following wording:

	Šo Līgumu veidojošie dokumenti ir uzskatāmi par savstarpēji izskaidrojošiem un viens otru papildinošiem. Taču, ja tiek atklātas neatbilstības, Konsultants nekavējoties par to informē Pasūtītāju un pieprasa tā skaidrojumu. Pamatojoties uz Pasūtītāja skaidrojumu, tiek noteikta attiecīgo neatbilstību galīgā prioritāte. Pasūtītājam ir tiesības ar paziņojuma starpniecību informēt Konsultantu par jebkādiem Pasūtītāja paša konstatēto neatbilstību skaidrojumiem. Šāds paziņojums ir saistošs Konsultantam tā saņemšanas brīdī. Tāpat, ja kāda no Līgumā lietotajām definīcijām ir mulsinoša vai pretrunīga, Konsultants pieprasa Pasūtītājam skaidrojumu, kas jāizsniedz 10 Darba dienu laikā pēc attiecīgā paziņojuma saņemšanas brīža. Pasūtītājam ir tiesības ar paziņojuma starpniecību sniegt šādu precizējumu jebkurā Līguma darbības laikā arī pēc savas iniciatīvas (aprakstot neatbilstību un skaidrojot definīcijas patieso nozīmi). Šāds paziņojums ir saistošs Konsultantam tā saņemšanas brīdī.
	The documents forming this Agreement are to be taken as mutually explanatory and supplementary of one another. However, if any discrepancies are discovered, the Consultant immediately informs the Client thereof and requests its clarification. Based on the Client’s clarification the final priority of the relevant discrepancies is established. The Client is entitled via notice to inform the Consultant on any clarifications of any discrepancies the Client itself has detected. Such notice shall be binding to the Consultant at the moment of its receipt. Additionally, should any of the definitions used in the Agreement be confusing or mismatching, the Consultant shall seek Client’s clarification, which is to be issued within 10 Business Days as of receipt of the relevant notice. The Client is entitled via notice to issue such clarification at any time during the Agreement also upon its own initiative (by describing the discrepancy and clarifying the true meaning of the definition). Such notice shall be binding to the Consultant at the moment of its receipt.

	2) Pievienot punktam jaunu apakšpunktu 1.2.6. šādā redakcijā:
	2) Add new Sub-Clause 1.2.6 to the Clause in the following wording:

	Līguma Speciālo noteikumu teksts slīprakstā norāda darbības, kas veiktas saistībā ar attiecīgo punktu, savukārt teksts pelēkā krāsā norāda uz attiecīgā apakšpunkta iepriekšējo nosaukumu.
	The text of the Particular Conditions of the Agreement in italics indicates the actions taken in relation to the relevant clause, while the text in grey indicates the former title of the sub-clause.

	Lai izvairītos no jebkādām šaubām, ja Specialajos noteikumos ir lietota frāze “izteikt šādā redakcijā”, tiek uzskatīts, ka tiek aizstāts attiecīgā punkta/apakšpunkta/sadaļas Vispārīgajos noteikumos lietotais formulējums ar jauno redakciju un sākotnējā redakcija vairs nav spēkā.
	For the avoidance of doubt, if Particular Conditions use the phrase “express in the following wording”, it is deemed that the wording of the relevant clause/sub-clause/section in the General Conditions is replaced by the new wording and the original wording is no longer valid.

	Tāpat vietās, kur tiek grozīts punkta nosaukums, jaunais nosaukums aizstāj veco nosaukumu atsaucēs uz attiecīgo punktu arī citur Līgumā, neizdarot atsevišķus grozījumus atsaucēs.
	Similarly, in places where the title of the clause is amended, the new title replaces the old title in the references to the relevant clause elsewhere in the Agreement, without making separate amendments to the references.

	
	

	1.5. Izmaiņas likumdošanā
	1.5. Change in Legislation

	Aizstāt vārdus “norunātā samaksa un pabeigšanas laiks tiek attiecīgi koriģēts” ar “un ja dēļ tā Pakalpojumu sniegšanai nepieciešams papildus laiks un nauda, Konsultants ir tiesīgs iesniegt attiecīgu prasību par Pasūtītājam saskaņā ar Līguma 10. punktu [Konsultanta prasības]”.
	Replace the words “the agreed payment and completion time are adjusted accordingly” with “and if, as a result, additional time and money are required for the provision of Services, the Consultant is entitled to file a claim against the Client in accordance with Clause 10 [Consultant’s Claims] of the Agreement”.

	
	

	1.7. Autortiesības
	1.7. Copyright

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	1.7.1. Puses apliecina, ka saskaņā ar šo Līgumu sniegtie Pakalpojumi nerada autortiesību objektu.
	1.7.1. The Parties hereby acknowledge that that the Services performed under this Agreement shall not create any object of intellectual property.

	1.7.2. Tomēr, ja sniegto Pakalpojumu rezultātā vai sniegšanas gaitā tiek radīti autordarbi, ar šo tiek uzskatīts, ka visas mantiskās tiesības uz šādiem autordarbiem tiek nodotas Pasūtītājam to rašanās brīdī bez jebkāda atsevišķa akta parakstīšanas. 
	1.7.2. However, if any author’s works are created as a result or in the course of provided Services, it is hereby deemed that all economic rights to such author’s works are transferred to the Client at the moment of their creation without signing any separate deed.

	1.7.3 Attiecībā uz personiskajām tiesībām, kas izriet no šādiem autordarbiem, Konsultants neatsaucami izsaka šādu piekrišanu:
	1.7.3. With regard to all moral rights arising out of such author’s works, the Consultant irrevocably consents to the following:

	(a) tiesības uz darba neaizskaramību – Konsultants ļauj Pasūtītājam vai jebkurai citai trešajai personai brīvi grozīt un mainīt jebkuru dokumentāciju (un pēc tam pārbūvēt, atjaunot, nojaukt, objektu, kas uzbūvēts, pamatojoties uz šādu dokumentāciju), ko Konsultants sagatavojis saskaņā ar šo Līgumu;
	(a) right to inviolability of the work – the Consultant allows the Client or any other third party to modify and change any documentation (and subsequently to rebuild, reconstruct, demolish the object constructed on the basis of such documentation)  prepared by the Consultant under this Agreement;

	(b) tiesības uz darba atsaukšanu – Konsultants apliecina, ka neizmantos savas tiesības atsaukt kādu no autordarbiem, kas radīti saskaņā ar šo Līgumu.
	(b) right to revocation of the work – the Consultant confirms that he will not exercise its rights to revoke any of the author’s works created under this Agreement.

	
	

	1.8. Paziņojumi
	1.8. Notices

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	1.8.1. Paziņojumi par jebkādām pretenzijām, Pakalpojumu apturēšanu vai Līguma izbeigšanu tiek nosūtīti rakstveidā elektroniski, parakstot ar kvalificētu elektronisko parakstu eIDAS regulas izpratnē.
	1.8.1. Notices of any claims, suspension of Services or termination of the Agreement are sent in-writing electronically, signed with a qualified electronic signature within the meaning of the eIDAS Regulation.

	1.8.2. Paziņojumus adresē Pušu ieceltajiem pārstāvjiem un nosūtīta arī uz Pušu juridiskajām adresēm, ja tās atšķiras no pārstāvju korespondences adresēm.
	1.8.2. Notices shall be addressed to the appointed representatives of the Parties and also sent to the Parties’ registered addresses if they differ from the correspondence addresses of the representatives.

	1.8.3. Jebkurš paziņojums tiek uzskatīts par saņemtu nākamajā dienā pēc attiecīgā e-pasta nosūtīšanas.
	1.8.3. Any notice or other communication given shall be deemed to be received on the next day after sending of the relevant e-mail.

	
	

	1.9. Publicēšana 
	1.9. Publication

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	Jebkurai ar Pakalpojumiem saistīta materiāla publicēšanai ir nepieciešama Pasūtītāja iepriekšēja rakstiska piekrišana.
	Any publishing of material relating to the Services is subject to the Client’s prior written approval.

	
	

	Papildināt Līgumu ar jaunu apakšpunktu 1.11. šādā redakcijā:
	Add new Sub-Clause 1.11. to the Agreement in the following wording:

	
	

	1.11. Interešu konflikts
	1.11. Conflict of Interest

	1.11.1 Konsultantam ir pienākums nodrošināt, ka Līguma izpildē no Konsultanta puses neiestājas interešu konflikta situācija.
	1.11.1 The Consultant is obliged to ensure that no conflict of interest situation occurs during execution of the Agreement from the Consultant’s side.

	1.11.2. Interešu konflikta situācija šā Līguma izpratnē ir situācija, kurā jebkuram Konsultanta pārstāvim, darbiniekam, speciālistam (t.sk., apakšuzņēmēja speciālistam), sniedzot Pakalpojumus, jāpieņem lēmums vai jāpiedalās lēmuma pieņemšanā, vai jāveic citas Līgumā vai tiesību aktos noteiktas darbības, kas ietekmē vai var ietekmēt šīs personas vai ar to saistīto personu personiskās vai mantiskās intereses.
	1.11.2. A conflict of interest situation within the meaning of this Agreement is a situation in which any Consultant’s representative, employee, specialist (including a subcontractor’s specialist), while providing Services, must make a decision or participate in making a decision, or perform other actions specified in the Agreement or laws, which affect or may affect the personal or property interests of this person or persons related to him.

	1.11.3. Šā Līguma izpratnē par saistīto personu uzskatāmi attiecīgās personas laulātais, bērni (t.sk., adoptētie), civilās savienības partneris, brāļi un māsas (t.sk., pusbrāļi un pusmāsas), vecāki, vecvecāki, māsīcas un brālēni, vecāku brāļi un māsas (t.sk., pusbrāļi un pusmāsas), kā arī jebkura juridiska persona, kur jebkura no minētajām personām atrodas attiecīgās juridiskās personas valdē vai padomē, vai dalībnieku vai patieso labuma guvēju skaitā, vai kurai izsniegta prokūra vai pilnvara rīkoties attiecīgās juridiskās vai fiziskās personas vārdā. 
	1.11.3. In the sense of this Agreement, a related person shall be considered the relevant person’s spouse, children (including adopted), civil union partner, brothers and sisters (including half-brothers and half-sisters), parents, grandparents, cousins, parents’ brothers and sisters (including half-brothers and half-sisters), as well as any legal entity where any of the mentioned persons is on the board or council of the relevant legal entity, or among the shareholders or beneficial owners, or who has been issued a procuration or a power of attorney to act on behalf of the relevant legal entity or natural person.

	1.11.4. Konstatējot interešu konflikta situāciju, Konsultantam ir pienākums, nekavējoties, bet ne vēlāk kā 5 Darba dienu laikā no brīža, kad ir konstatēta Interešu konflikta situācija, aizstāt attiecīgo personu, un par to paziņot Pasūtītājam. Ja Pasūtītājs to pieprasa, Konsultantam ir pienākums uz sava riska atcelt ar saistošu spēku pret attiecīgā lēmuma/darbības adresātiem attiecīgās personas pieņemto lēmumu vai veikto darbību.
	1.11.4. Upon detecting a conflict of interest situation, the Consultant is obliged to replace the relevant person immediately, but no later than within 5 Business Days from the moment when the conflict of interest situation is detected, and to notify the Client thereof. Upon Client’s request, the Consultant is obliged at his own risk to cancel the decision taken or the action taken by the relevant person with a binding effect to the addressees of the relevant decision/action.

	
	

	2 PASŪTĪTĀJS
	2 THE CLIENT

	
	

	2.2. Lēmumi
	2.2. Decisions

	Papildināt 2.2.1. apakšpunkta beigas ar šādu teikumu:
	Add the following sentence at the end of Sub-Clause 2.2.1.:

	Skaidrības labad – neviens Pasūtītāja lēmums nekādā veidā nesamazina Konsultanta atbildību saskaņā ar šo Līgumu vai piemērojamiem tiesību aktiem.
	For clarity – no decision by the Client shall in any way decrease the liability of the Consultant under this Agreement or applicable laws.

	 
	

	2.3. Palīdzība 
	2.3. Assistance

	[bookmark: OLE_LINK221]Dzēst paragrāfus (a); (c); (d); (e) no 2.3.1. apakšpunkta.
	[bookmark: OLE_LINK223]Delete paragraphs (a); (c); (d); (e) from Sub-Clause 2.3.1.

	
	

	2.4. Pasūtītāja finanšu vienošanās
	2.4 Client’s Financial Arrangements       

	Dzēst punktu. 
	Delete the Clause.

	
	

	2.6. Pasūtītāja personāla nodrošinājums
	2.6 Supply of Client’s Personnel

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	2.7. Pasūtītāja pārstāvis
	2.7 Client’s Representative

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	2.7.1. Sākot ar Līguma noslēgšanas dienu, Pasūtītājs ieceļ [●] par savu pārstāvi šī Līguma administrēšanai. Pārstāvja korespondences adrese: [●], tālrunis: [●], e-pasts: [●].
	2.7.1. Starting from the day of conclusion of the Agreement, the Client appoints [●] as its representative for administration of this Agreement. Correspondence address of the representative: [●], phone: [●], e-mail: [●].

	2.7.2. Tik ilgi, kamēr Pasūtītājs nav informējis Konsultantu citādi, tiek uzskatīts, ka Pasūtītāja pārstāvim saskaņā ar Līgumu ir visas tiesības rīkoties Pasūtītāja vārdā, izņemot Līguma cenas un Izpildes laika grozīšanu, ja vien šādas tiesības neizriet no Pasūtītāja statūtiem.
	2.7.2. As long as the Client has not informed the Consultant otherwise, it is considered that the Client’s representative has full rights to act on behalf of the Client under the Agreement, except for amending the Agreement Price and Time for Completion, unless such rights arise from the Client’s statutes.

	
	

	3 KONSULTANTS
	3 THE CONSULTANT

	
	

	3.2. Parastie, papildu un ārkārtas pakalpojumi
	3.2. Normal, Additional and Exceptional Services

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	3.2.1. Parastie Pakalpojumi ir Inženiera pakalpojumi, Būvuzraudzības pakalpojumi, Būvekspertīzes pakalpojumi, BIM pakalpojumi, BREEAM Assessor pakalpojumi,  kā sīkāk aprakstīts 1. Pielikumā [Pakalpojumu apjoms].
	3.2.1. Normal Services are Engineering Services, Construction Supervision Services, Expert-examination Services, BIM Services, BREEAM Assessor Services, as further described in Appendix 1 [Scope of Services].

	3.2.2. Pasūtītājs maksā par jebkādiem Papildu Pakalpojumiem tikai tad, ja tie ir savstarpēji saskaņoti pirms to veikšanas. Šādiem Papildu pakalpojumiem tiek piemērotas Konsultanta piedāvājumā noteiktās vienību cenas. Skaidrības labad – uz visiem Papildu Pakalpojumiem, kas tiek sniegti saskaņā ar šo Līgumu, attiecas visi Līguma noteikumi par Pakalpojumu kvalitāti un Konsultanta atbildību. Saskaņā ar šo Līgumu netiek sniegti nekādi Ārkārtas Pakalpojumi, tāpēc visas atsauces uz Ārkārtas Pakalpojumiem nav piemērojamas pat tad, ja tās no Līguma nav atsevišķi izdzēstas.
	3.2.2. The Client shall pay for any Additional Services only if mutually agreed upon prior of their performance. Unit prices specified in the Consultant’s Proposal are applied to such Additional Services. For clarity – all Additional Services provided under this Agreement are subject to all provisions of the Agreement regarding the quality of the Services and the Consultant’s liability. No Exceptional Services are provided under this Agreement and thus all references to Exceptional Services shall be inapplicable even if not separately deleted.

	
	

	3.3. Uzraudzības pienākums un pilnvaru izmantošana
	3.3. Duty of Care and Exercise of Authority

	1) Izteikt 3.3.1. apakšpunktu šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 3.3.1 in the following wording:

	Konsultants veic Pakalpojumus ar krietna un rūpīga saimnieka rūpību un čaklību.
	The Consultant performs the Services with the care and diligence of a respectable and careful owner.

	2) Dzēst paragrāfus (a); (c) no 3.3.2. apakšpunkta.
	2) Delete paragraphs (a); (c) from Sub-Clause 3.3.2.

	
	

	3.5. Personāla nodrošinājums
	3.5. Supply of Personnel

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	3.6. Pārstāvji
	3.6. Representatives

	Izteikt 3.6. punktu (t.sk., tā virsrakstu) šādā redakcijā:
	Express Clause 3.6 (including its title) in the following wording:

	3.6. Konsultanta pārstāvis
	3.6. Consultant’s Representative

	3.6.1 Sākot ar Līguma noslēgšanas dienu, Konsultants ieceļ [●] par savu pārstāvi šī Līguma administrēšanai. Pārstāvja korespondences adrese: [●], tālrunis: [●], e-pasts: [●].
	3.6.1. Starting from the day of conclusion of the Agreement, the Consultant appoints [●] as its representative for administration of this Agreement. Correspondence address of the representative: [●], phone: [●], e-mail: [●].

	3.6.2. Tik ilgi, kamēr Konsultants nav informējis Pasūtītāju citādi, tiek uzskatīts, ka Konsultanta pārstāvim saskaņā ar Līgumu ir visas tiesības rīkoties Konsultanta vārdā, izņemot Līguma cenas un Izpildes laika grozīšanu, ja vien šādas tiesības neizriet no Konsultanta statūtiem.
	3.6.2. As long as the Consultant has not informed the Client otherwise, it is considered that the Consultant’s representative has full rights to act on behalf of the Consultant under the Agreement, except for amending the Agreement Price and Time for Completion, unless such rights arise from the Consultant’s statutes.

	3.6.3. [●] (sertifikāta Nr. [●]) darbojas arī kā atbildīgais būvuzraugs atbilstoši piemērojamiem tiesību aktiem.
	3.6.3. [●] (certificate’s No. [●]) also acts as the responsible construction supervisor under applicable laws.

	
	

	3.7. Izmaiņas personāla sastāvā
	3.7. Changes in Personnel

	Izteikt visu apakšpunktu šādā redakcijā:
	Express Sub-Clause in the following wording:

	3.7.1.	Konsultants Pakalpojumu izpildē piesaista tā piedāvājumā norādītos apakšuzņēmējus un personas, uz kuru iespējām Konsultants balstījies Iepirkumā, lai apliecinātu savu kvalifikācijas atbilstību Iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām, kas visi norādīti Līguma 5. Pielikumā [Konsultanta personāls]. Līguma izpildē iesaistītā Konsultanta personāla un apakšuzņēmēju piesaiste un nomaiņa tiek veikta šajā punktā noteiktajā kārtībā. Konsultants ir atbildīgs par to, lai šos noteikumus ievērotu arī viņa piesaistītie apakšuzņēmēji. Konsultants nekavējoties paziņo Pasūtītājam par jebkurām informācijas izmaiņām apakšuzņēmēju sarakstā, kas Pasūtītājam iesniegts saskaņā ar Iepirkuma nolikuma 12.11 punktu, kā arī papildina sarakstu ar informāciju par apakšuzņēmēju, kas tiek vēlāk iesaistīts Pakalpojumu sniegšanā.
	3.7.1. In performance of Services, the Consultant engages subcontractors specified in its proposal and persons on whose capabilities the Consultant relied during the Procurement to prove its qualification compliance with the requirements specified in the Procurement, all of which are indicated in Agreement’s Appendix 5 [Consultant’s Personnel]. Recruitment and replacement of the Consultant’s personnel and subcontractors involved in the execution of the Agreement is carried out in accordance with the procedure specified in this clause. The Consultant is responsible for ensuring that the subcontractors engaged by him also comply with these rules. The Consultant immediately notifies the Client of any information changes in the list of subcontractors submitted to the Client in accordance with Section 12.11 of the Procurement regulations, and also supplements the list with information about the subcontractor who is later involved in the provision of Services.

	3.7.2. Ja Konsultantam Līguma izpildes laikā rodas nepieciešamība mainīt vai papildus piesaistīt apakšuzņēmējus un/vai personālu, Konsultants pirms šādas maiņas vai piesaistes paziņo par to Pasūtītājam, norādot apakšuzņēmēja nosaukumu un/vai speciālista vārdu un uzvārdu, un sertifikāta numuru.
	3.7.2. If the Consultant needs to change or additionally engage subcontractors and/or personnel during the performance of the Agreement, the Consultant shall notify the Client of this prior to such change or engagement, by indicating the name of the subcontractor and/or the name and surname of the specialist, and the certificate number.

	[bookmark: _Hlk144253360]3.7.3. Konsultants nav tiesīgs bez Pasūtītāja piekrišanas veikt Līguma 4. Pielikumā [Konsultanta personāls] norādītā personāla un apakšuzņēmēju nomaiņu un iesaistīt papildu apakšuzņēmējus Līguma izpildē. Pasūtītājs var prasīt personāla un apakšuzņēmēja viedokli par nomaiņas iemesliem. 
	3.7.3. The Consultant is not entitled to replace the personnel and subcontractors specified in Agreement’s Appendix 4 [Consultant’s Personnel] and involve additional subcontractors in the execution of the Agreement without Client’s approval. The Client may request the opinion of the personnel and the subcontractor on the reasons for the replacement.

	3.7.4. Pasūtītājs nepiekrīt Līguma 4. Pielikumā [Konsultanta personāls] norādītā personāla nomaiņai Līgumā paredzētajos gadījumos, kā arī gadījumos, kad piedāvātais personāls neatbilst Iepirkuma dokumentos noteiktajām personālam izvirzītajām prasībām vai tam nav vismaz tāda pati kvalifikācija un pieredze kā personālam, kas tika vērtēts, nosakot saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu.
	3.7.4. The Client does not agree to the replacement of the personnel specified in Agreement’s Appendix 4 [Consultant’s Personnel] in the cases provided in the Agreement, as well as in cases where the proposed personnel does not meet the requirements set for personnel specified in the Procurement documents or does not have at least the same qualifications and experience as the personnel that was evaluated when determining the most economically advantageous offer.

	3.7.5. Pasūtītājs nepiekrīt piedāvājumā norādītā apakšuzņēmēja nomaiņai, ja pastāv kāds no šādiem nosacījumiem:
	3.7.5. The Client does not agree to the replacement of the subcontractor specified in the proposal if any of the following conditions exist:

	3.7.5.1. piedāvātais apakšuzņēmējs neatbilst Iepirkuma dokumentos noteiktajām apakšuzņēmējiem izvirzītajām prasībām;
	3.7.5.1. the proposed subcontractor does not meet the requirements for subcontractors specified in the Procurement documents;

	[bookmark: OLE_LINK129]3.7.5.2. tiek nomainīts apakšuzņēmējs, uz kura iespējām Iepirkumā Konsultants balstījies, lai apliecinātu savas kvalifikācijas atbilstību Līgumā noteiktajām prasībām, un piedāvātajam apakšuzņēmējam nav vismaz tāda pati kvalifikācija, uz kādu Iepirkuma procedūrā izraudzītais pretendents atsaucies, apliecinot savu atbilstību iepirkuma procedūrā noteiktajām prasībām, vai tas atbilst Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14. punktos  minētajiem pretendentu izslēgšanas iemesliem;
	[bookmark: OLE_LINK130]3.7.5.2. a subcontractor is replaced, on whose capabilities the Consultant relied in the Procurement to certify the compliance of his qualifications with the requirements set forth in the Agreement, and the proposed subcontractor does not have at least the same qualifications as the applicant selected in the Procurement procedure referred to, confirming his compliance with the requirements set forth in the procurement procedure, or it complies with the grounds for excluding applicants provided in Sections 1 – 7, 10 – 14 of the Second Part of Article 48 of the Law On the Procurement of Public Service Providers;

	3.7.5.3. piedāvātais apakšuzņēmējs, kura sniedzamo Pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 000 EUR bez PVN, atbilst Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14. punktā minētajiem pretendentu izslēgšanas iemesliem;
	3.7.5.3. the proposed subcontractor, value of whose Services to be provided is at least EUR 10,000 excluding VAT, meets the grounds for excluding applicants provided in Sections 1 – 7, 10 – 14 of the Second Part of Article 48 of the Law On the Procurement of Public Service Providers;

	3.7.5.4. uz jauno apakšuzņēmēju, kura sniedzamo Pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās Līguma cenas, ir attiecināmi Iepirkuma nolikuma 4.2.3 punktā minētie nosacījumi;
	3.7.5.4. the conditions mentioned in Section 4.2.3 of the Procurement regulations applies to the new subcontractor, value of whose Services to be provided is at least 10 percent of the total Agreement Price;

	3.7.5.5. apakšuzņēmēja maiņas rezultātā tiktu veikti tādi grozījumi Konsultanta piedāvājumā, kas, ja sākotnēji būtu tajā iekļauti, ietekmētu piedāvājuma izvēli atbilstoši Iepirkuma dokumentos noteiktajiem piedāvājuma izvērtēšanas kritērijiem.
	3.7.5.5. as a result of changing the subcontractor, amendments would be made to the Consultant’s Proposal, which, if initially included in it, would affect the selection of the offer in accordance with the offer evaluation criteria set in the Procurement documents.

	3.7.6. Pasūtītājs piekrīt piedāvājumā norādītā apakšuzņēmēja nomaiņai, ja uz jauno apakšuzņēmēju nav attiecināmi 3.7.5. apakšpunkta nosacījumi, šādos gadījumos:
	3.7.6. The Client agrees to the replacement of the subcontractor specified in the proposal if the conditions of Sub-Clause 3.7.5 are not applicable to the new subcontractor, in the following cases:

	3.7.6.1. piedāvājumā norādītais apakšuzņēmējs ir rakstveidā paziņojis par atteikšanos piedalīties Līguma izpildē;
	3.7.6.1. the subcontractor indicated in the proposal has notified in-writing of his refusal to participate in the execution of the Agreement;

	3.7.6.2. piedāvājumā norādītais apakšuzņēmējs, uz kura iespējām Iepirkumā Konsultants balstījies, lai apliecinātu savas kvalifikācijas atbilstību Līgumā noteiktajām prasībām, atbilst Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14. punktā minētajiem pretendentu izslēgšanas iemesliem;
	3.7.6.2. the subcontractor on whose capabilities the Consultant relied in the Procurement to certify the compliance of his qualifications with the requirements set forth in the Agreement,  specified in the proposal meets the grounds for excluding applicants provided in Sections 1 – 7, 10 – 14 of the Second Part of Article 48 of the Law On the Procurement of Public Service Providers;

	3.7.6.3. piedāvājumā norādītais apakšuzņēmējs, kura sniedzamo Pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 000 EUR bez PVN, atbilst Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14. punktā minētajiem pretendentu izslēgšanas iemesliem;
	3.7.6.3. the subcontractor specified in the proposal, value of whose Services to be provided is at least EUR 10,000 excluding VAT, meets the grounds for excluding applicants provided in Sections 1 – 7, 10 – 14 of the Second Part of Article 48 of the Law On the Procurement of Public Service Providers;

	3.7.6.4. uz piedāvājumā norādīto apakšuzņēmēju, kura sniedzamo Pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās Līguma cenas, ir attiecināmi Iepirkuma nolikuma 4.2.3 punktā minētie nosacījumi.
	3.7.6.4. the conditions mentioned in Section 4.2.3 of the Procurement regulations applies to the subcontractor specified in the proposal, value of whose Services to be provided is at least 10 percent of the total Agreement Price.

	3.7.7. Pasūtītājs pieņem lēmumu atļaut vai atteikt Konsultanta personāla vai apakšuzņēmēju nomaiņu vai jaunu apakšuzņēmēju iesaistīšanu Līguma izpildē iespējami īsā laikā, bet ne vēlāk kā 5 Darba dienu laikā pēc tam, kad ir saņēmis visu informāciju un dokumentus, kas nepieciešami lēmuma pieņemšanai.
	3.7.7. The Client makes a decision to allow or refuse the replacement of the Consultant’s personnel or subcontractors or the involvement of new subcontractors in the execution of the Agreement in the shortest possible time, but no later than within 5 Business Days after receiving all the information and documents necessary for making the decision.

	3.7.8. Pārbaudot jaunā apakšuzņēmēja atbilstību, Pasūtītājs piemēro Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. pantā minēto kārtību. Uzticamības nodrošināšanai iesniegto pierādījumu vērtēšanu Pasūtītājs veic Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 49. pantā noteiktajā kārtībā. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta ceturtās daļas  2., 3., 4. punktā minētos termiņus skaita no dienas, kad lūgums par apakšuzņēmēja nomaiņu iesniegts Pasūtītājam. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. panta otrās daļas 1. – 7., 10. – 14.punktā minēto pretendentu izslēgšanas iemeslu pārbaudi Pasūtītājs veic attiecībā uz to datumu (dienā), kad lūgums par apakšuzņēmēja nomaiņu iesniegts Pasūtītājam.
	3.7.8. When checking the compliance of a new subcontractor, the Client applies the procedure mentioned in Article 48 of the Law on Procurement of Public Service Providers. In order to ensure reliability, the Client performs the evaluation of the evidence submitted in accordance with the procedures specified in Article 49 of the Law on Procurement of Public Service Providers. The deadlines mentioned in Sections 2, 3, 4 of the Fourth Part of Article 48 of the Law on Procurement of Public Service Providers are counted from the day when the request for subcontractor replacement is submitted to the Client. The Client shall check the reasons for the exclusion of the applicants mentioned in Sections 1 – 7, 10 – 14 of the Second Part of Article 48 of the Law on Procurement of Public Service Providers in relation to the date (day) when the request for subcontractor replacement was submitted to the Client.

	3.7.9. Konsultantam ir pienākums pašam, bez īpaša Pasūtītāja iepriekšēja paziņojuma, 10 Darba dienu laikā no lēmuma vai tiesas sprieduma spēkā stāšanās dienas nomainīt tādu apakšuzņēmēju, kas ar tādu kompetentās institūcijas lēmumu, neatkarīgi no tā, vai tas ir vai nav kļuvis neapstrīdams un nepārsūdzams, ir atzīts par vainīgu konkurences tiesību pārkāpumā, kas izpaužas kā horizontālā karteļa vienošanās, izņemot gadījumu, kad attiecīgā institūcija, konstatējot konkurences tiesību pārkāpumu, par sadarbību iecietības programmas ietvaros apakšuzņēmēju ir atbrīvojusi no naudas soda vai samazinājusi naudas sodu.
	3.7.9. The Consultant is obliged to replace the subcontractor himself, without special prior notice from the Client, within 10 Business Days from the date of entry into force of the decision or court ruling, which has been recognised by such a decision of the competent authority, regardless of whether or not it has become indisputable and non-appealable for being guilty of a violation of competition law, which manifests itself as a horizontal cartel agreement, except for the case when the relevant institution, having established a violation of competition law, has exempted the subcontractor from a fine or reduced the fine for cooperation within the leniency program.

	3.7.10. Konsultantam ir pienākums nekavējoties, bet ne vēlāk kā 10 Darba dienu laikā no brīža, kad iestājies attiecīgais pamats, aizstāt 4. Pielikumā [Konsultanta personāls] norādīto personālu vai apakšuzņēmējus šādos gadījumos: attiecīgais speciālists vairs nestrādā pie Konsultanta vai tā apakšuzņēmēja, ir miris vai ir rīcībnespējīgs tādā veidā, kas neļauj viņam pildīt savus pienākumus, viņa sertifikāts/cits Pakalpojumu sniegšanai nepieciešamo kvalifikāciju apliecinošs dokuments izbeidzas vai tiek atcelts, vai Pasūtītājs pieprasa šāda speciālista vai apakšuzņēmēja nomaiņu neapmierinošas darbības dēļ. 
	3.7.10. The Consultant is obliged to immediately, but no later than within 10 Business Days from the moment when the relevant reason arises, replace the personnel or subcontractors specified in Appendix 4 [Consultant’s Personnel] in the following cases: the relevant specialist no longer works for the Consultant or its subcontractor, has died or is incapacitated in a way that prevents him from fulfilling his duties, his certificate/other document certifying the qualifications necessary for the provision of Services expires or is cancelled, or the Client requires the replacement of such specialist or subcontractor due to unsatisfactory performance.

	[bookmark: OLE_LINK254][bookmark: OLE_LINK259]3.7.11. Konsultants ne vēlāk kā 10 Darba dienu laikā no attiecīga paziņojuma saņemšanas brīža nomaina Darbu izpildē iesaistītu Konsultanta pārstāvi, speciālistu, apakšuzņēmēju, vai nozīmēto būvuzraugu, ja to pamatoti pieprasa Pasūtītājs.
	3.7.11. No later than within 10 Business Days from the moment of receiving the relevant notification, the Consultant shall replace the Consultant’s representative, specialist, subcontractor or appointed construction supervisor involved in the execution of Works, if reasonably requested by the Client;

	3.7.12. Jebkuras speciālistu vai apakšuzņēmēju aizstāšanas  izmaksas sedz Konsultants.
	3.7.12. Any replacement costs of specialists or subcontractors shall be borne by the Consultant.

	
	

	Pievienot Līgumam jaunu punktu šādā redakcijā:
	Add a new Clause to the Agreement in the following wording:

	[bookmark: _Hlk176899202]3.8. Konsultanta apliecinājumi
	3.8. Certifications of the Consultant

	3.8.1. Parakstot šo Līgumu, Konsultants apliecina, ka tam ir visas nepieciešamās zināšanas, prasmes un iemaņas, kā arī nepieciešamie sertifikāti un atļaujas šajā Līgumā paredzēto Pakalpojumu pienācīgai sniegšanai, kā arī atbilstoša profesionālā pieredze līdzīgu pakalpojumu veikšanā.
	3.8.1. By signing this Agreement, the Consultant certifies that it has all the necessary knowledge, skills and abilities, as well as the necessary certificates and permits for the proper provision of the Services provided in this Agreement, as well as relevant professional experience in performing similar services.

	3.8.2. Konsultants nodrošina, ka tā speciālisti, kas tiesības veikt konkrētos Pakalpojumus ieguvuši ārvalstīs un kam nav Latvijā derīgs attiecīgs sertifikāts, ne vēlāk kā 5 (piecu) Darba dienu laikā no šī Līguma noslēgšanas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā un noteiktajā apjomā iesniedz atzīšanas institūcijai deklarāciju par īslaicīgu profesionālo pakalpojumu sniegšanu Latvijas Republikā reglamentētajā profesijā, kā arī nekavējoties iesniedz Pasūtītājam atzīšanas institūcijas izsniegto atļauju par īslaicīgo pakalpojumu sniegšanu (vai arī atteikumu izsniegt atļauju), tiklīdz konkrētais speciālists to saņem. Konsultants iesaista attiecīgos speciālistus Pakalpojumu sniegšanā tikai pēc tam, kad tie ir saņēmuši atļauju īslaicīgi sniegt pakalpojumus Latvijas Republikā. Šaubu izslēgšanai – minēto atļauju savlaicīga nesaņemšana nevar kalpot par pamatu Konsultanta no Līguma izrietošo saistību neizpildei vai izpildes kavējumiem.
	3.8.2. The Consultant ensures that its specialists, who have obtained the right to perform specific Services abroad and who do not have a relevant certificate valid in Latvia, no later than within 5 (five) Business Days from the conclusion of this Agreement, in accordance with the procedures and to the extent specified in the regulatory enactments, submit to the recognition institution a declaration of temporary professional provision of services in the profession regulated in the Republic of Latvia, as well as immediately submit to the Client the permit issued by the recognition institution for the provision of temporary services (or refusal to issue a permit), as soon as the specific specialist receives it. The Consultant engages the relevant specialists in the provision of Services only after they have received permission to temporarily provide services in the Republic of Latvia. For the avoidance of doubt, failure to receive the mentioned permits in time cannot serve as a basis for the Consultant’s non-fulfilment of obligations arising from the Agreement or delays in fulfilment.

	3.8.3. Konsultants apliecina, ka kā lietpratējs ir iepazinies ar Līguma parakstīšanas brīdī pieejamo Projekta projektēšanas dokumentāciju, Būvniecības līgumu, kā arī ar būvlaukumu dabā, un apliecina, ka nesaskata nekādus šķēršļus vai problēmas šajā Līgumā paredzēto Pakalpojumu pienācīgai izpildei noteiktajos termiņos un cenās.
	3.8.3. The Consultant certifies that, as an expert, he has familiarised himself with the Project design documentation available at the time of signing the Agreement, the Construction Agreement, as well as with the construction site in nature, and certifies that he does not see any obstacles or problems for the proper performance of the Services provided for in this Agreement within the specified terms and prices.

	[bookmark: OLE_LINK260]3.8.4. Konsultants apliecina, ka Līguma cena (tostarp Inženiera pakalpojumu cena, Būvekspertīzes pakalpojumu cena, BIM pakalpojumu cena, BREEAM Assessor pakalpojumu cena un attiecībā uz Būvuzraudzības Pakalpojumiem – arī konkrētā Kārtas cena) ietver visas izmaksas un izdevumus, kas saistīti ar Pakalpojumu sniegšanu un Konsultanta saistību izpildi saskaņā ar Līgumu un piemērojamiem tiesību aktiem, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar pieskaitāmajām izmaksām, izmaksām, kas saistītas ar nepieciešamo atļauju un saskaņojumu saņemšanu valsts un pašvaldību iestādēm; transporta un sakaru izmaksas; komunālo pakalpojumu izmaksas;  paredzamās un neparedzētās (ieskaitot virsstundas) darbaspēka izmaksas; atalgojumu un obligātos maksājumus, kas tiek vai var tikt piemēroti saistībā ar Konsultanta saistību izpildi; apdrošināšanas polišu, mērījumu, veicamo pārbaužu un tamlīdzīgas izmaksas; Pakalpojuma cenu paaugstināšanas izmaksas; Konsultanta papildu administratīvās izmaksas un peļņu, kā arī atlīdzību par visiem riskiem, saistībām un pienākumiem, ko Konsultants uzņēmies saskaņā ar šo Līgumu. Līguma cena ietver arī atlīdzību par visu intelektuālā īpašuma tiesību nodošanu Pasūtītājam, kas nododamas saskaņā ar šo Līgumu (ja tādas ir), un šajā Līgumā noteikto Konsultanta personisko tiesību izmantošanu. Konsultants uzņemas visus riskus par Līguma (un katras Kārtas) cenas pareizību un pietiekamību attiecīgo Pakalpojumu sniegšanai.
	3.8.4. The Consultant confirms that the Agreement Price (as well as Price for Engineering Services, Price for Design expert-examination Services, Price for BIM Services, Price for BREEAM Assessor Services and with respect to the Services in relation to Construction Supervision – also the specific Section Price) includes all costs and expenses related to the provision of Services and the fulfilment of the Consultant’s obligations in accordance with the Agreement and applicable laws, including, but not limited to, overhead costs, costs related to obtaining the necessary permits and approvals from state and local government institutions; transport and communication costs; utility costs; expected and unexpected (including overtime) labour costs; remuneration and mandatory payments that are or may be applied in connection with the performance of the Consultant’s obligations; costs of insurance policies, measurements, tests to be performed and similar; the cost of increasing the price of the Services; Consultant’s additional administrative costs and profits and indemnification for all risks, liabilities and obligations assumed by Consultant under this Agreement. The price of the Agreement also includes consideration for the transfer of all intellectual property rights to the Client that are transferable under this Agreement (if any) and the use of the Consultant’s moral rights set forth in this Agreement. The Consultant assumes all risks regarding the correctness and adequacy of the Agreement Price (and each Section Price) for provision of the relevant Services.

	3.8.5. Konsultantam ir pienākums norēķināties ar Pasūtītāju vai Ģenerāluzņēmēju vai pa tiešo ar attiecīgo pakalpojumu sniedzēju par Pakalpojumu veikšanai nepaciešamo komunālo pakalpojumu lietošanu atbilstoši konkrētajam patēriņam izsniegtajiem rēķiniem. Ja samaksa veicama Pasūtītājam, Pasūtītājs ir tiesīgs attiecīgās summas ieskaitīt pret Konsultantam saskaņā ar Līgumu veicamajiem maksājumiem.
	3.8.5. The Consultant is obliged to settle with the Client or the General Contractor or directly with the relevant service provider for the use of utilities necessary for the performance of the Services according to the invoices issued for the specific consumption. If the payment is to be made to the Client, the Client has the right to off-set the relevant amounts against the payments to be made to the Consultant in accordance with the Agreement.

	
	

	4 UZSĀKŠANA, PABEIGŠANA, IZMAIŅAS UN IZBEIGŠANA
	4 COMMENCEMENT, COMPLETION, VARIATION AND TERMINATION

	
	

	4.1. Līguma spēkā esamība
	4.1. Agreement Effective

	Izteikt 4.1.1. apakšpunktu šādā redakcijā:
	Express Sub-Clause 4.1.1. in the following wording:

	Līgums ir spēkā no tā abpusējas parakstīšanas brīža (t.i., Līguma vienošanās noslēgšanas datums).
	The Agreement is effective from the moment of its mutual signing (i.e., the date of the Contract Agreement).

	
	

	4.2. Uzsākšana un pabeigšana
	4.2. Commencement and Completion

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express Clause in the following wording:

	4.2.1. Pakalpojumi par pirmo, otro, trešo, piekto un devīto Kārtu tiek uzsākti Sākuma datumā, un tie jāpabeidz konkrētajā Izpildes datumā.
	4.2.1. Services related to first, second, third, fifth and ninth Section shall commence on the Commencement Date and shall be completed on the specified Time for Completion.

	[bookmark: _Hlk145358745][bookmark: OLE_LINK105]4.2.2. Par ar katru pārējo Kārtu saistīto Pakalpojumu uzsākšanu Pasūtītājs izsniedz Konsultantam NTC ne mazāk kā 90 (deviņdesmit) dienas pirms Būvniecības līgumā noteiktā attiecīgās Kārtas uzsākšanas datuma, ja vien Pasūtītājs Būvdarbu līgumā nav paredzējis attiecīgo Kārtu uzsākt uzreiz pēc Būvdarbu līguma spēkā stāšanās dienas. Pēc attiecīgā NTC saņemšanas Konsultantam ir pienākums veikt ar attiecīgo NTC noteiktos Pakalpojumus. 
	4.2.2. For commencing the Services related to each other Section, the Client issues the NTC to the Consultant no less than 90 (ninety) days before the commencement date of the relevant Section specified in the Construction Agreement, unless the Client, by concluding the Construction Agreement, has intended the relevant Section to commence immediately after the date of entry into force of the Construction Agreement. After receiving the relevant NTC, the Consultant is obliged to perform the Services specified by the relevant NTC.

	[bookmark: OLE_LINK106]4.2.3. Pasūtītājam nav pienākuma izsniegt NTC. Līdz ar to ar šo tiek skaidri noteikts, ka, izņemot Pakalpojumus to Kārtu ietvaros, kas tiek uzsāktas uzreiz pēc Būvdarbu līguma spēkā stāšanās, Konsultants neuzsāk nekādus citus Pakalpojumus saistībā ar Kārtām bez attiecīgā NTC saņemšanas, un līdz NTC izsniegšanai un attiecīgo Pakalpojumu sniegšanai Konsultantam nav tiesību saņemt nekādus citus maksājumus saskaņā ar Līgumu, kā vien par pasūtītajiem un izpildītajiem Pakalpojumiem. 
	4.2.3. The Client is not obliged to issue an NTC. Therefore, it is hereby expressly set that, except for Services within the framework of the Sections commencing immediately after the entry into force of the Construction Agreement, the Consultant shall not commence any other Services in connection with the Sections without receiving the relevant NTC, and until the NTC is issued and the relevant Services are rendered, the Consultant shall not be entitled to receive any other payments under the Agreement, except for the ordered and performed Services. 

	4.2.4. Ja jebkāda iemesla dēļ kāds jau uzsākto Pakalpojumu Izpildes laiks tiek pagarināts vai kavēts, attiecīgais NTC izsniegšanas termiņš saistībā ar uz nākamo Kārtu attiecināmajiem Pakalpojumiem tiek uzskatīts par automātiski pagarinātu par to pašu laiku, par cik tiek pagarināts vai aizkavēts iepriekšējo Pakalpojumu Izpildes laiks.
	4.2.4. If, for any reason, the Time for Completion of already started Services is extended or delayed, the relevant deadline for issuing NTC in relation to the Services applicable to the next Section is considered as automatically extended by the same time as the execution time of the previous Services is extended or delayed.

	4.2.5. Visi pasūtītie Pakalpojumi jāveic saskaņā ar Programmu, nepieļaujot Būvniecības līgumā noteikto termiņu kavējumus. 
	4.2.5. All ordered Services must be performed in accordance with the Programme, without delaying the deadlines set in the Construction Agreement.

	[bookmark: OLE_LINK217]4.2.6. Izsniedzot NTC, Pasūtītājs var pasūtīt tikai daļu no Pakalpojumiem attiecībā uz konkrēto Kārtu, NTC norādot, kuri tieši Pakalpojumi tiek pasūtīti. Šādā gadījumā tiek veikta samaksa tikai par tiem Pakalpojumiem, kas tiek veikti saskaņā ar attiecīgo NTC.
	4.2.6. When issuing the NTC, the Client can only order a part of the Services for the specific Section, indicating in the NTC exactly which Services are being ordered. In such a case, payment shall be made only for those Services which are performed under the relevant NTC.

	4.2.7. Ja Pasūtītājs nav nosūtījis jebkuru NTC iepriekš minētajos termiņos un 6 mēnešu laikā no attiecīgā termiņa beigu datuma Puses nav vienojušās par citu nākamā NTC iesniegšanas datumu, jebkura no Pusēm var nekavējoties izbeigt Līgumu, par to rakstiski paziņojot otrai Pusei. Šādā gadījumā starp Pusēm nav jāveic nekādi maksājumi, kas saistīti ar šādu Līguma izbeigšanu.
	4.2.7. If the Client has not sent any NTC within the above-mentioned deadlines and within 6 months from the end date of the respective deadline the Parties have not agreed on another date for submitting the next NTC, either of the Parties may immediately terminate the Agreement by notifying the other Party in-writing. In such case, no payments related to such termination of the Agreement shall be made between the Parties.

	
	

	4.3. Izmaiņas
	4.3. Variations

	1) Izteikt 4.3.1. apakšpunktu šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 4.3.1. in the following wording:

	Līgums var tikt grozīts, abām Pusēm rakstiski vienojoties, atbilstoši Līguma un piemērojamo tiesību aktu noteikumiem.
	The Agreement can be amended only by a written Agreement of both Parties, in accordance with the provisions of the Agreement and applicable laws.

	2) Dzēst apakšpunkta 4.3.2. otro teikumu.
	2) Delete the second sentence of Sub-Clause 4.3.2.

	
	

	4.4. Izpildes kavējumi
	4.4. Delays

	1) No apakšpunkta 4.4.1. dzēst paragrāfu (b).
	1) Delete paragraph (b) of Sub-Clause 4.4.1.

	2) Apakšpunkta 4.4.1. paragrāfu (c) izteikt šādā redakcijā:
	2) Express paragraph (c) of Sub-Clause 4.4.1. in the following wording:

	Pusēm rakstveidā vienojoties, Pakalpojumu izpildes laiks var tikt pagarināts par laiku, kas nepārsniedz Pasūtītāja pierādītu kavējumu.
	Upon a written agreement of the Parties, the performance time of Services may be extended by a time that does not exceed the delay proven by the Client.

	
	

	4.5. Apstākļu izmaiņas
	4.5. Changed Circumstances

	Izteikt 4.5. punktu (t.sk., tā virsrakstu) šādā redakcijā:
	Express Clause 4.5 (including its title) in the following wording:

	4.5. Nepārvarama vara
	4.5. Exceptional Event

	4.5.1. Nepārvarama vara ir notikums vai apstāklis:
	4.5.1. Exceptional Event means an event or a circumstance:

	(a) kuru attiecīgā Puse nevar ietekmēt;
	(a) beyond the control of the relevant Party;

	(b) ko attiecīgā Puse saprātīgi nevarēja paredzēt, novērst, vai izvairīties no pirms Sākuma datuma;
	(b) which the relevant Party could not have reasonably foreseen, prevented or avoided prior to the Commencement Date;

	(c) kura iestāšanās nav saistīta ne ar vienu no Pusēm vai tās apakšuzņēmējiem;
	(c) whose occurrence is unrelated to either Party or its subcontractors;

	(d) kas liedz attiecīgajai Pusei izpildīt savus pienākumus.
	(d) which prevents the relevant Party from fulfilling its obligations.

	4.5.2. Ja Pusei nepārvaramas varas dēļ nav iespējams izpildīt kādu no Līgumā noteiktajām saistībām, tai ir jāpaziņo (ar apstiprinošiem pierādījumiem) otrai Pusei par notikumu vai apstākļiem, kas veido nepārvaramu varu, un jānorāda konkrētas saistības, kuru izpilde ir vai būs neiespējama. Paziņojums jāsniedz 10 Darba dienu laikā pēc tam, kad Puse uzzināja vai tai vajadzēja uzzināt par attiecīgo notikumu vai apstākli, kas veido nepārvaramu varu, ja vien pats notikuma raksturs nav traucējis nosūtīt attiecīgo paziņojumu.
	4.5.2. If, due to an Exceptional Event, the Party is unable to fulfil any of its obligations under the Agreement, it must notify the other Party (with supporting evidence) of the event or circumstances that constitute an Exceptional Event and specify specific obligations, the fulfilment of which is or will be impossible. Notice must be given within 10 Business Days after the Party became aware or should have become aware of the relevant event or circumstance constituting an Exceptional Event, unless the nature of the event itself prevented the relevant notification from being sent.

	4.5.3. Puse tiek attaisnota no šādu saistību izpildes tik ilgi, kamēr nepārvaramas varas apstākļi tai neļauj tās izpildīt. Tomēr, ja Puse 4.5.2. apakšpunktā noteiktajā termiņā pēc notikuma nepaziņo otrai Pusei par notikumu vai apstākļiem, kas veido nepārvaramu varu, tā vairs nevar atsaukties uz nepārvaramu varu kā iemeslu Līgumā noteikto saistību nepildīšanai.
	4.5.3. The Party is excused from fulfilling such obligations as long as an Exceptional Event prevents it from fulfilling them. However, if the Party does not notify the other Party of an event or circumstances that constitute an Exceptional Event within the period specified in Sub-Clause 4.5.2., it no longer can refer to an Exceptional Event as a reason for non-fulfilment of the obligations specified in the Agreement. 

	4.5.4. Ja visu Pakalpojumu izpilde nepārvaramas varas dēļ, par kuru ir paziņots Līgumā noteiktajā kārtībā, tiek kavēta nepārtraukti 84 dienas vai vairākus periodus, par kuriem visiem ir paziņots Līgumā noteiktajā kārtībā un kuru kopējais ilgums pārsniedz 140 dienas, tad jebkura Puse var vienpusēji izbeigt Līgumu, ar rakstveida paziņojumu otrai Pusei.
	4.5.4. If performance of all Services due to an Exceptional Event, which has been notified in accordance with the Agreement, is delayed continuously for 84 days or several periods, all of which have been notified in accordance with the Agreement and whose total duration exceeds 140 days, then either Party may unilaterally terminate the Agreement, with a written notice to the other Party.

	4.5.5. Skaidrības labad – nepārvaramas varas apstākļi vai notikums neietver valsts un pašvaldību iestāžu un tehnisko noteikumu izsniedzēju darbības un pieņemtos lēmumus, ja tie ir rīkojušies piemērojamo tiesību aktu robežās. Papildus, par nepārvaramas varas apstākļiem un notikumiem Līguma izpratnē nav uzskatāmi arī tie apstākļi un notikumi, kas attiecīgi norādīti Būvniecības līgumā.
	4.5.5. For the sake of clarity, Exceptional Event circumstances or events do not include actions and decisions taken by state and local government institutions and issuers of technical requirements, if they have acted within the limits of the applicable laws. In addition, the circumstances and events accordingly specified in the Construction Agreement are not considered to be Exceptional Event circumstances and events also within the meaning of this Agreement.

	
	

	4.6. Atteikšanās, pārtraukšana vai izbeigšana
	4.6. Abandonment, Suspension or Termination

	1) Izteikt apakšpunktu 4.6.1. šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 4.6.1. in the following wording:

	Pasūtītājs var vienpusēji pārtraukt visu Pakalpojumu vai to daļas sniegšanu, vai arī lauzt Līgumu pilnā vai daļējā apmērā, bez pienākuma norādīt pārtraukšanas vai laušanas iemeslu, paziņojot par to Konsultantam vismaz 30 dienas iepriekš. Konsultants nekavējoties veic pasākumus, lai apturētu Pakalpojumu sniegšanu un samazinātu izdevumus. Apturot Pakalpojumus vai izbeidzot Līgumu daļā, Pasūtītājam konkrēti jānorāda, kādā daļā Līgums izbeigts vai Pakalpojumi apturēti, un kādā daļā Līgums paliek spēkā vai Pakalpojumi turpināmi.  
	The Client may unilaterally suspend provision of all or part of the Services, or terminate the Agreement in full or in part, without the obligation to indicate the reason for suspension or termination, by notifying the Consultant thereof at least 30 days in advance. The Consultant shall immediately take measures to suspend the provision of the Services and reduce expenses. When suspending the Services or terminating the Agreement in part, the Client must specify in which part the Agreement is terminated or Services suspended, and in which part the Agreement remains valid or the Services to be continued.

	2) Izteikt apakšpunktu 4.6.2. šādā redakcijā:
	2) Express Sub-Clause 4.6.2 in the following wording:

	Papildus, Pasūtītājs var nekavējoties vienpusēji izbeigt Līgumu pilnā vai daļējā (attiecīgi konkrēti norādot, kurā apjomā Līgums izbeigts un kurā paliek spēkā) apjomā, par to paziņojot Konsultantam, šādos gadījumos:
	In addition, the Client may immediately unilaterally terminate the Agreement in full or in part (respectively specifying the extent to which the Agreement has been terminated and the extent to which it remains in effect), by notifying the Consultant, in the following cases:

	(a) Konsultants pārkāpj Līguma noteikumus un nenovērš attiecīgo pārkāpumu (ja pārkāpums ir novēršams) Pasūtītāja norādītā termiņā, kas nav īsāks par 7 dienām;
	(a) the Consultant violates the terms of the Agreement and does not remedy the relevant violation (if the violation is avertable) within the period specified by the Client, which is not shorter than 7 days;

	(b) Konsultants zaudē tiesības sniegt Līgumā noteiktos Pakalpojumus (piemēram, tiek izslēgts no Būvkomersantu reģistra, vai arī nav reģistrēts būvuzraudzības vai inženierkonsultanta Pakalpojumu sniegšanai nepieciešamajās sfērās/jomās);
	(b) the Consultant loses the right to provide the Services specified in the Agreement (for example, is excluded from the Register of Construction Merchants, or is not registered in the spheres/areas necessary for provision of Services regarding construction supervising or engineering consulting);

	(c) Konsultants bankrotē vai kļūst maksātnespējīgs, nonāk likvidācijā, pret viņu ir uzsākts tiesiskās aizsardzības process vai ārpustiesas tiesiskās aizsardzības process;
	(c) the Consultant goes bankrupt or becomes insolvent, goes into liquidation, legal protection proceedings or out-of-court legal protection proceedings have been initiated against him;

	(d) Konsultantam (vai tā valdes vai padomes loceklim, tā patiesajam labuma guvējam, personai ar pārstāvības tiesībām vai prokūristam, vai personai, kura ir pilnvarota pārstāvēt Konsultantu darbībās, kas saistītas ar filiāli, vai personālsabiedrības biedram, valdes vai padomes loceklim, tā patiesajam labuma guvējam, personai ar pārstāvības tiesībām vai prokūristam, ja Konsultants ir personālsabiedrība) tiek piemērotas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas Eiropas Savienības dalībvalsts vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas sankcijas, kas ietekmē Latvijas finanšu vai kapitāla tirgus intereses;
	(d) international or national sanctions or significant sanctions of a member state of the European Union or the North Atlantic Treaty Organization, which affect the financial or capital market interests of Latvia, are applied to the Consultant (or a member of its board or council, its beneficial owner, a person with the right of representation or a procurator, or a person authorised to represent the Consultant in activities related to the branch, or a member of a partnership, a member of the board or council, its beneficial owner, a person with the right of representation or a procurator if the Consultant is a partnership);

	(e) Konsultanta pārstāvim vai jebkuram tā apakšuzņēmējam (vai tā valdes vai padomes loceklim, tā patiesā labuma guvējam, personai ar pārstāvības tiesībām vai prokūristam, vai personai, kas ir pilnvarota pārstāvēt apakšuzņēmēju darbībās, kas saistītas ar filiāli, vai personālsabiedrības biedram, vai tās valdes vai padomes loceklim, tās faktiskajam īpašniekam, personai ar pārstāvības tiesībām, vai prokūristam, ja apakšuzņēmējs ir personālsabiedrība) tiek piemērotas starptautiskas vai nacionālas sankcijas vai būtiskas Eiropas Savienības dalībvalsts vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas sankcijas, kas skar Latvijas finanšu vai kapitāla tirgus intereses, un ja Konsultants 7 dienu laikā no dienas, kad Pasūtītājs ir nosūtījis Konsultantam attiecīgu paziņojumu, neaizstāj Konsultanta pārstāvi vai attiecīgo apakšuzņēmēju;
	(e) international or national sanctions or significant sanctions of a member state of the European Union or a North Atlantic Treaty Organization affecting the financial or capital market interests of Latvia are applied to a representative of the Consultant or any of its subcontractors (or a member of its board or council, its beneficial owner, a person with the right of representation or a procurator, or a person authorized to represent the subcontractor in activities related to the branch, or a member of a partnership, or a member of its board or council, its actual owner, a person with the right of representation, or a procurator, if the subcontractor is a partnership), and if the Consultant does not replace the Consultant’s representative or the relevant subcontractor within 7 days from the day when the Client has sent the Consultant a relevant notification;

	(f) Konsultants pārkāpj starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas Eiropas Savienības dalībvalsts vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas sankcijas, kas ietekmē Latvijas finanšu vai kapitāla tirgus intereses;
	(f) the Consultant violates international or national sanctions or significant sanctions of a member state of the European Union or the North Atlantic Treaty Organization, which affect the interests of Latvia's financial or capital market;

	(g) Līgumu nav iespējams izpildīt valsts sankciju vai starptautisko sankciju, vai būtisku Eiropas Savienības dalībvalsts vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas sankciju dēļ, kas ietekmē Latvijas finanšu vai kapitāla tirgus intereses;
	(g) it is impossible to execute the Agreement due to state sanctions or international sanctions, or significant sanctions of a member state of the European Union or the North Atlantic Treaty Organization, which affect the financial or capital market interests of Latvia;

	(h) Konsultants ir piedalījies jebkādās diskusijās vai noslēdzis jebkādus līgumus (rakstiskus vai mutiskus) ar citiem uzņēmumiem par Projektu, Konsultanta piedāvājumu, Konsultanta dalību Iepirkumā un tamlīdzīgi, vai veicis jebkādas citas darbības, ja šādas diskusijas, vienošanās vai darbības ir konkurences jautājumus regulējošo tiesību aktu pārkāpums, kā to noteikusi kompetentā institūcija, neatkarīgi no tā, vai institūcijas lēmums ir vai nav apstrīdēts;
	[bookmark: OLE_LINK201](h) the Consultant has participated in any discussions or entered into any agreements (written or oral) with other companies regarding the Project, the Consultant’s Proposal, the Consultant’s participation in the Procurement and the like, or has performed any other actions, if such discussions, agreements or actions are in violation of applicable laws governing competition issues, as determined by the competent authority, regardless of whether the decision of the authority is contested or not;

	(i) Konsultantam piemēroto līgumsoda summa ir sasniegusi 10% no Līguma cenas;
	(i) the amount of contractual penalty applied to the Consultant has reached 10% of the Agreement Price.

	(j) Konsultants pārkāpj apakšpunktā 1.11. [Interešu konflikts] noteiktos pienākumus;
	(j) the Consultant violates obligations set out in Sub-Clause 1.11. [Conflict of Interest];

	(k) Valsts drošības iestāde(-es) ir sniegušas rekomendāciju pārtraukt līgumiskās attiecības ar Konsultantu saskaņā ar Ministru kabineta 06.07.2021. noteikumu Nr.508 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas, drošības pasākumu un darbības nepārtrauktības plānošanas un īstenošanas kārtība” 16.punktu.
	(k) State security institution has provided recommendation to terminate the contractual relationship with the Consultant according to Clause 16 of Cabinet of Ministers 06.07.2021 regulations Nr. 508 “Procedures for Surveying Critical Infrastructure, Including European Critical Infrastructure, and for Planning and Implementation of Security Measures and Continuity of Operation”.

	Līguma izpratnē “nacionālajām sankcijām” un “starptautiskajām sankcijām” ir tā pati nozīme, kāda noteikta Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likumā Līguma vienošanās parakstīšanas datumā.
	Within the meaning of the Agreement, “national sanctions” and “international sanctions” have the same meaning as defined in the Law on International and National Sanctions of the Republic of Latvia on the date of signing the Contract Agreement.

	3) Dzēst atsauci uz 4.5. punktu no apakšpunkta 4.6.3. paragrāfa (b). 
	3) Delete reference to Clause 4.5 from paragraph (b) of Sub-Clause 4.6.3.

	
	

	4.8. Ārkārtas pakalpojumi
	4.8. Exceptional Services

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	Pievienot Līgumam jaunu punktu šādā redakcijā:
	Add new Clause to the Agreement in the following wording:

	4.10. Pakalpojumu pieņemšana
	4.10. Acceptance of Services

	4.10.1. Konsultants sniedz Pasūtītājam atskaites līdz katras nedēļas otrdienai par iepriekšējā nedēļā sniegtajiem Pakalpojumiem. 
	4.10.1. The Consultant provides the Client with reports by Tuesday of each week on the Services provided in the previous week.

	[bookmark: _Hlk176896338][bookmark: OLE_LINK228][bookmark: _Hlk142646909]4.10.2. Katra mēneša pirmajā darba dienā Konsultants iesniedz Pasūtītājam Aktu, kurā ir norādīts Konsultanta iepriekšējā mēnesī veikto BIM, BREEAM Assessor pakalpojumu apraksts un apjoms. Iepriekšējā mēnesī veikto Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumu apraksts un apjoms Aktā tiek norādīts tikai gadījumā, ja tam nav jābūt norādītam Aktā saskaņā ar Līguma 4.10.3.apakšpunktu. Konsultants iesniedz Pasūtītājam Aktu no savas puses kā parakstītu elektronisku dokumentu. Konsultants nav tiesīgs Aktā norādīt Pakalpojumus, kas nav tikuši ietverti iknedēļas atskaitēs. 
	[bookmark: OLE_LINK211]4.10.2. On the first Business day of each month the Consultant submits to the Client a Deed, which specifies the description and scope of the BIM, BREEAM Assessor Services performed by the Consultant in the previous month. The description and scope of the Engineering and Design expert-examination Services performed in the previous month shall only be specified in the Deed if it is not required to be specified in the Deed pursuant to Sub-Clause 4.10.3 of the Agreement. The Consultant submits the Deed to the Client from his side as a signed electronic document. The Consultant is not entitled to indicate in the Deed Services that have not been included in the weekly reports.

	[bookmark: _Hlk176898241][bookmark: OLE_LINK236]4.10.3. Vienas darba dienas laikā pēc Starpmaksājuma (vai Gala maksājuma) sertifikāta izsniegšanas Ģenerāluzņēmējam Konsultants iesniedz Pasūtītājam Aktu, kurā ir norādīts Būvuzraudzības, Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumu apraksts un apjoms iesniegtā Starpmaksājuma (vai Gala maksājuma) sertifikāta periodā, Kārtas cena proporcionāli pieņemtajiem būvdarbiem, Projekta būvniecības darbu stadija un izpildīto būvniecības darbu atbilstība Programmai un Būvniecības līguma naudas plūsmas grafikam. Konsultants iesniedz Pasūtītājam Aktu no savas puses kā parakstītu elektronisku dokumentu. Konsultants nav tiesīgs Aktā norādīt Pakalpojumus, kas nav tikuši ietverti iknedēļas atskaitēs. 
	[bookmark: OLE_LINK234]4.10.3. Within one Business Day of the issue of the Interim (or Final) Payment Certificate to the General Contractor, the Consultant submits to the Client a Deed, which specifies the description and scope of the Construction Supervision, Engineering and Design expert-examination, Services during the Interim (or Final) Payment Certificate period, the Section price in proportion to the construction works accepted, the stage of the construction works of the Project and the compliance of the completed construction works with the Programme and the cash flow schedule of the Construction Agreement. The Consultant submits the Deed to the Client from his side as a signed electronic document. The Consultant is not entitled to indicate in the Deed Services that have not been included in the weekly reports.

	4.10.4. Pasūtītājs piecu Darba dienu laikā pēc Akta saņemšanas no Konsultanta to izskata un veic vienu no šādām darbībām:
	[bookmark: OLE_LINK233]4.10.4. Within five Business Days after receiving the Deed from the Consultant, the Client examines it and performs one of the following actions:

	(a) paraksta iesniegto Aktu un izsniedz to Konsultantam; vai
	(a) signs the submitted Deed, and issues it to the Consultant; or

	(b) sniedz pamatotus iebildumus par iesniegtajā Aktā konstatētajiem trūkumiem vai neatbilstībām šī Līguma vai normatīvo aktu (t.sk., piemērojamo standartu) noteikumiem, vai arī faktiski veikto Pakalpojumu apjomam, norādot Konsultantam uz nepieciešamajām izmaiņām vai labojumiem, kā arī termiņu to veikšanai.
	(b) provides reasonable objections to the deficiencies or inconsistencies found in the submitted Deed with the provisions of this Agreement or regulatory enactments (including applicable standards), or the scope of the Services actually performed, indicating to the Consultant the necessary changes or corrections, as well as the deadline for their implementation.

	4.10.5. Ja Pasūtītājs šī 4.10.4. apakšpunktā noteiktajā termiņā nesniedz iebildumus par iesniegto Aktu, tad uzskatāms, ka Pasūtītājs to ir parakstījis, kas dod pamatu Konsultantam izrakstīt rēķinu.
	4.10.5. If the Client does not submit objections to the presented Deed within the term specified in Sub-Clause 4.10.4., then it is considered that the Client has signed it, which gives the Consultant the basis to issue an invoice.

	4.10.6. Pasūtītāja iebildumu gadījumā Konsultantam ir pienākums nekavējoties novērst norādītos trūkumus un neatbilstības, ja to iespējams izdarīt, vai arī grozīt Aktu, ņemot vērā Pasūtītāja izteiktās iebildes, un no jauna iesniegt attiecīgo Aktu Pasūtītājam. Šādu pamatotu iebildumu (trūkumu vai neatbilstību) novēršana nav pamats Līgumā noteikto termiņu pagarināšanai.
	4.10.6. In case of objections from the Client, the Consultant is obliged to immediately eliminate the indicated deficiencies and inconsistencies, if it is possible to do so, or to amend the Deed, by taking into account the objections expressed by the Client, and to resubmit the relevant Deed to the Client. The elimination of such justified objections (deficiencies or inconsistencies) is not a basis for extending the terms specified in the Agreement.

	4.10.7. Jebkādu šaubu izslēgšanai – Akta parakstīšana no Pasūtītāja puses un iebildumu necelšana 4.10.4. apakšpunktā noteiktajā termiņā ir tikai pamats savstarpējiem norēķiniem, kas neatbrīvo Konsultantu no Līgumā noteiktās atbildības (un nemazina to) par Pakalpojumu kvalitāti un pienākuma atlīdzināt Pasūtītājam visus zaudējumus, kas radušies vai radīsies saistībā ar apmaksāto Pakalpojumu neatbilstību Līguma vai normatīvo aktu noteikumiem.
	4.10.7. For avoidance of doubt – signing of the Deed by the Client and not raising objections within the term specified in Sub-Clause 4.10.4. is only a basis for mutual settlements, which does not release the Consultant from the responsibility stipulated in the Agreement (and does not reduce it) for the quality of the Services and the obligation to compensate the Client for all losses that have occurred or will occur in connection with the non-compliance of the paid Services with the provisions of the Agreement or regulatory enactments.

	
	

	5 SAMAKSA
	5 PAYMENT

	
	

	5.1. Samaksa Konsultantam
	5.1. Payment to the Consultant

	1) Izteikt apakšpunktu 5.1.1. šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 5.1.1. in the following wording:

	[bookmark: OLE_LINK268]Pasūtītājs maksā Konsultantam par Pakalpojumiem saskaņā ar 2. Pielikuma [Atlīdzība un samaksa] noteikumiem.
	[bookmark: OLE_LINK282]The Client shall pay the Consultant for the Services in accordance with the provisions of Appendix 2 [Remuneration and Payment].

	2) Dzēst apakšpunktus 5.1.2. un 5.1.3.
	2) Delete Sub-Clauses 5.1.2. and 5.1.3.

	
	

	5.2. Apmaksas termiņš
	5.2. Time for Payment

	1) Izteikt apakšpunktu 5.2.2. šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 5.2.2. in the following wording:

	Gadījumā, ja Pasūtītājs bez attaisnojuma kavē kādu Līgumā noteikto maksājumu, Konsultantam ir tiesības pieprasīt no Pasūtītāja nokavējuma procentu maksājumus 0,1 % apmērā no kavētās summas par katru kalendāro kavējuma dienu, bet ne vairāk kā 10 % no kopējās kavētās summas.
	In case the Client is in delay of any due payment under the Agreement without justification, the Consultant is entitled to claim late interest payment from the Client at the rate of 0,1 % of the delayed amount per each calendar day of delay, but not more than 10 % from the total delayed amount.

	2) Izteikt apakšpunktu 5.2.3. šādā redakcijā:
	2) Express Sub-Clause 5.2.3. in the following wording:

	Pasūtītājam ir tiesības veikt savu prasījumu pret Konsultantu ieskaitu jebkura maksājuma, kas maksājams Konsultantam saskaņā ar šo Līgumu. Pasūtītājs informē Konsultantu par ieskaita veikšanu, norādot savu prasījumu, attiecībā uz ko ieskaits tika veikts. Skaidrības labad – šādas informācijas sniegšana nav priekšnoteikums ieskaita veikšanai.
	The Client is entitled to set-off any payment due to him by the Consultant from any payment payable to the Consultant under this Agreement. The Client informs the Consultant about the set-off, indicating his claim, in respect of which the set-off was carried out. For clarity – providing such information is not a prerequisite for set-off.

	
	

	5.3. Maksājuma valūta
	5.3. Currencies of Payment

	Dzēst 5.3.2. apakšpunktu.
	Delete Sub-Clause 5.3.2.

	
	

	5.4. Konsultanta maksājumi trešajām personām
	5.4. Third Party Charges on the Consultant

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	6 ATBILDĪBA
	6 LIABILITIES

	
	

	6.1. Pušu atbildība un līgumsods
	6.1. Liability and Compensation between the Parties

	1) Izteikt apakšpunktu 6.1.1. šādā redakcijā:
	1) Express Sub-Clause 6.1.1. in the following wording:

	[bookmark: OLE_LINK138]Konsultants ir atbildīgs Pasūtītājam par zaudējumiem, ko tam ir nodarījusi Konsultanta rīcība. Tajā skaitā, Konsultants ir solidāri ar Ģenerāluzņēmēju atbildīgs pret Pasūtītāju attiecībā uz Pasūtītāja prasījumiem par zaudējumu atlīdzināšanu, kas Pasūtītājam radušies saistībā ar (1) Konsultanta pieņemtiem nekvalitatīviem Projekta būvniecības darbiem, vai (2) Būvniecības līguma termiņu vai (3) cenas neievērošanu, vai (4) Konsultanta pieņemtajiem, bet faktiski neizpildītajiem Būvniecības darbu apjomiem, ja attiecīgās sekas iestājušās cita starpā dēļ Konsultanta nepienācīgas Līgumā un normatīvajos aktos noteiktās pienākumu izpildes, vai Konsultanta pretlikumīgiem norādījumiem un rīkojumiem, kas sniegti Ģenerāluzņēmējam, vai jebkuram citam Projekta būvniecības darbu izpildītājam. Skaidrības labad – šis noteikums nav attiecināms uz gadījumiem, kad Būvniecības līgumā sākotnējie termiņi netiek ievēroti, vai rodas sadārdzinājums dēļ Pasūtītāja brīvprātīgi iniciētām izmaiņām būvniecības darbu apjomos, vai, ja Būvuzņēmējs pieļauj normatīvo aktu vai Būvniecības līguma pārkāpumu, bet Konsultants savus pienākumus un saistības ir izpildījis pienācīgi.
	The Consultant is liable to the Client for the losses caused by the Consultant’s actions. Including, the Consultant is jointly and severally liable with the General Contractor towards the Client in respect of the Client’s claims for compensation of damages incurred by the Client in connection with (1) low-quality construction works of the Project accepted by the Consultant, or non-compliance with the (2) terms or (3) price under the Construction Agreement, or (4) the scope of the construction work accepted by the Consultant but not actually performed by General Contractor, if the relevant consequences have occurred, among other things, due to the Consultant’s improper fulfilment of the obligations stipulated in the Agreement and regulatory enactments, or the Consultant’s illegal instructions and orders given to the General Contractor or any other performer of the Project’s construction works. For the sake of clarity, this provision does not apply to cases where the initial deadlines in the Construction Agreement are not complied with, or an increase in the price occurs due to voluntarily initiated changes in the scope of construction works by the Client, or if the Contractor commits a violation of the regulatory enactments or the Construction Agreement, but the Consultant has fulfilled his duties and obligations properly.

	2) Dzēst apakšpunktu 6.1.3.
	2) Delete Sub-Clause 6.1.3.

	
	

	6.3. Līgumsoda limits
	6.3. Limit of Compensation

	Dzēst apakšpunktus 6.3.2. un  6.3.3. un izteikt apakšpunktu 6.3.1. šādā redakcijā:
	Delete Sub-Clauses 6.3.2. and 6.3.3. and express Sub-Clause 6.3.1. in the following wording:

	Līgumā noteikto līgumsodu maksimālais apmērs ir 10% no Līguma cenas. Līgumsoda samaksa neatbrīvo attiecīgo Pusi no pienākuma izpildīt attiecīgās saistības.
	The maximum amount of contractual penalties specified in the Agreement is 10% of the Agreement Price. Payment of the contractual penalty does not release the respective Party from the obligation to fulfil the relevant obligations.

	
	

	6.4. Zaudējumu atlīdzināšana
	6.4. Indemnity

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	6.5. Izņēmumi
	6.5. Exceptions

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	7 APDROŠINĀŠANA
	7 INSURANCE

	
	

	7.1. Atbildības un zaudējumu atlīdzināšanas apdrošināšana
	7.1. Insurance for Liability and Indemnity

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	[bookmark: _Hlk142662195]7.1.1. Sākot ar Sākuma datumu, visā Līguma darbības laikā Konsultants nodrošina spēkā esošas apdrošināšanas polises atbilstoši 3. Pielikumā [Apdrošināšanas prasības] noteiktajam.
	[bookmark: OLE_LINK281]7.1.1. Starting from the Commencement Date, throughout the duration of the Agreement, the Consultant provides valid insurance policies in accordance with the provisions of Appendix 3 [Insurance Requirements].

	
	

	7.2. Pasūtītāja īpašuma apdrošināšana
	7.2. Insurance of Client’s Property

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	8 STRĪDI UN ARBITRĀŽA
	8 DISPUTES AND ARBITRATION

	 
	

	8.1. Labprātīga strīda izšķiršana
	8.1. Amicable Dispute Resolution

	Izteikt punktu šādā redakcijā:
	Express the Clause in the following wording:

	Puses vienojas pielietot visas pūles, lai atrisinātu jebkādas nesaskaņas vai domstarpības, kas radušās saistībā ar šo Līgumu, pārrunu ceļā, savstarpēji vienojoties.
	The Parties agree to use their best efforts to resolve any disputes or disagreements arising in connection with this Agreement through negotiation, by mutual agreement.

	
	

	8.2. Starpniecība
	8.2. Mediation

	Dzēst punktu.
	Delete the Clause.

	
	

	8.3. Arbitrāža
	8.3. Arbitration

	Izteikt 8.3. punktu (t.sk., tā virsrakstu) šādā redakcijā:
	Express Clause 8.3 (including its title) in the following wording:

	8.3. Strīdu izšķiršana tiesā
	8.3. Dispute Resolution in Court

	Ja savstarpēji labprātīgu vienošanos nav iespējams panākt, tad strīds tiek risināts Latvijas Republikas vispārējās jurisdikcijas tiesās normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā. Gadījumā, ja Pasūtītājs lūdz tiesai skatīt lietu slēgtā sēdē, Konsultantam ir pienākums šādu lūgumu no savas puses pilnā apmērā atbalstīt.
	If the Parties fail to solve a dispute arising in connection or out of the Agreement with an amicable agreement, the dispute shall be settled at the general courts of Republic of Latvia according to procedures set in regulatory enactments. In case the Client asks the court to consider the case in closed session, the Consultant is obliged to fully support such a request.

	Ja saistībā ar Līgumu vai tā izpildi kāda no Pusēm ir iesniegusi prasību tiesā, tas nav pamats Konsultantam pārtraukt Pakalpojumu sniegšanu (izņemot, ja Pasūtītājs ir norādījis citādi), kā arī Pasūtītājam aizturēt maksājumus par Pakalpojumiem, par kuriem strīds nepastāv, vai kā citādi Pusēm  nepildīt tos pienākumus, kuri tieši nav saistīti ar strīdu, izņemot, ja šāda Līguma izpildes pārtraukšana vai maksājuma aizturēšana ir tieši noteikta Līgumā vai tā dokumentos.
	If, in connection with the Agreement or its execution, one of the Parties has filed a claim in court, this is not a reason for the Consultant to stop providing the Services (except if the Client has indicated otherwise), as well as for the Client to withhold payments for Services for which there is no dispute, or in any other way for the Parties not to perform those obligations that are not directly related to the dispute, except if such suspension of performance of the Agreement or withholding of payment is directly stipulated in the Agreement or its documents.

	
	

	Pievienot Līgumus šādus jaunus punktus šādā redakcijā:
	Add the following new Clauses to the Agreement in the following wordings:

	
	

	9 KONFIDENCIALITĀTE
	9 CONFIDENTIALITY

	
	

	9.1. Konsultants apņemas ievērot konfidencialitāti, tajā skaitā:
	9.1. The Consultant undertakes to observe confidentiality, including to:

	(a) nodrošināt saskaņā ar Līgumu saņemtās juridiskās, tehniskās, biznesa, finanšu informācijas neizpaušanu, tajā skaitā no trešo personu puses, kas piedalās vai ir iesaistītas Līguma izpildē;
	(a) ensure non-disclosure of legal, technical, business, financial information received in accordance with the Agreement, including from third parties who participate or are involved in the execution of the Agreement;

	(b) aizsargāt, neizplatīt un bez iepriekšējas Pasūtītāja rakstiskas atļaujas saņemšanas neizpaust trešajām personām pilnīgi vai daļēji ar šo Līgumu vai citu ar tā izpildi saistītu dokumentu saturu, kā arī tehniska, komerciāla un jebkāda cita rakstura informāciju par Pasūtītāja darbību, kas kļuvusi Konsultantam pieejama Līguma izpildes ietvaros.
	(b) protect, not distribute and, without obtaining the prior written permission of the Client, not disclose to third parties the content of this Agreement or other documents related to its execution, in whole or in part, as well as technical, commercial and any other information about the Client’s activities, which has become available to the Consultant during the Agreement.

	9.2. Konfidencialitātes ierobežojumi neattiecas uz publiski pieejamu un vispārzināmu informāciju, kā arī uz informāciju, kuru saskaņā ar Līguma noteikumiem ir paredzēts darīt zināmu trešajām personām vai kas saskaņā ar normatīviem aktiem tiek klasificēta kā vispārpieejama informācija.
	9.2. Confidentiality restrictions do not apply to publicly available and generally known information, as well as to information that, according to the terms of the Agreement, is intended to be disclosed to third parties or that is classified as generally available information in accordance with regulatory enactments.

	9.3. Konfidencialitātes noteikumi neattiecas uz gadījumiem, kad informāciju pieprasa valsts vai pašvaldību iestādes un kurām šādas tiesības ir noteiktas Latvijas Republikas normatīvajos aktos.
	9.3. Confidentiality regulations do not apply to cases where information is requested by state or local government institutions and for which such rights are defined in the regulatory enactments of the Republic of Latvia.

	9.4. Puses vienojas, ka konfidencialitātes noteikumu neievērošana ir Līguma pārkāpums, kas cietušajai Pusei dod tiesības prasīt no vainīgās Puses konfidencialitātes noteikumu neievērošanas rezultātā radušos zaudējumu atlīdzināšanu.
	9.4. The Parties agree that non-compliance with the confidentiality rules is a breach of the Agreement, which gives the injured Party the right to demand from the culpable Party compensation for damages resulting from non-compliance with the confidentiality rules.

	9.5. Šī Līguma punkta noteikumiem nav laika ierobežojuma un uz to neattiecas Līguma darbības termiņš. 
	9.5. The provisions of this clause of the Agreement have no time limit and are not subject to the validity period of the Agreement.

	
	

	10. KONSULTANTA PRASĪBAS
	10 CONSULTANT’S CLAIMS

	
	

	10.1. Gadījumā, ja Konsultants uzskata, ka tam Līguma izpildē pienākas papildus laiks, vai nauda, Konsultantam ir jāsniedz attiecīga prasība Pasūtītājam ne vēlāk kā 15 Darba dienu laikā no brīža, kad Konsultants uzzināja (vai tam vajadzēja uzzināt)  par pamatu attiecīgajai prasībai. Šādā prasībā, lai tā būtu pieņemama, jāietver/tai jāpievieno: (1) detalizēts juridiskais pamatojums konkrētās prasības pamatotībai; (2) pierādījumus, kas pamato attiecīgo prasību, (3) detalizēts cenas un termiņu ietekmes aprēķins un pamatojums (piegādātāju cenas piedāvājumi, nepieciešamās darba spēka stundas, u.tml.).
	10.1. In the event that the Consultant believes that it is entitled to additional time or money in the execution of the Agreement, the Consultant must submit a relevant claim to the Client no later than 15 Business Days from the moment the Consultant learned (or should have learned) about the basis for the relevant claim. Such claim, in order to be admissible, must include/be accompanied by: (1) a detailed legal basis for the validity of the particular claim; (2) evidence justifying the respective claim, (3) detailed calculation and justification of the impact of price and deadlines (suppliers’ price offers, required manpower hours, etc.).

	10.2. Gadījumā, ja Konsultants nav iesniedzis attiecīgo prasību 10.1. apakšpunktā noteiktajā termiņā vai iesniegtā prasība saturiski neatbilst 10.1. apakšpunkta prasībām, uzskatāms, ka prasība nav iesniegta un attiecīgais pamats tās celšanai ir Konsultanta risks Līguma izpildē.
	10.2. In case the Consultant has not submitted the relevant claim within the term specified in Sub-Clause 10.1. or the content of the submitted claim does not comply with the requirements of Sub-Clause 10.1., it is considered that the claim has not been filed and the relevant basis for raising it is the Consultant’s risk in the performance of the Agreement.

	10.3. Konsultantam nav tiesību vēlāk izmantot pierādījumus savas prasības pamatošanai, kas bija Konsultanta rīcībā prasības iesniegšanas brīdī, bet netika tai pievienoti.
	10.3. The Consultant does not have the right to later use evidence to justify his claim, which was at the Consultant’s disposal at the time of filing the claim, but was not attached to it.

	10.4. Lai jebkura Konsultanta prasība tiktu uzskatīta par apmierinātu, Pusēm nepieciešams veikt attiecīgus grozījumus Līgumā. Prasības noraidīšana no Pasūtītāja puses nemazina Konsultanta Līgumā noteiktos pienākumus un nedod tiesības Konsultantam apturēt Pakalpojumu veikšanu.
	10.4. In order for any claim of the Consultant to be considered satisfied, the Parties need to make appropriate amendments to the Agreement. Rejection of the claim by the Client does not reduce the Consultant’s obligations set out in the Agreement and does not give the Consultant the right to suspend provision of Services.



	11. IESPĒJAMĀS IZMAIŅAS
	11 POSSIBLE VARIATIONS

	
	

	11.1. Līguma izpildes laikā iespējamas šādas izmaiņas:
	11.1. During the execution of the Agreement, the following variations are possible:

	
	

	Iespējamā izmaiņa / Potential variation:
	Ietekme uz Līguma cenu / Impact on the Agreement Price:

	(a) [bookmark: OLE_LINK199]Ir veikts Būvniecības līguma termiņa (Kārtu izpildes termiņa) pagarinājums un tas nav saistīts ar Konsultanta saistību neizpildi / An extension of the term of the Construction Agreement (Section completion time) has been made more than 10%, and it is not related to the Consultant’s default:
	[bookmark: OLE_LINK270][bookmark: OLE_LINK141][bookmark: OLE_LINK213]Cena par Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem, BIM pakalpojumiem tiek palielināta proporcionāli attiecīgās Kārtas būvdarbu izpildes termiņa pagarinājumam, ņemot vērā attiecīgo Pakalpojumu vidējo vienas dienas cenu, kuru aprēķina, pamatojoties uz 2.pielikumā [Atlīdzība un samaksa] norādītajām cenām. / The price for the Engineering and Design expert-examination Services, BIM Services shall be increased in proportion to the extension of the time for completion of the relevant Section construction works, taking into account the average daily price for the relevant Services, calculated on the basis of the prices set out in Annex 2 [Remuneration and Fees].
[bookmark: OLE_LINK212][bookmark: OLE_LINK277][bookmark: OLE_LINK214]Cena par Būvuzraudzības pakalpojumiem tiek palielināta proporcionāli attiecīgās Kārtas būvdarbu izpildes termiņa pagarinājumam, kas pārsniedz 10% no attiecīgās Kārtas izpildes termina, ņemot vērā Būvuzraudzības pakalpojuma vidējo vienas dienas cenu attiecīgās Kārtas ietvaros, kuru aprēķina, pamatojoties uz 2.pielikumā [Atlīdzība un samaksa] norādītajām cenām. / The price for the Construction Supervision Services shall be increased in proportion to the extension of the time for completion of the relevant Section construction works, taking into account the average daily price for the Construction Supervision Services, calculated on the basis of the prices set out in Annex 2 [Remuneration and Fees.
[bookmark: OLE_LINK225]Cena par BREEAM Assessor pakalpojumiem paliek nemainīga. / The price for BREEAM Assessor Services remains unchanged.

	(b) Ir iestājušies 1.5. punkta [Izmaiņas likumdošanā] apstākļi, kas negatīvi ietekmē Līguma cenu un izpildes termiņus, un par ko Konsultants ir iesniedzis pamatotu prasību atbilstoši Līguma noteikumiem / Circumstances of Clause 1.5. [Change in Legislation] have occurred that negatively affect the price and execution terms of the Agreement, and for which the Consultant has submitted a justified claim in accordance with the Agreement:
	[bookmark: OLE_LINK195][bookmark: OLE_LINK279][bookmark: OLE_LINK147]Ja atbilstoši izmaiņām attiecīgajos tiesību aktos tiek palielināti vai samazināti nodokļi un nodevas, kas tieši ietekmē Pakalpojumu sniegšanu, Puses vienojas par izmaiņām 2.pielikumā [Atlīdzība un samaksa] norādītajās cenās saskaņā ar attiecīgo tiesību aktu noteikumiem, attiecībā uz atlikušo Kārtu izpildes termiņu. Tomēr, gadījumā, ja palielinājumu nodokļos vai nodevās bija iespējams paredzēt pirms piedāvājuma iesniegšanas Iepirkumā, izmaiņas netiek veiktas. / In the event of any increase or decrease in taxes and duties directly affecting the provision of the Services in accordance with changes in the relevant legislation, the Parties agree to change the prices set out in Schedule 2 [Remuneration and Fees] in accordance with the provisions of the relevant legislation for the remainder Section completion time. However, in the event that an increase in taxes or duties could have been foreseen prior to the submission of the Consultant’s Proposal in the Procurement, no change shall be made.

	(c) [bookmark: OLE_LINK142]Ir pieauguši vai samazinājušies patēriņa cenu indeksi vairāk kā par 10% (desmit procenti), salīdzinot ar Līguma spēkā stāšanās gada mēnesi. / If the consumer price index have increased or decreased by more than 10% (ten percent) compared to the month of the year in which the Agreement enters into force.
	[bookmark: OLE_LINK150][bookmark: OLE_LINK146][bookmark: OLE_LINK194]Izmaiņas 2.pielikumā [Atlīdzība un samaksa] norādītajās cenās tiek veiktas reizi divpadsmit mēnešos, sākot ar 25. (divdesmit piekto) Pakalpojumu izpildes mēnesi. Lai noteiktu patēriņa cenu indeksu pieaugumu vai samazinājumu, tiek piemēroti Latvijas Republikas Centrālās Statistikas pārvaldes tīmekļvietnē publicētie statistikas dati (“Patēriņa cenu indeksi un pārmaiņas grupās un apakšgrupās (ECOICOP)”) informācijas: https://data.stat.gov.lv/pxweb/lv/OSP_PUB/START__VEK__PC__PCI/PCI020m). Patēriņa cenu indeksu pieauguma vai samazinājuma procentuālo apmēru aprēķina, salīdzinot patēriņa cenu indeksu grupai “00 VISAS PRECES UN PAKALPOJUMI” indeksācijas gada attiecīgajā mēnesī ar patēriņa cenu indeksu Līguma spēkā stāšanās mēnesī. Pakalpojumu cenas pieaugumu vai samazinājumu nosaka ne lielāku kā 50% apmērā no aprēķinātā patēriņa cenu indeksa procentuālā pieauguma vai samazinājuma. / Changes to the prices in Annex 2 [Remuneration and Fees] shall be made once every 12 months, starting from 25th month of performance of the Services. The information published on the website of the Central Statistical Office of the Republic of Latvia (“Consumer Price Indices and Changes in Groups and Subgroups (ECOICOP)”): https://data.stat.gov.lv/pxweb/lv/OSP_PUB/START__VEK__PC__PCI/PCI020m) shall be used to determine the increase or decrease in the consumer price index. The percentage increase or decrease in the consumer price index shall be calculated by comparing the consumer price index for the group “00 ALL GOODS AND SERVICES” in the relevant month of the indexation year with the consumer price index in the month of entry into force of the Contract. The Contractor's increase or decrease in the price of the Services shall be set at no more than 50% of the percentage increase or decrease in the calculated the consumer price index.



	11.2. Ja ir ietekme uz Izpildes laiku, tad tas ir objektīvi nepieciešamais minimālais papildus laiks, kas saistīts ar attiecīgo apstākļu pārvarēšanu.
	11.2. If there is an impact on the Time for Completion, then it is the objectively necessary minimum additional time associated with overcoming the relevant circumstances.

	11.3. Jebkuras izmaiņas Līguma cenā un Izpildes laikā stājas spēkā tikai pēc to izteikšanas Līguma grozījumu formā, vai pēc attiecīga tiesas nolēmuma spēkā stāšanās.
	11.3. Any variations in the Agreement Price and the Time for Completion shall come into force only after they are expressed in the form of amendments to the Agreement, or after the entry into force of a relevant court ruling.

	11.4. Skaidrības labad – iespējamās izmaiņas, kas uzskaitītas 11.1. punktā, ir iekļautas Līgumā, lai nodrošinātu konkrētus un iepriekš aprakstītus iespējamos izmaiņu gadījumus. Tomēr nekas no minētā neatbrīvo Konsultantu no tā saistībām un atbildības saskaņā ar Līgumu, kā arī Konsultants nekādā veidā nedrīkst paļauties uz to, ka šādas izmaiņas faktiski tiks veiktas Līguma darbības laikā.
	11.4. For clarity – possible variations listed in Clause 11.1. are included in the Agreement to ensure specific and previously described possible cases of variations. However, none of the foregoing shall relieve the Consultant of its obligations and responsibilities under the Agreement, nor shall the Consultant in any way rely on the fact that such variations will actually be made during the term of the Agreement.

	11.5. Papildus 11.1. punktā uzskaitītajām iespējamām izmaiņām, izmaiņas var tikt ierosinātas arī saskaņā ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 66. panta piekto daļu. Šādu izmaiņu ietekme uz Līguma cenu ir papildus iespējamajai ietekmei uz Līguma cenu, kas norādīta 11.1. punktā.
	11.5. In addition to the possible variations listed in Clause 11.1., variations may also be proposed in accordance with part five of Article 66 of the Law on Procurement of Public Service Providers. The price impact of such variations is in addition to the potential effect on the Agreement Price indicated in Clause 11.1.

	
	

	12. IZMAIŅU INICIĒŠANAS UN APSTIPRINĀŠANAS KĀRTĪBA
	12 PROCEDURE FOR INITIATING AND APPROVING VARIATIONS

	
	

	12.1. Izmaiņas Pakalpojumos var ierosināt Pasūtītājs, izsniedzot Konsultantam paziņojumu par izmaiņām jebkurā laikā pirms Izpildes datuma.
	12.1. Variations to the Services may be initiated by the Client by providing the Consultant with a notice of changes at any time prior to the Time for Completion.

	12.2. Konsultants novērtē izmaiņu ietekmi uz Līguma cenu un Izpildes datumu (ja tādi ir), un paziņo par to Pasūtītājam 10 Darba dienu (ja vien Pasūtītājs nav norādījis ilgāku termiņu atbildes sniegšanai) laikā no paziņojuma saņemšanas brīža. Konsultants izmaiņu ietekmi uz Līguma cenu novērtē, piemērojot Konsultanta piedāvājumā, norādītās vienību cenas, vai, ja tādas nav piemērojamas konkrētajām izmaiņām, tirgus cenas līdzīga veida pakalpojumiem.
	12.2. The Consultant evaluates the impact of variations on the Agreement Price and the Time for Completion (if any) and notifies the Client about it within 10 Business Days (unless the Client has specified a longer deadline for responding) from the moment of receiving the notification. The Consultant evaluates the impact of variations on the Agreement Price by applying the unit prices indicated in the Consultant’s Proposal, or, if such changes are not applicable, market prices for similar services.

	12.3. Ja Konsultanta piedāvājums ir Pasūtītājam akceptējams un tas atbilst Līguma noteikumiem attiecībā uz iespējamo ietekmi uz Līguma cenu, Puses veic attiecīgus Līguma grozījumus, ja vien Pasūtītājs neatceļ iniciētās izmaiņas. Jebkuras izmaiņas Pakalpojumos stājas spēkā tikai tad, kad tās ir noformēti kā Līguma grozījumi un abas Puses tos ir parakstījušas.
	[bookmark: OLE_LINK200]12.3. If the Consultant’s Proposal is acceptable to the Client and it complies with the provisions of the Agreement regarding the possible impact on the Agreement Price, the Parties shall make relevant amendments to the Agreement, unless the Client cancels the initiated variations. Any variations to the Services shall become effective only when they are formalised as amendments to the Agreement and signed by both Parties.



*****


[bookmark: OLE_LINK283]1.pielikums / Appendix 1 

1.PIELIKUMS - PAKALPOJUMU APJOMS / ANNEX 1 - SCOPE OF SERVICES

[bookmark: OLE_LINK149]

Skat.Nolikuma 2.pielikumu / See Annex 2 to the Terms of Reference 



	2. PIELIKUMS – ATLĪDZĪBA UN SAMAKSA
	
APPENDIX 2 – REMUNERATION AND PAYMENT

	LĪGUMA CENA UN TĀS SADALĪJUMS
	1. AGREEMENT PRICE AND ITS DISTRIBUTION

	1.1. Līguma cena ir EUR [●].
	1.1.  The Agreement Price is EUR [●].

	1.2. Līguma cena sadalās šādi:
	1.2. The mentioned Agreement Price is divided as follows:



	[bookmark: OLE_LINK224]Būvuzraudzības pakalpojumi/ Construction Supervision Services

	Kārta / Section
	Kārtas cena / Section Price

	I kārta: Esošo piebraukšanas rampu nojaukšana, pagaidu ēkas izbūve
[bookmark: OLE_LINK171]First Section: Demolition of existing access ramps, construction of a temporary building
	

	II kārta: Ārējo evakuācijas ceļu izbūve esošā termināļa Ziemeļu un Dienvidu pusē
[bookmark: OLE_LINK172]Second Section: Construction of external evacuation routes on the North and South sides of the existing terminal
	

	[bookmark: OLE_LINK157]III kārta: Termināļa paplašināšana
[bookmark: OLE_LINK174]Third Section: Terminal expansion
	

	IV kārta: Pagaidu ēkas demontāža un ne-šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa D sektorā
[bookmark: OLE_LINK176]Fourth Section: Demolition of the temporary building and reconstruction of the non-Schengen arrivals area in Sector D of the Terminal
	

	V kārta: Termināļa bagāžas apstrādes ēkas daļas izbūve
[bookmark: OLE_LINK177]Fifth Section: Construction of part of the Terminal Baggage Handling Building
	

	VI kārta: Šengenas ielidošanas zonas pārbūve termināļa E sektorā un savienošana ar jaunizbūvēto ēkas bagāžas apstrādes daļu
[bookmark: OLE_LINK179]Sixth Section: Reconstruction of the Schengen arrivals area in sector E of the Terminal and connection to the new baggage handling part of the building
	

	VII kārta: Termināļa F sektora 1.stāva pārbūve dienesta telpu ierīkošanai, atlidojošās bagāžas piegādes koridora izbūve, Šengenas pasažieru ielidošanas koridora izbūve
[bookmark: OLE_LINK181]Seventh Section: Terminal F, 1st floor reconstruction to provide service facilities, construction of departure baggage delivery corridor, construction of Schengen passenger arrival corridor
	

	[bookmark: OLE_LINK162]VIII kārta: Piebraukšanas estakādes izbūve
Eighth Section: Construction of an access flyover
	

	IX kārta: Teritorijas ar inženiertīkliem, ceļu izbūve
Ninth Section: Areas with utilities, road construction
	

	[bookmark: OLE_LINK168]X kārta: Daudzstāvu stāvvietas izbūve
[bookmark: OLE_LINK190]Tenth Section: Construction of a multi-storey car parking
	



	Pārējie pakalpojumi / Other Services
	Cena/Price

	Viena mēneša maksa tiek aprēķināta, izdalot norādīto pakalpojuma kopējo cenu visā Līguma izpildes periodā ar Būvdarbu līguma Programmā norādīto dienu skaitu, kādā ir paredzēts veikt visus būvdarbus, un reizinot ar 30.
One month's payment shall be calculated by dividing the total price quoted for the relevant Service during the whole period of performance of the Contract by the number of days specified in the Programme of the Construction Agreement for which all the construction works are to be performed and multiplying by 30.

	[bookmark: OLE_LINK104][bookmark: OLE_LINK202][bookmark: OLE_LINK216]Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumi / Engineering and Design expert-examination Services

	[bookmark: OLE_LINK112]Kopējā cena par Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
Total price for the Engineering and Design expert-examination Services during the entire period of performance of the Contract
	

	[bookmark: OLE_LINK114]Viena mēneša maksa par Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem 
One month's payment for the Engineering and Design expert-examination Services 
	

	BIM pakalpojumi / BIM Services

	[bookmark: OLE_LINK115][bookmark: OLE_LINK117]Kopējā cena par BIM pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
Total price for the BIM Services during the entire period of performance of the Contract
	

	[bookmark: OLE_LINK127]Viena mēneša maksa par BIM pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
One month's payment for the BIM Services
	

	BREEAM Assessor pakalpojumi / BREEAM Assessor Services

	Kopējā cena par BREEAM Assessor pakalpojumiem visā Līguma izpildes periodā
Total price for the BREEAM Assessor Services during the entire period of performance of the Contract
	




	1.3. Minētās cenas neietver PVN, kas ir maksājams papildus atbilstoši tiesību aktos noteiktajai kārtībai un apmēram.
	1.3. The mentioned prices do not include VAT, which is payable additionally in accordane with the procedure and amount determined by laws.

	1.4. Minētās cenas ir maksimālās summas par attiecīgo Pakalpojumu sniegšanu (ar nosacījumu, ka tie tiek pasūtīti), kas var tikt izmaksātas Konsultantam saskaņā ar Līguma noteikumiem par kvalitatīvu, savlaicīgu un pilnīgu attiecīgo Pakalpojumu sniegšanu (ar nosacījumu, ka tie tiek pasūtīti).
	1.4. The mentioned prices are the maximum amounts for the provision of the relevant Services (provided that they are ordered), that can be paid to the Consultant in accordance with the terms of the Agreement for the high-quality, timely and complete provision of the relevant Services (provided that they are ordered).

	1.5. Gadījumā, ja Līgums tiek izbeigts daļā, vai arī Pasūtītājs nepasūta visus Pakalpojumus, Līguma cenu veido tikai cena par Pakalpojumiem, kuri ir tikuši pasūtīti, vai attiecībā uz kuriem Līgums nav ticis izbeigts.
	1.5. In the event that the Agreement is terminated in part, or the Client does not order all Services, the Agreement Price consists only of the price of the Services that have been ordered or for which the Agreement has not been terminated.

	
	

	2. MAKSĀJUMI
	2. PAYMENTS

	2.1. Pasūtītājs maksā par sniegtajiem Pakalpojumiem, atbilstoši parakstītajam Aktam.
	2.1. The Client pays for the provided Services in accordance with the signed Deed.

	2.2. Visi maksājumi tiek veikti euro (EUR) valūtā. Pasūtītāja saskaņā ar Līgumu veicamie maksājumi ir uzskatāmi par izdarītiem dienā, kad Pasūtītājs ir veicis pārskaitījumu uz Konsultanta bankas kontu.
	2.2. All payments are made in Euro (EUR) currency. Payments to be made by the Client in accordance with the Agreement are considered to have been made on the day when the Client has made the transfer to the Consultant’s bank account.

	2.3. Aktā ietverto Pakalpojumu vērtība un attiecīgi ikmēneša maksājuma kopējā summa tiek noteikta šādi: 
	2.3. [bookmark: OLE_LINK113]The value of the Services included in the Act and, accordingly, the amount of the monthly total payment is determined as follows:

	2.3.1. [bookmark: OLE_LINK286]par BIM pakalpojumiem, Inženiera un Būvekspertīzes pakalpojumiem – viena mēneša maksa par attiecīgajiem Pakalpojumiem; par pirmo un pēdējo mēnesi – proporcionāli dienu skaitam, kurā veikti Pakalpojumi.
	2.3.1. [bookmark: OLE_LINK102][bookmark: OLE_LINK101]for BIM Services and Engineering and Design expert-examination Services, One month's payment for the relevant Services; for the first and last month, in proportion to the number of days during which the Services are performed.

	2.3.2. par Būvuzraudzības pakalpojumiem – proporcionāli paveiktajiem Projekta būvdarbiem (piemēram, ja attiecīgajā mēnesī paveikti 5% no attiecīgās Kārtas būvdarbiem, Konsultanta atlīdzība mēnesī ir 5% no attiecīgās Kārtas cenā ietvertās cenas par Būvuzraudzības pakalpojumiem).
	2.3.2. [bookmark: OLE_LINK84]for Construction Supervision Services – in proportion to the completed construction works of the Project (for example, if 5% of the construction works of the relevant Section are completed in the relevant month, the Consultant’s monthly remuneration is 5% of the price included in the price of the relevant Section for Construction Supervision Services).

	2.3.3. [bookmark: OLE_LINK226]Par BREEAM Assessor pakalpojumiem – pēc BREEAM gala sertifikāta saņemšanas no BRE Global.
	2.3.3. For BREEAM Assessor Services – after receiving the final BREEAM certificate from the BRE BRE Global

	2.4. Līguma pirmstermiņa izbeigšanas gadījumā Konsultantam ir tiesības saņemt maksājumus tikai par faktiski sniegtajiem un pieņemtajiem Pakalpojumiem līdz Līguma izbeigšanas brīdim.
	2.4. In case of early termination of the Agreement, the Consultant has the right to receive payments only for the Services actually provided and accepted up to the time of termination of the Agreement.

	
	

	3. IETURĒJUMS
	3. RETENTION

	3.1. No Līguma izrietošo Konsultanta saistību nodrošināšanai, Pasūtītājs ietur ieturējuma naudu 10 % apmērā no katra mēneša rēķina summas. Minētā ieturējuma nauda kalpo kā visu Konsultanta Līguma saistību izpildes nodrošinājums. Pasūtītājs ir tiesīgs to izmantot savu prasījumu segšanai, kas radušies Konsultanta Līguma pārkāpuma rezultātā (piemēram, trūkumu vai neatbilstību Projekta būvniecības darbos, ko Konsultantam vajadzēja pamanīt, bet nepamanīja, defektu novēršanas izmaksas, līgumsodu prasījumi, utt.) saistībā ar Līguma izpildi. Par ieturējuma naudas izmantošanu Pasūtītājs informē Konsultantu.
	3.1. To secyre the Consultant’s obligations under the Agreement, the Client retains a retention money in amount of 10% of each monthly invoice amount. The aforementioned retention serves as a security for the performance of all obligations of the Consultant under the Agreement. The Client is entitled to use it to cover its claims arising from the Consultant’s breach of the Agreement (for example, deficiencies or inconsistencies in the construction works of the Project that the Consultant should have noticed but did not notice, costs of defects rectification, claims regarding contractual penalties, etc.) in connection with the execution of the Agreement. The Client informs the Consultant about the use of retention money.

	3.2. Neizmantoto ieturējuma naudu par attiecīgo Kārtu Pasūtītājs atmaksā Izpildītājam 10 darba dienu laikā no:
	3.2. The Client shall refund the unused retention money for the relevant Section to the Consultant within 10 working days from:

	3.2.1. brīža, kad Pasūtītājs ir pieņēmis attiecīgo Kārtu atbilstoši Būvniecības līguma noteikumiem un ir pabeigti arī visi atliktie darbi, bet par III Kārtu – arī kad Konsultants ir iesniedzis Pasūtītājam gala sertifikātu no BRE Global;
	3.2.1. the moment when the Client has accepted the relevant Section in accordance with the provisions of the Construction Agreement and all deferred works have been completed, but according to Third Stage – as well as the Consultant is provided the Client with a final certificate from BRE Glogal;

	3.2.2. Pasūtītājs ir saņēmis attiecīgu Konsultanta rēķinu.
	3.2.2. the Client has received the relevant invoice from the Consultant.

	
	

	4. NOLĪGTAIS LĪGUMSODS
	4. agreed CONTRACTUAL PENALTIES

	4.1. Pasūtītājam ir tiesības prasīt un Konsultantam ir pienākums maksāt līgumsodu šādos apmēros par šādiem pārkāpumiem:
	4.1. The Client has the right to demand and the Consultant is obliged to pay a contractual penalty in the following amounts for the following violations:



	
	Līguma pārkāpums / Violation of the Agreement
	Līgumsoda apmērs / Amount of contractual penalty

	4.1.1.
	[bookmark: OLE_LINK143][bookmark: OLE_LINK144]Līgumā noteikto termiņu kavējums, kas nav Izpildes laiks un neizraisa būvdarbu termiņu kavējumu / Delay of the terms specified in the Agreement, which is not the Time for Completion and do not cause delay in the completion of the construction works:
	[bookmark: OLE_LINK284][bookmark: OLE_LINK285]0,02% no Līgumā definētās Līguma cenas (t.i., maksimālā apjoma) par katru kavējuma dienu / 0,02% of the Agreement Price defined in the Agreement (i.e., the maximum amount) for each day of delay;

	4.1.2.
	Izpildes laika kavējums un/vai Līgumā noteikto termiņu kavējums, kas izraisa būvdarbu termiņu kavējumu / Delay of the Time for Completion and/or delay of the terms specified in the Agreement, which cause delay in the completion of the construction works:
	[bookmark: OLE_LINK139]0,2% no Līgumā definētās Līguma cenas (t.i., maksimālā apjoma) par katru kavējuma dienu / 0,2% of the Agreement Price defined in the Agreement (i.e., the maximum amount) for each day of delay

	4.1.3.
	Darba drošības noteikumu pārkāpšana / Violation of work safety regulations:
	EUR 500 par katru pārkāpumu / EUR 500 for each violation;

	4.1.4.
	Konfidencialitātes noteikumu pārkāpšana / Violation of confidentiality rules:
	EUR 10 000 par katru pārkāpumu / EUR 10 000 for each violation;

	4.1.5.
	Sankciju regulējuma pārkāpšana / Violation of sanction regulations:
	EUR 10 000 par katru pārkāpumu / EUR 10 000 for each violation;

	4.1.6.
	Līguma 5. Pielikumā [Konsultanta personāls] norādīto apakšuzņēmēju vai speciālistu nomaiņas noteikumu pārkāpums / Violation of the rules for replacing subcontractors or specialists set in Appendix 5 [Consultant’s Personnel] of the Agreement:
	EUR 1000 par katru pārkāpumu / EUR 1000 for each violation;

	4.1.7.
	[bookmark: OLE_LINK135]Līguma noteikumu pārkāpšana, kas novedusi pie Līguma pilnīgas vai daļējas laušanas Konsultanta vainas dēļ / Violation of the provisions of the Agreement, which has led to complete or partial termination of the Agreement due to the fault of the Consultant:
	[bookmark: OLE_LINK140]10% no Līgumā definētās Līguma cenas (t.i., maksimālā apjoma) / 10% of the Agreement Price defined in the Agreement (i.e., the maximum amount)

	[bookmark: _Hlk176806692]4.1.8.
	BREEAM līmeņa Excellent nesasniegšana / Failure to achieve BREEAM target Excellent:
	1% no Līgumā definētās Līguma cenas (t.i., maksimālā apjoma) / 1% of the Agreement Price defined in the Agreement (i.e., the maximum amount)

	4.1.8.
	BREEAM līmeņa Very Good nesasniegšana / Failure to achieve BREEAM target Very Good:
	10% no Līgumā definētās Līguma cenas (t.i., maksimālā apjoma) / 10% of the Agreement Price defined in the Agreement (i.e., the maximum amount)



	4.2. Iepriekš minēto līgumsodu samaksa neatbrīvo Konsultantu no attiecīgo saistību izpildes (ciktāl tas ir juridiski iespējams), nedz arī negatīvi ietekmē citus Pasūtītājam pieejamos tiesiskās aizsardzības līdzekļus saistībā ar attiecīgo pārkāpumu (piemēram, Pasūtītāja tiesības prasīt zaudējumus par attiecīgo pārkāpumu neatkarīgi no samaksātā līgumsoda).

	4.2. The payment of the above-mentioned contractual penalties does not release the Consultant from the fulfillment of the relevant obligations (as far as it is legally possible), nor does it negatively affect other legal remedies available to the Client in connection with the relevant violation (for example, the right of the Client to claim damages for the relevant violation egardless of the paid contractual penalty).

	4.3. Pieņemot lēmumu par iepriekš minēto līgumsodu piemērošanu, Pasūtītājs izvērtē, kā Konsultants kopumā pilda Līgumā noteiktās saistības (piemēram, vai Pakalpojumi ir kvalitatīvi, vai Konsultants sadarbojas, u.tml.). Tomēr, skaidrības labad, augstākminēto līgumsodu piemērojamība ir tikai un vienīgi Pasūtītāja ziņā, un Pasūtītājam nav pienākuma pamatot jebkura līgumsoda piemērošanu ar kaut ko citu, kā vien attiecīgo pārkāpumu, par kuru tiek piemērots līgumsods.
	4.3. When making a decision on the application of the above-mentioned contractual penalties, the Client evaluates how the Consultant fulfills the obligations set out in the Agreement in general (for example, whether the Services are of high quality, whether the Consultant cooperates, etc.). However, for the sake of clarity, the applicability of the above-mentioned contractual penalties is solely at the discretion of the Client, and the Client is under no obligation to justify the application of any contractual penalties with anything other than the relevant violation for which the contractual penalty is applied.

	4.4. Pasūtītājs ir tiesīgs veikt piemēroto līgumsodu ieskaitu pret Konsultantam izmaksājamām summām. Par ieskaita veikšanu Pasūtītājs informē Konsultantu.
	4.4. The Client is entitled to off-set the applied contractual penalties against the amounts to be paid to the Consultant. The Client informs the Consultant about the off-set.

	4.5. Konsultants apliecina, ka pirms šī Līguma noslēgšanas ir rūpīgi izvērtējis iepriekš minētos līgumsodus un ka noteiktie līgumsodi atbilst godīgai komercpraksei.
	4.5. The Consultant certifies that he has carefully evaluated the above-mentioned contractual penalties before concluding this Agreement and that the determined contractual penalties comply with fair commercial practice.



*****


 


3.pielikums / Appendix 3

3.PIELIKUMS - APDROŠINĀŠANAS PRASĪBAS 

	
Vispārējās prasības un iesniedzamie dokumenti.

	Iesniedzot piedāvājumu Iepirkumā, Konsultants apņēmies izpildīt visas šajā dokumentā apdrošināšanas līgumam noteiktās minimālās prasības (turpmāk tekstā “Prasības”).

	Konsultants ne vēlāk kā 5 (piecas) kalendāra dienas pirms Līgumā noteikto pakalpojumu (turpmāk tekstā “Pakalpojumi”) uzsākšanas iesniedz Pasūtītājam Prasībām atbilstošu būvspeciālistu profesionālās civiltiesiskās atbildības līguma (turpmāk tekstā arī “Polise”), un apdrošināšanas noteikumu apliecinātas kopijas, kā arī pilnas apdrošināšanas prēmijas samaksu apliecinošu dokumentu.

	Polise tiek noslēgta tikai attiecībā uz Līgumu un Pakalpojumiem (“Objekta” polise).

	Konsultants nodrošina Prasībām atbilstošas Polises spēkā esamību visā Līguma izpildes un garantijas laikā.

	Prasībās noteiktajiem zaudējumu veidiem netiek piemēroti jebkādi papildu apakšlimiti.

	Polisē ir jāietver nosacījums, ka Polise ir spēkā neatkarīgi no Konsultanta juridiskā statusa izmaiņām, t.sk. maksātnespējas vai likvidēšanas.

	
Prasības apdrošinātājiem

	Apdrošinātājs – Eiropas Savienības dalībvalstī reģistrēta apdrošināšanas akciju sabiedrība, kas izcelsmes valsts normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā ir licenzēta veikt vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu, un ir tiesīga sniegt šos apdrošināšanas pakalpojumus Latvijas Republikas teritorijā. 


	Minimālās prasības apdrošināšanas priekšmetam un apdrošināšanas seguma apjomam.

	

	1.
	Apdrošināšanas līgums tiek noslēgts saskaņā ar MK 19.08.2014. noteikumiem Nr. 502. “Noteikumi par būvspeciālistu un būvdarbu veicēju civiltiesiskās atbildības obligāto apdrošināšanu” un šīm Prasībām.

	2.
	Atlīdzināmie zaudējumi: būvspeciālista un/vai tā apakšuzņēmēju darbības vai bezdarbības rezultātā citiem būvniecības dalībniekiem un trešajām personām nodarīti zaudējumi, kā arī zaudējumu novēršanas vai samazināšanas (glābšanas), ekspertīžu un juridiskie, t.sk. tiesvedības izdevumi. 

	3.
	Apdrošinātie būvspeciālisti: visi būvspeciālisti, kas bija, ir vai tiks iesaistīti Pakalpojumu sniegšanā (apdrošināšanas polisē ir jāietver atbilstoša atruna).

	4.
	Apdrošināšanas līguma izpratnē Pasūtītājs un tā darbinieki ir uzskatāmi par trešajām personām.

	5.
	Apdrošināšanas segumam ir jābūt spēkā arī attiecībā uz visu apakšuzņēmēju, kas iesaistīti Pakalpojumu sniegšanā, nodarītajiem zaudējumiem.

	6.
	Apdrošinājuma summa/atbildības limits par katru gadījumu un apdrošināšanas periodā kopā jānodrošina ne mazāk kā 100% apjomā no Konsultanta līguma līgumcenas. 

	7.
	Pašrisks: Konsultanta izvēlēts, bet ne lielāks par 5 000,00 EUR.

	8.
	Apdrošināšanas teritorija: Būvdarbu veikšanas vieta un tai pieguļošā teritorija, kurā šo darbu veikšanas rezultātā var tikt nodarīti zaudējumi citiem būvniecības dalībniekiem, trešajām personām vai nodarīts kaitējums videi.

	9.
	Apdrošināšanas periods – no Būvdarbu sākuma līdz garantijas termiņa beigām. 

	10.
	Zaudējumi, kas atlīdzināmi papildus MK noteikumos Nr. 502 noteiktajiem atlīdzināmajiem zaudējumu veidiem:

	10.1.
	No mantas bojājuma izrietoši zaudējumi, t.sk. sakarā ar daļēju vai pilnīgu saimnieciskās darbības pārtraukšanu, ietverot atrauto peļņu, t.sk. ja apdrošinātās personas darbības vai bezdarbības dēļ STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA”” nevar uzņemt gaisa kuģus; pieļaujamais apakšlimits ne mazāk par 20% no Polises kopējās apdrošinājuma summas. 

	10.2.
	Tīri finansiāli zaudējumi, kas neizriet no trešās personas vai cita būvniecības dalībnieka (fiziskās personas) dzīvībai vai veselībai nodarīta kaitējuma vai mantas bojājuma un nav saistīti ar jau uzcelta objekta (vai tā daļas) pārbūvi - daļēja vai pilnīga saimnieciskās darbības pārtraukšana, ietverot atrauto peļņu, t.sk. ja apdrošinātās personas darbības vai bezdarbības dēļ STARPTAUTISKĀ LIDOSTA “RĪGA”” nevar uzņemt gaisa kuģus,  pieļaujamais apakšlimits ne mazāk par 20% no Polises kopējās apdrošinājuma summas.

	10.3.
	Morālais kaitējums; pieļaujamais apakšlimits ne mazāk par 20 % no Polises kopējās apdrošinājuma summas.

	10.4.
	Zaudējumi vibrācijas vai satricinājuma rezultātā.

	10.5.
	Zaudējumi būvju pamatu pavājināšanas, balstu noņemšanas vai pavājināšanas (tai skaitā ekskavācijas darbu, būvju vai atsevišķu nesošo konstrukciju nojaukšanas darbu rezultātā), zemes nogruvuma rezultātā.

	10.6.
	Zaudējumi apakšzemes inženiertīklu (piemēram: ūdensvadi, gāzes vadi, elektrības, komunikāciju kabeļi, optiskās līnijas) bojājumu rezultātā.

	10.7.
	Zaudējumi būspeciālista un/vai tā apakšuzņēmēju rupjas neuzmanības rezultātā.

	10.8.
	Zaudējumi saistībā ar uzticēto dokumentu nozaudēšanu, sabojāšanu vai bojāeju; pieļaujamais apakšlimits ne mazāk par 10 000,00 EUR.

	10.9.
	Pagarinātais zaudējumu pieteikšanas periods – 60 mēneši.







[bookmark: OLE_LINK97]5. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)



INFORMĀCIJA PAR APAKŠUZŅĒMĒJIEM UN 
PERSONĀM, UZ KURU IESPĒJĀM PRETENDENTS BALSTĀS

	Nr.p.
k.
	Apakšuzņēmējs/Persona, uz kuras iespējām Pretendents balstās
/Nosaukums/ Vārds, uzvārds/
reģistrācijas numurs/ personas kods
	Kvalifikācijas prasība, kuras izpildei  pretendents balstās uz personas iespējām 
	Apakšuzņēmējam / Personai, uz kuras iespējām Pretendents balstās nododamo
 Darbu apraksts atbilstoši Tehniskajā specifikācijā norādīto darbu uzskaitījumam 
	Apakšuzņēmējam / Personai, uz kuras iespējām Pretendents balstās 
nododamo Darbu vērtība procentos (%)
no kopējās iepirkuma līguma vērtības
	Apakšuzņēmējam / Personai, uz kuras iespējām Pretendents balstās 
nododamo Darbu vērtība EUR (bez PVN)

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	



Ar šo apstiprinām un garantējam sniegto ziņu patiesumu un precizitāti, kā arī atbilstību Atklātā konkursa „ Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem” Nolikumam.




_____________________________________________________________________
Pretendenta pilnvarotās personas vārds, uzvārds, amats, paraksts un komercsabiedrības zīmogs

Datums: ___________________



	

[bookmark: OLE_LINK98]6. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)


[bookmark: OLE_LINK209]VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga””
atklāta konkursa “Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”
iepirkuma identifikācijas Nr. RIX 2023/427, ietvaros




APAKŠUZŅĒMĒJA VAI 
PERSONAS, UZ KURAS IESPĒJĀM PRETENDENTS BALSTĀS,
APLIECINĀJUMS


Ar šo [apakšuzņēmēja, personas nosaukums, reģistrācijas numurs un juridiskā adrese] apliecina, ka, ja pretendents [nosaukums, reģ. Nr., juridiskā adrese] tiks atzīts par uzvarētāju Konkursā, mūsu sabiedrība kā apakšuzņēmējs / persona, uz kuras iespējām pretendents balstās, apņemas:
1. veikt šādus darbus saskaņā ar Tehnisko specifikāciju: 
____________________________________________________________________;
2. nodot pretendenta rīcībā šādus resursus iepirkuma līguma izpildei:
_____________________________________________________________________.

Apliecinām, ka (atbilstam/neatbilstam) mazā vai vidējā uzņēmuma statusam*.

*Mazais uzņēmums ir uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un kura gada apgrozījums un/vai gada bilance kopā nepārsniedz 10 miljonus euro;
 Vidējais uzņēmums ir uzņēmums, kas nav mazais uzņēmums, un kurā nodarbinātas mazāk nekā 250 personas un kura gada apgrozījums nepārsniedz 50 miljonus euro, un/vai, kura gada bilance kopā nepārsniedz 43 miljonus euro.	


_______________________________         
(paraksts)      



____________________________________
(Paraksta atšifrējums)





[bookmark: OLE_LINK205][bookmark: OLE_LINK99][bookmark: OLE_LINK6]7. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)

VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga””
reģistrācijas Nr. 40003028055 
Lidosta “Rīga” 10/1,
 Mārupes novads, LV – 1053

PIEDĀVĀJUMA NODROŠINĀJUMA GARANTIJA Nr. ___

Mēs - _________________[Nodrošinājuma devēja nosaukums] (reģistrācijas numurs: _________________; juridiskā adrese: ______________) (turpmāk – Nodrošinājuma devējs) – esam informēti par to, ka mūsu klients - _________________[Pretendenta nosaukums] (reģistrācijas numurs: ____________; juridiskā adrese: _________) (turpmāk – Pretendents) - ir iesniedzis/plāno iesniegt savu piedāvājumu Jūsu – VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga”” (vienotais reģistrācijas numurs: 40003028055; juridiskā adrese: Lidosta “Rīga” 10/1, Mārupes novads, LV – 1053) (turpmāk – Pasūtītājs) - atklātam konkursam Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem (iepirkuma identifikācijas Nr.RIX 2023/427) (turpmāk – Konkurss). Saskaņā ar attiecīgā iepirkuma procedūras dokumentiem Pretendentam jāiesniedz Pasūtītājam sava piedāvājuma nodrošinājums.
Ievērojot minēto, ar šo Nodrošinājuma devējs neatsaucami uzņemas pienākumu veikt maksājumu 30 000,00 EUR (trīsdesmit tūkstoši euro, 00 centi) apmērā Pasūtītājam uz pieprasījumā norādīto norēķinu kontu, gadījumā, ja ievērojot šajā garantijā noteiktās prasības, Nodrošinājuma devējam ir iesniegts atbilstošs Pasūtītāja parakstīts dokuments (turpmāk – Pieprasījums), ar kuru Pasūtītājs pieprasa Nodrošinājuma devējam veikt maksājumu uz šīs garantijas pamata un kurā norādīts, ka attiecībā uz Konkursu ir iestājies vismaz viens no šādiem nosacījumiem (norādot konkrēto nosacījumu, kas iestājies):
1. Pretendents atsauc vai padara savu piedāvājumu par spēkā neesošu pēc piedāvājuma atvēršanas piedāvājuma derīguma termiņa laikā;
2. Pretendents, kura piedāvājums izraudzīts saskaņā ar piedāvājuma izvēles kritēriju, Pasūtītāja noteiktajā termiņā nav iesniedzis tam iepirkuma procedūras dokumentos un iepirkuma līgumā paredzēto līguma nodrošinājumu;
3. Pretendents, kura piedāvājums izraudzīts saskaņā ar piedāvājuma izvēles kritēriju neparaksta iepirkuma līgumu Pasūtītāja noteiktajā termiņā.
Pieprasījums iesniedzams papīra dokumenta formā vai elektroniski. Elektroniski iesniegšana veicama autentificēta ziņojuma veidā, izmantojot SWIFT. Identifikācijas nolūkā Pieprasījums iesniedzams ar Pasūtītāja apkalpojošās kredītiestādes starpniecību, kura apliecina Pieprasījuma parakstītāju identitāti un tiesības parakstīt Pieprasījumu Pasūtītāja vārdā.[footnoteRef:17] [17:  Kārtību, kādā iesniedzams Pieprasījums un sniedzami ar to saistītie  apliecinājumi (par parakstītāja paraksta īstumu un parakstītāja tiesībām parakstīt Pieprasījumu), nosaka Nodrošinājuma devējs atbilstoši tās pieņemtajai praksei. Līdz ar to attiecīgā kārtība var atšķirties no šajā garantijas paraugā norādītās kārtības.] 

Mēs apņemamies samaksāt augstākminēto summu Pasūtītājam pēc pirmā rakstiskā pieprasījuma 14 (četrpadsmit) dienu laikā, neprasot pamatot savu prasību, ar nosacījumu, ka Pasūtītājs norāda, ka viņam pienākas pieprasītā summa, jo ir iestājies viens vai vairāki no augstākminētajiem nosacījumiem (jānorāda konkrētais nosacījums vai nosacījumi). 
Šī garantija ir spēkā no ______. gada ____.___________ un paliek spēkā 6 (seši) mēneši no piedāvājuma iesniegšanas dienas, tas ir līdz _____. gada ____._________, (turpmāk – Beigu datums) un jebkura prasība saistībā ar to jāiesniedz Bankā ne vēlāk par šo datumu. 

Šī garantija izbeidzas pilnībā un automātiski arī gadījumā, ja: 
0. ir beidzies piedāvājuma nodrošinājuma garantijas spēkā esamības termiņš;
0. piedāvājums nav iesniegts noteiktajā laikā vai kārtībā;
0. Pretendents nav kļuvis par Konkursa uzvarētāju un ir noslēgts Iepirkuma līgums ar citu piegādātāju;
0. konkurss izbeigts, neizvēloties nevienu piedāvājumu, vai pārtraukts;
0. ar Pretendentu Nolikumā noteiktajā kārtībā un termiņos noslēgts iepirkuma līgums un Pretendents ir iesniedzis pasūtītājam iepirkuma līguma izpildes nodrošinājumu.
 Piezīme: Šī garantija ir pakļauta Vienotajiem pieprasījuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskās Tirdzniecības palātas publikācija Nr.758). Šai garantijai un ar to saistītajām tiesiskajām attiecībām, ciktāl attiecīgos jautājumus neregulē minētie Vienotie pieprasījuma garantiju noteikumi, piemērojami Latvijas Republikas normatīvie akti. Jebkurš strīds, kas rodas starp Nodrošinājuma devēju un Pasūtītāju saistībā ar šo garantiju, izšķirams Latvijas Republikas tiesā.

_________________________[Kredītiestādes nosaukums] vārdā:
(parakstītāja amata nosaukums, paraksts, parakstītāja vārds un uzvārds)



<Amata nosaukums>               <Paraksts>                              <Paraksta atšifrējums>
<Datums> <Garantijas devēja zīmogs>







[bookmark: OLE_LINK207][bookmark: OLE_LINK100]8. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)


PRETENDENTA PROFESIONĀLĀS PIEREDZES DARBU SARAKSTS
______________________________________________________
(Pretendenta nosaukums)

[bookmark: _Hlk73444119]Pieredze būvuzraudzības darbu veikšanā atbilstoši Nolikuma 4.2.8.1. punkta prasībām.

	[bookmark: OLE_LINK255]Nr.
p.k.
	Objekts
	Objektā veikto galvenā būvuzraudzības veicēja darbu apraksts
	Publiska ēka
(jā/nē)
	Objekta kopējās izbūves  izmaksas
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis
	Izpildes laiks
un termiņš
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	Nosaukums
	Adrese
	
	
	
	
	
	

	
1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	



Pieredze būvuzraudzības darbu veikšanā atbilstoši Nolikuma 4.2.8.2. punkta prasībām.

	Nr.
p.k.
	Objekts
	Objektā veikto FIDIC inženieru grupas vadītāja pienākumu apraksts
	Trešās grupas publiska ēka
(jā/nē)
	FIDIC grāmata (dzeltenā vai sarkanā)
	Objekta kopējās izbūves  izmaksas
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis
	Izpildes laiks
un termiņš
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	Nosaukums
	Adrese
	
	
	
	
	
	
	

	
1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	






Pretendentam ir jāpievieno dokumenti, kas apliecina  šajā pieredzes darbu sarakstā norādīto pieredzi (atbilstoši Nolikuma 4.2.8. punkta prasībām)


	Amats:
	

	Vārds, uzvārds:
	

	Paraksts:
	

	Parakstīšanas vieta, datums:
	



[bookmark: OLE_LINK210][bookmark: OLE_LINK108]9. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)



[bookmark: _Hlk61254459]VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga””
atklāta konkursa “Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”
iepirkuma identifikācijas Nr. RIX 2023/427, ietvaros



PIESAISTĪTĀ SPECIĀLISTA APLIECINĀJUMS

Ar šo ___________________________________________<sertificēta speciālista vārds, uzvārds, sertificētās joma, sertifikāta Nr.> apliecinu, ka līguma ietvaros veikšu __________________________________<specializācija> pienākumus.

Sadarbības pamats ar __________________________ (pretendenta nosaukums):
□ darba tiesiskās attiecības
□ uzņēmuma līgums (sertificētais speciālists ir pa nodarbinātā persona vai uz darbu veikšanas laiku tiks reģistrēts kā pašnodarbinātā persona)
□ apakšuzņēmēja darbinieks
□ cits (ierakstīt nepieciešamo) _____________________________________________________


(sertificēta speciālista paraksta atšifrējums)                                 (paraksts)








40


[bookmark: OLE_LINK271][bookmark: OLE_LINK166]10. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)

INFORMĀCIJA PAR  PIESAISTĪTAJIEM SPECIĀLISTIEM (VEIDLAPA)


[bookmark: OLE_LINK220]Nolikuma 4.2.9.1.punkts Inženieru grupas vadītājs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK354] 
	[bookmark: OLE_LINK300]a)
	Izglītība
	Iegūtā izglītība 
	Izglītības dokuments, numurs
	Numurs, datums
	[bookmark: OLE_LINK287]Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	
	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK301]b)
	Pieredze
	
	
	[bookmark: OLE_LINK218]Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177222618][bookmark: _Hlk177222287]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	FIDIC inženieru grupas vadītāja pienākumu apraksts:
	
	

	
	FIDIC grāmata (dzeltenā vai sarkanā):
	
	

	
	Pārbūve/ jauna būvniecība
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	FIDIC inženieru grupas vadītāja pienākumu apraksts:
	
	

	
	FIDIC grāmata (dzeltenā vai sarkanā):
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK303]Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	



	[bookmark: OLE_LINK302]c)
	Valodas prasmes
	[bookmark: OLE_LINK219]Latviešu valoda 
(norādīt “dzimtā” vai attiecīgo līmeni)
	Angļu valoda 
(norādīt “dzimtā” vai attiecīgo līmeni)
	Valoda, kurā tiks piesaistīts tulks
(norādīt valodu vai “netiks piesaistīts”)

	
	
	
	
	



Nolikuma 4.2.9.2.punkts Inženiera asistents (vietnieks)

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK304] 
	a)
	Izglītība
	Iegūtā izglītība 
	Izglītības dokuments, numurs
	Numurs, datums
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	FIDIC inženiera pienākumu apraksts:
	
	

	
	FIDIC grāmata (dzeltenā vai sarkanā):
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	FIDIC inženiera pienākumu apraksts:
	
	

	
	FIDIC grāmata (dzeltenā vai sarkanā):
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	



	c)
	Valodas prasmes
	Latviešu valoda 
(norādīt “dzimtā” vai attiecīgo līmeni)
	Angļu valoda 
(norādīt “dzimtā” vai attiecīgo līmeni)
	Valoda, kurā tiks piesaistīts tulks
(norādīt valodu vai “netiks piesaistīts”)

	
	
	
	
	







[bookmark: OLE_LINK222]

Nolikuma 4.2.9.3.punkts Atbildīgais būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
[bookmark: OLE_LINK311]
	a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177223852]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	



	c)
	Valodas prasmes
	Latviešu valoda 
(norādīt “dzimtā” vai attiecīgo līmeni)
	Angļu valoda 
(norādīt “dzimtā”, attiecīgo līmeni vai “tiks piesaistīts tulks”)

	
	
	
	













[bookmark: OLE_LINK229][bookmark: OLE_LINK227]



Nolikuma 4.2.9.4.punkts Atbildīgā būvuzrauga vietnieks - ēku būvdarbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK314] 
	a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiska ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	


















Nolikuma 4.2.9.5.punkts Tiltu būvdarbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 

	a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177225636]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Autotransporta tilts (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Autotransporta tilts (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Būvdarbu izmaksas:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	





[bookmark: OLE_LINK235][bookmark: OLE_LINK232]

Nolikuma 4.2.9.6.punkts Ceļu būvdarbu  būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
[bookmark: OLE_LINK319]
	[bookmark: OLE_LINK348]a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	[bookmark: _Hlk177374338]
	[bookmark: OLE_LINK316]Būvuzrauga pienākumu apraksts: 
	
	

	
	Ceļš, iela vai laukums (jā/nē):
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK318]Asfaltbetona vai betona seguma apjoms (m2):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Ceļš, iela vai laukums (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts: 
	
	

	
	Ceļš, iela vai laukums (jā/nē):
	
	

	
	Asfaltbetona vai betona seguma apjoms (m2):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	














Nolikuma 4.2.9.7.punkts Elektroietaišu izbūves darbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 

	[bookmark: OLE_LINK320]a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



	b)
	Elektrodrošības grupa
	Elektrodrošības grupa 
	Dokuments 
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 

	
	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK328][bookmark: OLE_LINK331]c)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177320074]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Ēkas platība vai ēkas pārbūvētā platība (m2):
	
	

	
	Elektroietaišu izbūves darbu vērtība EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas ēka (jā/nē):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Ēkas platība vai ēkas pārbūvētā platība (m2):
	
	

	
	Elektroietaišu izbūves darbu vērtība EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	[bookmark: OLE_LINK330]3.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Izbūvēto 6-20/0,4kV sadalietaišu jauda (kVA):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	4.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Pārbūve vai jauna būvniecība:
	
	

	
	Izbūvēto 6-20/0,4kV sadalietaišu jauda (kVA):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	





[bookmark: OLE_LINK237]


Nolikuma 4.2.9.8.punkts Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvdarbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	[bookmark: OLE_LINK349]a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	




	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177320602]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK333]Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	[bookmark: _Hlk177320467]
	Ugunsgrēka signalizācijas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Vadības automātikas sistēmas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Iekšējo un ārējo tīklu kopējās izbūves izmaksas EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Ugunsgrēka signalizācijas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Vadības automātikas sistēmas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Iekšējo un ārējo tīklu kopējās izbūves izmaksas EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	


[bookmark: OLE_LINK239]Nolikuma 4.2.9.9.punkts Ūdensapgādes un kanalizācijas sistēmu būvdarbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK347] 
	[bookmark: OLE_LINK65]a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177320936]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK342]Ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu izbūves darbu vērtība EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK346]Ūdensapgādes un kanalizācijas tīklu izbūves darbu vērtība EUR bez PVN:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	3.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Sprinkleru ugunsdzēsības sistēmas izbūve (jā/nē):
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK351]Objekta platība (m2):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	







[bookmark: OLE_LINK250]

Nolikuma 4.2.9.10.punkts Siltumapgādes, ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu būvdarbu būvuzraugs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK71][bookmark: OLE_LINK242] 
	a)
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK67]b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177321435]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Siltumapgādes, ventilācijas, gaisa kondicionēšanas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Objekta platība (m2):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Būvuzrauga pienākumu apraksts:
	
	

	
	Siltumapgādes, ventilācijas, gaisa kondicionēšanas pārbūve vai jauna būvniecība (jā/nē):
	
	

	
	Objekta platība (m2):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	






Nolikuma 4.2.9.11.punkts BIM koordinators

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 

	[bookmark: OLE_LINK60]a)
	Izglītība
	Iegūtā izglītība 
	Izglītības dokuments, numurs
	Numurs, datums
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	
	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK66]b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177321926]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiskas ēkas platība (m2)):
	
	

	
	BIM koordinatora funkciju apraksts:
	
	

	
	Koordinētās projekta sadaļas:
	Ārhitektūras sadaļa
	

	
	
	Ēku konstrukciju sadaļa
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	BIM modeļa kvalitātes/kontroles pārbaude (jā/nē):
	
	

	
	projekta informācijas (tostarp BIM modeļu) pārvaldība centralizētā digitālā veidā, izmantojot vienotu datu vidi (jā/nē):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	Trešās grupas publiskas ēkas platība (m2)):
	
	

	
	BIM koordinatora funkciju apraksts:
	
	

	
	Koordinētās projekta sadaļas:
	Ārhitektūras sadaļa
	

	
	
	Ēku konstrukciju sadaļa
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	BIM modeļa kvalitātes/kontroles pārbaude (jā/nē):
	
	

	
	projekta informācijas (tostarp BIM modeļu) pārvaldība centralizētā digitālā veidā, izmantojot vienotu datu vidi (jā/nē):
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	









Nolikuma 4.2.9.12.punkts BREEAM Assessor

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	a)
	Licence
	Licences izdevējs
	Licences numurs
	Licences datums
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	
	
	
	
	
	



	b)
	Pieredze
	
	
	Failu, kuros atrodami pieredzes apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi

	[bookmark: _Hlk177322193]1.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	BREEAM Assesor pienākumu apraksts:
	
	

	
	[bookmark: OLE_LINK68]BREEAM/LEED sertifikāta līmenis:
	
	

	
	BREEAM/LEED sertifikāta izsniegšanas datums:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	

	2.
	Objekts (nosaukums, adrese):
	
	

	
	BREEAM Assesor pienākumu apraksts:
	
	

	
	BREEAM/LEED sertifikāta līmenis:
	
	

	
	BREEAM/LEED sertifikāta izsniegšanas datums:
	
	

	
	Izpildes laiks:
	
	

	
	Pasūtītāja nosaukums,
kontaktpersona, kontakttālrunis:
	
	






[bookmark: OLE_LINK253]

Nolikuma 4.2.9.13.punkts Būvekspertīzes vadītājs

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
[bookmark: OLE_LINK73](ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
[bookmark: OLE_LINK85]
	[bookmark: OLE_LINK59]Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



Nolikuma 4.2.9.14.punkts Arhitektūras risinājumu daļas eksperts

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	[bookmark: OLE_LINK86]Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



Nolikuma 4.2.9.15.punkts Ēkas būvkonstrukciju daļas eksperts

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)

	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



Nolikuma 4.2.9.16.punkts Ugunsdrošības pasākumu pārskata daļas eksperts

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



[bookmark: OLE_LINK258]Nolikuma 4.2.9.17.punkts Tiltu būvkonstrukciju  būvprojektu eksperts

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



Nolikuma 4.2.9.18.punkts Elektronisko sakaru sistēmu un tīklu būvprojektu eksperts

Vārds, Uzvārds: ______________________________________________________
(ja speciālists ir ārzemnieks, jānorāda vārds, uzvārds oriģinālvalodā un angļu valodā)
 
	Būvprakses sertifikāts
	Sertifikāta numurs 
	Sertificētā joma
	Failu, kuros atrodami izglītību apliecinošie dokumenti, precīzi nosaukumi 
(ārzemju speciālistiem)

	
	
	
	



	Amats:
	

	Vārds, uzvārds:
	

	Paraksts:
	

	Parakstīšanas vieta, datums:
	



[bookmark: OLE_LINK274]11. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)

Piegādātāju aptaujas anketa
Piegādātāja nosaukums: _______________________________________________ 
Reģistrācijas Nr.: ______________________________________________
Juridiskā adrese: _______________________________________________________

	[bookmark: OLE_LINK262]Padomes loceklis
(vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	[bookmark: OLE_LINK264]Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	Valdes loceklis
(vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK263]Prokūrists
(vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	[bookmark: OLE_LINK265]Dalībnieks – fiziska persona (vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	Dalībnieks – juridiska persona 
	Nosaukums
	Uzņēmuma reģistrācijas numurs
	Juridiskā adrese

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	Patiesais labuma guvējs 
(vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Ja patieso labuma guvēju nevar noskaidrot, lūdzam sniegt skaidrojumu
	



	Pārstāvēttiesīgā persona 
(vārds, uzvārds)
	Dzimšanas datums
	Dzimšanas vieta
	Pastāvīgās uzturēšanās valsts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



[bookmark: OLE_LINK269]Esam informēti un piekrītam, ka Pasūtītājs saskaņā ar Ministru kabineta 06.07.2021. noteikumiem Nr. 508 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas, drošības pasākumu un darbības nepārtrauktības plānošanas un īstenošanas kārtība” veic padziļinātu pārbaudi par anketā norādītajām personām.

Esmu pilnvarots Piegādātāja vārdā sniegt šeit minēto informāciju un apliecinu, ka manā rīcībā ir pietiekama informācija, lai sniegtu anketā pieprasītos datus;

Visi dati ir patiesi un pilnīgi;

Esam informēti un piekrītam, ka personas datu apstrāde un pārbaude tiek veikta, lai izpildītu Ministru kabineta 06.07.2021. noteikumu Nr. 508 “Kritiskās infrastruktūras, tajā skaitā Eiropas kritiskās infrastruktūras, apzināšanas, drošības pasākumu un darbības nepārtrauktības plānošanas un īstenošanas kārtība” prasības, kā arī saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK prasībām.



Paraksts: 	

Vārds, uzvārds: 	_____________________________________

Amats: 	

Datums:	

Pārstāvības juridiskais pamats:  _____________________________________



[bookmark: _Hlk124863950]12. pielikums
Atklāta konkursa nolikumam
 (Identifikācijas Nr. RIX 2023/427)

APLIECINĀJUMS
[bookmark: OLE_LINK275]par ierobežotas pieejamības informācijas izmantošanas mērķi

[bookmark: _Hlk529971005]Es,__________________________________________________________________
_____________________________________________________________________
(institūcijas, komersanta nosaukums, reģistrācijas numurs, tās pārstāvja amats, 
vārds uzvārds, fiziskas personas vārds uzvārds, personas kods)

____________________________________________________________________
(dzīvesvietas vai uzturēšanās vietas adrese; juridiskai personai – juridiskā adrese)
____________________________________________________________________,

______________________________________________________________________
(e-pasta adrese, uz kuru nosūtāma IPI informācija)

[bookmark: _Hlk529971026] apņemos 

1. saglabāt un neizpaust no VAS “Starptautiskā lidosta “Rīga”” saņemto ierobežotās pieejamības informāciju atklātā konkursā “Inženierkonsultanta pakalpojumi termināļa paplašināšanas 6. kārtas būvdarbiem”, Identifikācijas Nr. RIX 2023/427;
1. ziņot par prettiesiskiem mēģinājumiem iegūt no manis saņemto ierobežotas pieejamības informāciju;
1. izmantot saņemto ierobežotas pieejamības informāciju tikai iepirkuma 
piedāvājuma sagatavošanai.

Esmu brīdināts, ka:

1. ja saistībā ar ierobežotas pieejamības informācijas nelikumīgu izpaušanu tās īpašniekam vai citai personai radīts kaitējums vai būtiski aizskartas to likumiskās intereses, šīs personas ir tiesīgas prasīt kaitējuma atlīdzināšanu vai aizskarto tiesību atjaunošanu;
1. ja persona neatļauti izpaudusi informāciju, kas atzīta par ierobežotas pieejamības informāciju, tā saucama pie disciplināratbildības vai kriminālatbildības.



_____________________
(datums)                                                                                                            (paraksts)
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